ДЕО 9

Правила за градњу бродова
	
	Поглавље 9.1

	
	Правила за градњу  бродова за транспорт сувог терета

	9.1.0
	Правила за градњу која се примењују на бродове за транспорт сувог терета
Одредбе од 9.1.0.0 дo 9.1.0.79 односе се на бродове за транспорт сувог терета.

	9.1.0.0
	Материјали за градњу
Труп брода гради се од бродског челика или другог метала, под условом да овај метал има минимум еквивалентна механичка својства и отпорност на ефекте изазване температурним променама и дејством ватре.

	9.1.0.1- 

9.1.0.10
	(Резервисано)

	9.1.0.11
	Товарни простори

	9.1.0.11.1
	(a) Сваки товарни простор мора бити везан за крму и прамац помоћу водоотпорних металних преграда.

(b) Товарни простори не смеју имати заједничку преграду са резервоаром за гориво.

	9.1.0.11.2
	Дно товарних простора  мора да буде такво да омогући њихово сушење и чишћење.

	9.1.0.11.3
	Поклопци гротла морају бити отпорни на прскање и падавине или покривени водонепропусним церадама. 

Водонепропусне цераде које се користе за овакво покривање товарних простора не смеју бити запаљиве. 

	9.1.0.11.4
	Нa товарним просторима  не смеју бити инсталирана никаква грејна тела.

	9.1.0.12
	Вентилација 

	9.1.0.12.1
	Вентилација свих товарних простора врши се помоћу два независна вентилатора за екстракцију чија је снага довољна да се за један час кроз товарни простор оствари проток количине ваздуха чија је запремина једнака бар петострукој запремини самог товарног простора који се проветрава. Вентилатор је пројектован да нема контакта вентилатора са кућиштем, и не сме се произвести  статички електрицитет. Издувни канали система за вентилацију налазе се на самим крајевима товарног простора и спуштају се наниже , највише 500 mm изнад дна. Екстракција гасова и паре кроз канале мора да се обезбеди и за транспорт расутог терета.  

Уколико су издувне цеви покретне, оне ће одговарати за склапање  вентилатора и могу да се прописно причврсте. Мора се осигурати заштита од лоших метеоролошких  услова и прскања. Током вентилације мора се обезбедити доток свежег ваздуха. 

	9.1.0.12.2
	Вентилациони систем товарног простора организује се на такав начин да опасни гасови не могу продрети у стамбени простор, машински простор и кормиларницу. 

	9.1.0.12.3
	Вентилација се обезбеђује за стамбени простор и радне просторе.

	9.1.0.13 – 9.1.0.16
	(Резервисано)

	9.1.0.17
	Стамбени простор и радни простори

	9.1.0.17.1
	Стамбени простор мора бити одвојен од складишта металним преградама без отвора.

	9.1.0.17.2
	За отворе у стамбеном простору и кормиларници, на оном делу који је окренут ка товарним просторима  морају се обезбедити уређаји за затварање који су непропусни за гасове. 

	9.1.0.17.3
	Ниједан улаз нити отвор на машинском простору не сме бити окренут ка заштићеној зони.

	9.1.0.18 -9.1.0.19
	Резервисано)

	9.1.0.20
	Водени баласт

Простори дупле оплате и дводна могу се организовати тако да се  пуне воденим баластом. 

	9.1.0.21 -9.1.0.30
	(Резервисано)

	9.1.0.31
	Мoтори

	9.1.0.31.1
	Дозвољава се употреба искључиво мотора са унутрашњим сагоревањем који троше гориво чија је тачка паљења изнад 55° Целзијуса.

	9.1.0.31.2     


	Улазни вентилациони отвори машинског простора и усиси мотора који не узимају ваздух директно из машинског простора, налазе се на растојању не краћем од 2,00m од заштићеног простора.  

	9.1.0.31.3
	У заштићеном простору не сме да настане варничење.

	9.1.0.32

	Танкови за течно гориво

	9.1.0.32.1
	Дводно  у складишном простору сме се преуредити у танк за течно гориво, уз услов да дубина дводна није мања од 0,60m. Забрањено је да се отвори таквих танкова и цеви за течно гориво налазе у товарном простору.

	9.1.0.32.2



	Све цеви за све танкове за течно гориво издижу се до 0,50m изнад отворене палубе. На сваки од ових отворених крајева, као и на сваки од отворених крајева преливних цеви које цуре према палуби ставља се заштита у виду мембране од газе или перфорираног лима.

	9.1.0.33
	(Резервисано)

	9.1.0.34
	Издувне цеви

	9.1.0.34.1

	Издувни гасови одводе се са брода у слободан простор, навише кроз издувну цев, или кроз спољну оплату. Испуст издувних гасова налази се на растојању не мањем од 2,00 м од отвора гротла. Издувне цеви мотора су распоређене тако да се издувни гасови  одводе изван брода. Ниједна издувна цев не сме бити смештена унутар заштићене зоне.

	9.1.0.34.2
	На издувне цеви постављају се уређаји који спречавају искакање варница, нпр. хватачи варница.

	9.1.0.35
	Инсталације за исушивање

Пумпе за исушивање намењене за товарне просторе су смештене у заштићеној зони. Овај захтев се не примењује у ситуацији када се исушивање решава помоћу ејектора.

	9.1.0.36 – 9.1.0.39
	(Резервисано)

	9.1.0.40
	Уређење система за гашење пожара 

	9.1.0.40.1
	Постављање система за гашење пожара на брод је обавезно. Систем мора да задовољи следеће захтеве:

· Систем напајају две међусобно независне против-пожарне или баластне пумпе, од којих је једна спремна за употребу у сваком тренутку.  Ове пумпе не смеју се поставити у исти простор са својим погонским средствима и електричном опремом; 

· На главни водени цевовод система монтирана су најмање три хидранта у заштићеном простору изнад палубе. Обезбеђују се три подесна и довољно дугачка црева чије распршивачке млазнице имају  у пречнику најмање 12мм. Сваку тачку на палуби у заштићеном простору у исто време морају да покривају најмање два водена млаза из црева која нису припојена на исти хидрант. Један опружни неповратни вентил монтира се како би се спречило истицање гасова кроз систем за сузбијање пожара у стамбени простор или радни простор изван заштићеног простора;

· Капацитет овог система мора бити довољан да најмањи домет млаза воде досегне најмање раздаљину онолику колико износи ширина брода од било које тачке на броду,  када се две прскалице користе истовремено. 

Једна противпожарна или баластна пумпа мора бити довољна за баржу без свог сопственог погона. 

	9.1.0.40.2
	Додатно, машински простори морају бити опремљене трајно причвршћеним системом за гашење пожара  који задовољава следеће захтеве:

	9.1.0.40.2.1
	Агенси за гашење ватре

За против-пожарну заштиту у машинским кућицама, котларницама и пумпним станицама, дозвољени су једино трајно причвршћени системи за гашење пожара који користе следеће агенсе за гашење:

(a) СО2 (угљен диоксид)

(b) HFC 227 ea (хепафлуоропропан);

(c) IG-541 (52% азота, 40% аргона, 8% угљен диоксида).

Други агенси за гашење су дозвољени само сходно препорукама Управног одбора. 

	9.1.0.40.2.2
	Вентилација, извлачење ваздуха

(a) Ваздух које се троши у процесу сагоревања у погонским бродским моторима не би смео да потиче из простора заштићених трајно причвршћеним системима за гашење пожара. Испуњење овог захтева није обавезно ако на броду постоје два независна главна машинска простора, одвојена преградом непропусном за гасове, или ако уз главни машински простор постоји  и засебни машински простор са инсталираним прамчаним пропулзионим системом који самостално може да обезбеди кретање брода у случају пожара у главном машинском простору. 

(b) Сви системи за принудну вентилацију у простору који треба заштитити морају се аутоматски искључити оног момента када се активира систем за гашење пожара.

(c) На све отворе у простору који се мора заштитити а који дозвољавају улазак ваздуха или истицање гаса, морају се причврстити уређаји који обезбеђују брзо затварање. Разлика између отвореног и затвореног положаја ових отвора мора да буде јасно уочљива.

(d) Ваздух који истиче  из сигурносних вентила на ваздушним танковима под притиском инсталираних у машинском простору одводи се у слободан простор. 

(e) Надпритисак или подпритисак који настаје као последица дифузије агенса за гашење пожара  не сме да уништи саставне елементе простора који треба заштити. Мора се омогућити безбедно изједначавање притисака. 

(f) Заштићени простор је опремљен средствима за извлачење агенса за гашење. Ако су инсталирани уређаји за извлачење, не сме постојати могућност да се они укључе у току гашења ватре.  

	9.1.0.40.2.3
	Противпожарни систем за узбуњивање

Простор који треба заштитити надзире се одговарајућим системом противпожарним системом за узбуњивање. Сигнал за узбуњивање има облик звучног упозорења и  мора се чути у кормиларници, стамбеном простору  и простору који треба заштитити.

	9.1.0.40.2.4
	Систем цевовода

(a) Агенс за гашење усмерава се ка простору који треба заштитити, и распоређује се унутар тог простора посредством трајно постављеног цевног система. Све цеви и цевна арматура који се налазе у простору који треба заштитити морају бити од челика. Ово се не односи на прикључне млазнице  танкова и компензатора под условом да употребљени материјали за њихову израду имају еквивалентна ватростална својства.  Унутрашња и спољна страна свих цеви мора се заштитити од корозије.

(b) Млазнице кроз које се врши пражњење распоређују се тако  да обезбеде правилну дифузију  агенса за гашење пожара. 

	9.1.0.40.2.5
	Уређај за активирање

(a) Системи за гашење пожара који се аутоматски активирају нису дозвољени.

(b) Треба да се обезбеди  могућност да се систем за гашење пожара активира из одговарајуће тачке лоциране изван простора који треба заштитити. 

(c) Уређаји за активирање инсталирају се тако да се могу активирати у случају пожара, а с друге стране тако да је ризик њиховог квара у случају пожара или експлозије у простору који треба заштитити сведен на најмању могућу меру. 


Системи који се не активирају механичким путем напајају се из два 
енергетска извора независна један од другог. Ови извори енергије су 
лоцирани изван простора који треба заштитити. Контролне линије које се 
налазе у простору који треба заштитити  пројектују се тако да остану у 
функцији, најмање 30 минута након избијања пожара. За електричне 
инсталације се сматра да задовољавају овај услов ако су у складу са 
стандардом IEC 60331-21:1999.


Када су уређаји за активирање постављени тако да нису видљиви, 
компоненте које их сакривају морају бити означене симболом „систем за 
гашење пожара“, који је са сваке стране најмање 10 cm дугачак, на коме 
мора бити следећи текст исписан црвеним словима на белој подлози:

Систем за гашење пожара

(d) Ако је систем за гашење пожара инсталиран са наменом да заштити неколико простора, он се мора састојати од међусобно одвојених и јасно означених уређаја за активирање система за сваки простор;

(e) Поред свих уређаја за активирање истичу се јасно видљива и неизбрисива упутства за употребу. Упутства се исписују на језику који заповедник брода зна да прочита и разуме, а ако тај језик није енглески, француски или немачки, упутства морају бити на енглеском, француском или немачком. У упутствима се налазе следеће информације o:

(i) активирању система за гашење пожара

(ii) потреби да се обезбеди да сва лица напусте простор који треба заштитити;

(iii) исправном понашању посаде у случају активирања система;

(iv) исправном понашању чланова посаде у случају квара који угрожава нормалан рад система за гашење пожара.
(f)   У упутствима се наводи да се пре активирања система за гашење пожара, мотори са унутрашњим сагоревањем који су монтирани у том простору и испуштају ваздух из простора који треба заштитити, морају искључити.

	9.1.0.40.2.6
	Уређај за узбуњивање 

(a) Сваки стално причвршћени систем за гашење пожара је опремљен звучним и визуелним алармним уређајем;

(b) Уређај за узбуњивање укључује се аутоматски оног момента када се систем за гашење пожара активира. Овај уређај мора да буде укључен  одређено време пре ослобађања агенса за гашење пожара; не сме да постоји могућност да се он искључи;

(c) Сигнали за узбуњивање морају бити јасно уочљиви у просторима које треба заштитити и на њиховим приступним местима, и јасно чујни под радним условима који одговарају највишем могућем нивоу буке у том простору. Мора бити обезбеђено да се они јасно разликују од свих других звучних и визуелних сигнала у простору који треба заштитити;

(d) Звучни сигнали за узбуњивање такође се морају јасно чути и у суседним просторима, када су врата између њих и угроженог простора затворена, и кад у  њима владају радни услови који одговарају највишем могућем нивоу буке;

(e) Ако уређај за узбуњивање није на најбољи начин заштићен од могућих кратких спојева, кидања жичаних проводника и пада напона, тада мора бити омогућено надгледање његовог рада;

(f) Знак са следећим текстом исписан црвеним словима на белој подлози биће постављен на видљиво место на улазу у сваки простор до кога агенс за гашење пожара има домет:

Упозорење, систем за гашење пожара!

Напустите овај простор одмах када је …(опис) узбуњивање активирано!

	9.1.0.40.2.7
	Танкови под притиском са припадајућим цевоводима и вентилима (арматура) 

(a) Танкови под притиском са припадајућим цевоводима и вентилима (арматура), морају бити у складу са захтевима надлежног органа.

(b) Танкови под притиском морају бити инсталирани у складу са упутствима произвођача.

(c) Танкови под притиском са припадајућим цевоводима и вентилима (арматура),  не смеју бити инсталирани у стамбеном простору.

(d) Температура у орманима и просторима за складиштење за резервоаре под притиском не сме бити изнад 50 ° C.

(e) Ормари и простори за складиштење на палуби морају бити безбедно распоређени. Обавезни испусти из ових ормана, односно простора, постављени су тако да у случају појаве истицања из танка под притиском, гас не може да продре у унутрашњост брода. Директна повезивања са другим просторима нису дозвољена.

	9.1.0.40.2.8
	Количина агенса за гашење пожара 

Уколико је агенс за гашење намењен употреби у више простора, расположива количина не мора бити већа од количине прописане за највећу од свих просторија које се на овај начин штите.

	9.1.0.40.2.9
	Инсталација, одржавање, надзор  и документација

(a) Монтажу или прераду система обавља искључиво компанија која је специјализована за системе противпожарне заштите. Упутства (подаци о производу, лист о безбедносним перформансама производа) које доставља произвођач агенса за гашење пожара или упутства о систему морају бити поштована. 

(b) Систем прегледа стручно лице:

(i) пре његовог увођења у употребу;

(ii) сваки пут када се систем враћа у употребу после активирања;

(iii) после сваке преправке или поправке;

(iv) на редовној основи, бар  једном у две године.

(c) Током прегледа, од стручног лица се захтева да провери да ли је систем у складу са захтевима 9.1.0.40.2.

(d) Преглед минимално мора да обухвати следеће:

(i) спољашњи преглед целокупног система;

(ii) преглед којим се потврђује да цевовод нема напрслина где би се појавило цурење;

(iii) преглед којим се потврђује да су системи управљања и активирања исправни;

(iv) испитивање притиска у танковима и њихове садржине;

(v) преглед којим се потврђује да средства за затварање простора који треба заштитити немају напрслина због евентуалног цурења;

(vi) преглед против-пожарног система за узбуњивање;

(vii) преглед уређаја за узбуњивање.

(e) Лице које врши преглед саставља, потписује и датира сертификат о обављеном прегледу.

(f) Број трајно инсталираних противпожарних система мора се назначити у сертификату о обављеном прегледу. 

	9.1.0.40.2.10
	Систем за гашење пожара на бази угљен-диоксида (CO2)

Додатно захтевима садржаним у ставовима 9.1.0.40.2.1 до 9.1.0.40.2.9, системи за гашење пожара који у својству агенса за гашење користе угљен-диоксид прилагођавају се следећим одредбама:

(a) Танкови са угљен-диоксидом стављају се у простор или орман који не пропушта гасове и који је одвојен од осталих простора. Врата таквих простора или ормана отварају се ка спољашњости; она имају браву и постављен симбол "Упозорење:опасност", висине не мање од 5 центиметара, и у истој боји и величини знак "CO2";

(b) Орманима или просторима за складиштење танкова са угљен-диоксидом приступа се искључиво споља. Ови простори опремају се системима за вештачку вентилацију са поклопцима мотора екстрактора, који су потпуно независни од осталих вентилационих система на броду;

(c) Танкови са угљен-диоксидом пуне се максимално до нивоа од 0.75 килограма агенса по једном литру њихове запремине. Узима се да, по декомпресији угљен-диоксида, један килограм агенса заузима 0.56 метара кубних простора;

(d) Концентрација угљен-диоксида у заштићеном простору је толика да агенс заузима не мање од 40% бруто запремине тог простора. Ова количина ослобађа се у року од 120 секунди. Постоји могућност надзора дифузије угљен-диоксида ради увида у њено правилно одвијање;

(e) Отварање вентила на танковима и контрола дифузионог вентила представљају две различите радње;

(f) Одговарајући временски интервал који се спомиње у 9.1.0.40.2.6(b) не сме да буде краћи од 20 секунди. Подешавање правилног времена дифузије угљен-диоксида обезбеђује се посебно поузданом инсталацијом.

	9.1.0.40.2.11
	Систем за гашење пожара на бази хептафлуоропропана  (HFC-227ea)

Додатно захтевима садржаним у ставовима 9.1.0.40.2.1 до 9.1.0.40.2.9, системи за гашење пожара који у својству агенса за гашење користе хептафлуоропропан прилагођавају се следећим одредбама:


(a) Тамо где постоји неколико простора различитих бруто запремина које треба заштитити, сваки од њих опрема се властитим системом за гашење пожара;

(b) На сваки танк са хептафлуоропропаном који је постављен у простор који треба заштитити монтира се уређај за спречавање појаве надпритиска у њему. Овај уређај осигурава безбедну дифузију садржаја танка у простор који треба заштитити ако је танк изложен дејству ватре, а систем за гашење пожара још није уведен у употребу;

(c) На сваки танк поставља се уређај који дозвољава контролу притиска гаса;
(d) Танкови са хептафлуоропропаном пуне се максимално до нивоа од 1.15 килограма агенса по једном литру њихове запремине. Узима се да по декомпресији хептафлуоропропана, један килограм агенса заузима 0.1374 метара кубних простора;

(e) Концентрација хептафлуоропропана у простору који треба заштитити је толика да агенс заузима не мање од 8% бруто запремине тог простора. Ова количина ослобађа се у року од 10 секунди;

(f) На сваки танк са хептафлуоропропаном поставља се уређај за праћење притиска садржаја у танку, који активира средства за визуелно и звучно узбуњивање у кормиларници у случају непланских губитака погонског гаса; У случају да не постоји кормиларница, аларм се активира изван простора који треба заштитити;

(g) Након пражњења, концентрација хептафлуоропропана у простору који треба заштитити не сме да буде таква да агенс заузме више од 10.5% бруто запремине тог простора;

(h) Ни један део предвиђен за уградњу у систем за гашење пожара не сме да буде израђен од алуминијума.

	9.1.0.40.2.12
	Систем за гашење пожара на бази смеше IG-541

Додатно уз захтеве под 9.1.0.40.2 до 9.1.0.40.2.9, системи за гашење пожара који користе IG-541 као агенс за гашење морају бити у складу са следећим одредбама:
(a) Тамо где постоји неколико простора различитих бруто запремина које треба заштитити, сваки од њих опрема се властитим системом за гашење пожара;

(b) На сваки танк са IG-541 који је постављен у простор који треба заштитити поставља се уређај за спречавање појаве надпритиска у њему. Овај уређај осигурава безбедну дифузију садржаја танка у простор који треба заштитити ако је танк изложен дејству ватре, а систем за гашење пожара још није уведен у употребу;

(c) На сваки од танкова поставља се уређај за проверу његовог садржаја;

(d) Притисак пуњења танкова не сме да премаши 200 бара при температури од +150 C;

(e) Концентрација IG-541 у заштићеном простору је не мања од 44% и не већа од 50% бруто запремине тог простора. Ова количина ослобађа се у року од 120 секунди.

	9.1.0.40.2.13
	Системи за гашење пожара за физичку заштиту

У циљу осигуравања физичке заштите у машинским просторима, котларницама и пумпним станицама, системи за гашење пожара прихватају се као средство за ту сврху искључиво на основу препорука Управног одбора.

	9.1.0.40.3
	У заштићеном простору налазе се двохватни апарати за гашење пожара на које се упућује у 8.1.4.

	9.1.0.40.4
	Количина подесног агенса за гашење пожара у трајно фиксираном систему за гашење пожара довољна је за сузбијање пожара.

	9.1.0.41
	Пламен и извори светла са отвореним пламеном

	9.1.0.41.1
	Испусти димњака налазе се на растојању минимум 2.00 m од товарног простора, и спречавају свако искакање варница или продор воде.

	9.1.0.41.2
	Уређаји за грејање, кување и хлађење не смеју да троше течне гасове, течна или чврста горива. Међутим, у машинском простору или неком другом засебном простору дозвољава се инсталација грејних уређаја на течно гориво чија је тачка паљења изнад 550 Целзијуса.

Присуство уређаја за кување и хлађење дозвољава се само у кормиларници са металним подом и стамбеним просторијама.

	9.1.0.41.3
	Дозвољава се употреба искључиво електричних уређаја за осветљење.

	9.1.0.42-9.1.0.51
	(Резервисано)

	9.1.0.52
	Врста и место уградње електричне опреме

	9.1.0.52.1
	Мора се омогућити изоловање електричне опреме у заштићеном простору помоћу централно лоцираних прекидача, изузев:

· у товарним просторима где мора бити атестирана и да одговара најмање температурама класе Т4 и групи експлозивности II B; и 

· у заштићеном простору на палуби где припада типу ограниченог ризика експлозивности.

Одговарајућа електрична кола морају имати контролне лампице које показују да ли је струјно коло укључено.

Прекидачи морају бити заштићени од ненамерног и неовлашћеног руковања. Утичнице које се користе у овом простору пројектоване су тако да спрече повезивање, изузев када нису активне. Уроњене пумпе које су инсталиране или се користе у складиштима припадају типу безбедних одобрених пумпи за температуре класе Т4 и типа експлозивности II B.

	9.1.0.52.2
	Електромотори за вентилаторе товарних простора који су поређани у смеру протока ваздуха припадају типу безбедних атестираних мотора.

	9.1.0.52.3
	Утичнице за повезивање сигналних светала и осветљења бродских степеништа морају бити чврсто причвршћене за брод у близини сигналне катарке или бродског степеништа. Утичнице намењене да струјом напајају уроњенене пумпе, вентилаторе товарних простора или контејнере морају бити стално причвршћене за брод у близини гротла.

	9.1.0.52.4
	Aкумулатори се морају налазити изван заштићеног простора.

	9.1.0.53-9.1.0.55
	(Резервисано)

	9.1.0.56
	Електрични каблови

	9.1.0.56.1
	Каблови и утичнице у заштићеном простору заштићени су од механичких оштећења.

	9.1.0.56.2

	Употреба покретних каблова у заштићеном простору је забрањена. Изузетак су каблови самосигурних електричних кола и напојне линије за сигнална светла, расвету на бродским степеништима, за контејнере, уроњене пумпе, вентилаторе товарних простора и врата која раде на електрични погон.

	9.1.0.56.3
	Покретни каблови чија се употреба дозвољава у складу са 9.1.0.56.2 могу бити само гумирани каблови типа Н07 RN-F сходно 245 IEC 66 или каблови најмање у еквивалентној изради, са проводницима који имају површину попречног пресека најмање 1,5 mm2 . Ови каблови су што је могуће краћи а полажу се тако да се минимализује вероватноћа њиховог оштећивања.

	9.1.0.57-9.1.0.69
	(Резервисано)

	9.1.0.70
	Металне жице, катарке

Све металне жице које пролазе преко товарних простора и све катарке морају имати уземљење, изузев ако су повезане електричним путем за метални труп брода кроз инсталације. 

	9.1.0.71
	Приступ на брод 

Огласне табле на којима је објављена забрана приступа у складу са одредбом 8.3.3  морају  бити  јасно  видљиве са обе стране брода. 

	9.1.0.72-9.1.0.73
	(Резервисано)



	9.1.0.74
	Забрана пушења, паљења ватре и коришћења светлосних извора са отвореним пламеном

	9.1.0.74.1
	Огласне табле на којима је објављена забрана пушења, у складу са одредбом 8.3.4 морају бити јасно читљиве са обе стране брода. 

	9.1.0.74.2
	Oгласне табле на којима се наводе околности под којима важи забрана постављају се у близини улаза у просторе где пушење, паљења ватре и употреба отвореног пламена нису забрањени све време.

	9.1.0.74.3
	Пепељаре ће бити обезбеђене у близини сваког излаза из смештајног простора и у кормиларници. 

	9.1.0.75 - 9.1.0.79
	(Резервисано)

	9.1.0.80
	Додатна правила за бродове са дуплом оплатом
Правила наведена под 9.1.0.88 до 9.1.0.99 примењују се на бродове  са дуплом оплатом са наменом да транспортују опасне терете Класе 2, 3, 4.1, 4.2, 4.3, 5.1, 5.2, 6.1, 7, 8, или 9, изузев оних за које је прописана листица бр. 1 у колони (5) Табеле А Поглавља 3.2, у количинама које прелазе оне наведене под 7.1.4.1.1.

	9.1.0.81 - 9.1.0.87
	(Резервисано)

	9.1.0.88
	Класификација

	9.1.0.88.1
	Бродови са дуплом оплатом са наменом да транспортују опасне терете Класе 2, 3, 4.1, 4.2, 4.3, 5.1, 5.2, 6.1, 7, 8, или 9, изузев оних за које је прописана листица бр. 1 у колони (5) Табеле А Поглавља 3.2, у количинама које прелазе оне наведене под 7.1.4.1.1 морају бити саграђени или прерађени под надзором признатог класификационог друштва тако да припадају највишој класи. Класификационо друштво то потврђује одговарајућим сертификатом.

	9.1.0.88.2
	Није потребно обнављање класе.

	9.1.0.88.3
	Будуће преправке и генералне поправке трупа вршиће се под надзором признатог класификационог друштва.

	9.1.0.89 - 9.1.0.90
	(Резервисано)

	9.1.0.91
	Товарни простори

	9.1.0.91.1
	Брод се гради као брод са просторима дупле оплате и са просторима дупле оплате и дводном у заштићеном простору.

	9.1.0.91.2
	Размак између бокова брода и уздужних  преграда у складишту не сме бити мањи од 0,80 m. Без обзира на захтеве који се односе на ширину пешачких ходника на палуби, смањење овог размака до 0,60 m је дозвољено, под условом да се, у поређењу са димензијама прописаним у правилима за градњу објављеним од стране признатог класификационог друштва, учине следећа ојачања:

(a) На местима где су бокови брода конструисани према систему уздужних рамова, размак између рамова не сме да буде већи од 0,60 m. 

Уздужнице морају бити подупрте рупичастим  тј. мрежастим  рамовима са отворима за олакшање конструкције слично као на подовима у дводну и са међусобним размацима максимално 1,80 m.
(b) На местима где су бокови брода грађени према систему попречних оквира, или:

· се постављају две уздужне греде. Размак између две хоризонталне греде и између греде постављене на највиши положај и бродског моста не сме бити већи од  0,80 m. Дебљина греда мора бити најмање једнака дебљини попречних рамова а површина попречног пресека предње плоче не сме бити мањи од 15 cm2 

Уздужне хоризонталне греде морају бити подупрте мрежастим рупичастим  рамовима са отворима за олакшање конструкције слично као на плочастим подовима у дводну са међусобним размацима не већим од 3,60 m. Попречни спољни рамови и вертикални учвршћивачи преграде у товарним просторима повезани су на дну помоћу носеће плоче висине најмање 0,90 m а дебљине једнаке дебљини подова; или

· ће се на сваки попречни рам поставити рупичасти тј. мрежасти рамови са отворима као на плочастим подовима у дводну;

(c) бродска степеништа су подупрта попречним преградама или попречним везама са међусобним размаком од највише 32 m. 

Као алтернативу усклађивању са захтевима под (c) како је горе наведено, доказ изведен рачунским путем, издат од стране признатог класификационог друштва којим се потврђује да су додатна ојачања уграђена у просторе дупле оплате  и да се попречна чврстина брода  може сматрати задовољавајућом.

	9.1.0.91.3
	Дубина дводна не сме бити мања од 0,50 m. Дубина испод црпне пумпе међутим, може се локално смањити на 0,40 m, под условом да црпна пумпа има капацитет највише 0,03 m3 .

	9.1.0.92
	Излаз у случају опасности

Простори чији су  улази и излази делимично или потпуно потопљени у оштећеном стању морају имати  излазе у случају опасности на најмање  0,10 m изнад површине воде. Ово се не односи на предњи и задњи пик.

	9.1.0.93
	Стабилитет (уопштено)

	9.1.0.93.1
	Мора се поседовати доказ о довољном стабилитету укључујући и стабилитет у оштећеном стању.

	9.1.0.93.2
	Основне вредности које се користе приликом прорачуна стабилитета су тежина празног брода и положај његовог тежишта, одређују се било помоћу експеримента накретања, било помоћу детаљног израчунавања масе и момента. У потоњем случају тежина празног брода се проверава одговарајућим тестом, уз границе толеранције ± 5% између вредности за масу одређене рачунским путем и истиснине одређене очитавањем газа.

	9.1.0.93.3
	Доказ о довољном стабилитету и у неоштећеном стању сачињава се  приликом свих фаза утовара и истовара и по завршетку завршне фазе утовара. 

Способност плутања после оштећења доказује се под најнеповољнијим условима оптерећења брода. У ову сврху утврђује се прорачунати доказ довољног стабилитета за критичне међуфазе наплављивања и за последњу фазу наплављивања. Негативне вредности стабилитета и у међуфазама наплављивања смеју се прихватити само ако у наставку опсега графика полуге момента стабилитета и у оштећеном стању, стабилитет показују одговарајуће позитивне вредности. 

	9.1.0.94
	Стабилитет ( у неоштећеном стању)

	9.1.0.94.1
	Захтеви за стабилитет у неоштећеном стању која је резултат прорачуна стабилитета у оштећеном стању морају се поштовати. 

	9.1.0.94.2
	За транспорт контејнера, доказ довољног стабилитета и мора се такође приказати у складу са одредбама прописа наведених под 1.1.4.6.

	9.1.0.94.3
	Најоштрији од захтева наведених под 9.1.0.9.4.1 и 9.1.0.94.2 се сматра старијим.

	9.1.0.95
	Стабилитет (у оштећеном стању)

	9.1.0.95.1
	Следеће претпоставке узимају се у обзир за оштећено стање:

(a) Обим бочног оштећења је следећи:

подужно: најмање 0,10 L али не мање од 5,00 m;

попречно: 0,59 m;

вертикално: од основне линије навише, без ограничења

(b) Ниво оштећења дна је следећи:

подужно: најмање 0,10 L али не мање од 5,00 m;

попречно: 3,00 m;

вертикално: од базе 0,49 m навише, изузев сабирне јаме;

(c) Претпоставља се да су све преграде унутар оштећеног дела и саме претрпеле оштећења, што значи да се положај преграда бира на такав начин како би се обезбедило плутање брода после наплављивања два или више суседних одељења у подужном правцу.
Примењују се следеће одредбе:

· у случају оштећења дна, претпоставља се да су и два суседна одељења оштећеног простора у попречном правцу брода такође наплављена;

· доња ивица сваког од водопропусних отвора (нпр. врата, прозори, приступи гротлима) у крајњој фази наплављивања мора бити на висини минимум 0,10 m у односу на водену линију наплављивања;

· у принципу, претпоставља се пропустљивост од 95%. Тамо где се израчуна да је просечна пропустљивост за било које одељење мања од 95%, може се употребити овако  израчуната вредност уместо претпостављене вредности.

Међутим, усвајају се следеће минималне вредности:

· машински простори 




85%

· стамбени простори




95%
· дводна, танкови за течно гориво, баластни  танкови,итд.,


зависно од тога да ли се, сходно   њиховој предвиђеној 

намени, претпоставља да су пуни или празни за брод 



који плута са максималним дозвољеним газом:     

0% или 95%
Само у случају главног машинског простора у обзир се узима стандард за  само једно одељење то јест претпоставља се да граничне преграде машинског простора нису оштећене.

	9.1.0.95.2
	У стању равнотеже (завршна фаза наплављивања) угао накретања не сме да буде већи од 12º. Отвори који су водопропусни не смеју се наплавити пре уласка у положај равнотеже. Ако се ови отвори уроне пре овог положаја, простори у које они омогућавају приступ  се сматрају наплављенима у сврху прорачуна стабилитета.

Позитиван део графика полуге момента стабилитета по достизању равнотежног положаја има максимум који је једнак или већи од 0,05 m где је уједно површина области испод графика полуге момента стабилитета већа од или бар једнака са 0,0065 m. rad. кривине. 
Минималне вредности стабилитета задовољене су до урањања првог пропусног отвора за метеоролошке услове, као и у сваком другом случају накретања под углом једнаким или мањим од 27º. Уколико су отвори који су пропусни за метеоролошке услове уроњени пре ове тачке, простори у које они омогућавају приступ сматрају се наплављенима у сврху прорачуна стабилитета.
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	9.1.0.95.3
	Бродови који транспортују контејнере у саобраћају унутрашњим пловним  путевима који нису осигурани морају задовољити следеће критеријуме стабилитета у оштећеном стању:

У стању равнотеже (завршна фаза наплављивања) угао накретања не сме да буде већи од 5º. Отвори који су водопропусни не смеју се наплавити пре уласка у положај равнотеже. Ако ови отвори уроне пре овог положаја, простори у које они омогућавају приступ  се сматрају наплављенима у сврху прорачуна стабилитета.

Позитиван део графика полуге момента стабилитета по достизању равнотежног положаја има површину области испод графика полуге момента стабилитета једнаку или већу од 0,0065 m.rad. Минималне вредности стабилитета задовољене су до урањања првог отвора пропусног за метеоролошке услове, као и у сваком другом случају накретања под углом једнаким или мањим од 10º. Уколико су отвори пропусни за метеоролошке услове уроњени пре ове тачке, простори у које они омогућавају приступ сматрају се наплављенима у сврху прорачуна стабилитета.
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	9.1.0.95.4
	Уколико је отворе кроз које може да дође до додатног наплављивања неоштећених одељења могуће затворити тако да буду водонепропусни, уређаји за затварање морају бити адекватно означени.

	9.1.0.95.5
	Тамо где постоје отвори за попречно или вертикално наплављивање ради смањивања асиметричности наплављивања, време за компензацију не сме бити дуже од 15 минута, уколико се  у току међуфаза наплављивања покаже да постоји довољан стабилитет. 

	9.1.0.96 - 9.1.0.99
	(Резервисано)


	
	Поглавље 9.2

	
	Правила за градњу која се примењују на поморске бродове усклађене са захтевима конвенције SOLAS 74, поглавље II-2, одредба 19 или са захтевима конвенције SOLAS 74, поглавље II-2, одредба 54

	9.2.0
	Захтеви 9.2.0.0 до 9.2.0.79 примењују се на поморске бродове усклађене са следећим захтевима:

-  SOLAS 74, Поглавље II-2, одредба 19 измењена и допуњена верзија

-  SOLAS 74, Поглавље II-2, одредба 54 измењена и допуњена верзија, у складу са резолуцијама наведеним у Поглављу II-2, одредба 1, став 2.1, под условом да је брод конструисан пре 01.07.2002. године.

Поморски бродови који нису усклађени са горе наведим захтевима Конвенције SOLAS 74, морају бити усклађени са захтевима 9.1.0.0 до 9.1.0.79.

	9.2.0.0
	Материјали за градњу

Труп брода гради се од бродског челика или другог метала под условом да тај метал има бар еквивалентна механичка својства и отпорност на ефекте изазване температурним променама и дејством ватре.

	9.2.0.1-9.2.0.19
	(Резервисано)

	9.2.0.20



	Водени баласт 

Простори у дуплој оплати и дводна могу се подесити тако да се испуне воденим баластом.

	9.2.0.21 - 9.2.0.30
	(Резервисано)

	9.2.0.31
	Мотори

	9.2.0.31.1
	Дозвољени су само мотори са унутрашњим сагоревањем који троше гориво чија  је тачка паљења изнад 55ºС.

	9.2.0.31.2
	Ваздушни усиси мотора морају се поставити на најмањој удаљености од 2,00m од заштићеног простора.

	9.2.0.31.3
	Унутар заштићене зоне не сме да дође до варничења.

	9.2.0.32 -9.2.0.33
	(Резервисано)

	9.2.0.34
	Издувне цеви

	9.2.0.34.1
	Издувни гасови се евакуишу из бродова у  спољни простор навише кроз издувне цеви или кроз спољну оплату. Испусти издувних гасова морају се поставити најмање на удаљености од 2,00m од отвора гротла. Издувне цеви мотора морају се поставити тако да се издувни гасови одведу изван брода. Ниједна издувна цев не сме се поставити у заштићену зону.

	9.2.0.34.2
	Издувне цеви морају се опремити уређајем који спречава искакање варница, односно хватачем варница.

	9.2.0.35 -9.2.0.40
	(Резервисано)

	9.2.0.41
	Ватра и извори светла са отвореним пламеном

	9.2.0.41.1
	Испусти димњака морају се поставити на удаљености минимум 2,00m од отвора гротла. Треба предузети мере да се спречи свако искакање варница и продор воде.

	9.2.0.41.2
	Уређаји за грејање, кување и расхлађивање не смеју бити напајани течним енергентима, течним гасом, нити чврстим горивом. Међутим, инсталација апарата за грејање који се напајају течним горивом који имају тачку паљења изнад 55ºС је дозвољена у машинском простору или другом одвојеном простору. 

Апарати за кување и расхладни уређаји су дозвољени само у кормиларници са металним подовима и у стамбеном простору.

	9..2.0.41.3
	Уређаји за електрично осветљење су једино дозвољени изван стамбеног простора и кормиларнице.

	9.2.0.42 -9.2.0.70
	(Резервисано)

	9.2.0.71
	Приступ на брод

Огласне табле на којима је објављена забрана приступа у складу са одредбом 8.3.3 мора бити јасно видљива са обе стране брода.

	9.2.0.72 -9.2.0.73
	(Резервисано)

	9.2.0.74   
	Забрана пушења, паљења ватре и употребе светлосних извора са отвореним пламеном

	9.2.0.74.1
	Огласне табле на којима је објављена забрана пушења, у складу    са одредбом 8.3.4 морају бити јасно читљиве са обе стране брода. 

	9.2.0.74.2
	Oгласне табле на којима се наводе околности под којима важи забрана  биће причвршћене у близини улаза у просторе где пушење, паљење ватре и употреба извора светлости са отвореним пламеном нису забрањени све време.

	9.2.0.74.3
	Пепељаре ће бити обезбеђене у близини сваког излаза из стамбеног простора и у кормиларници.

	9.2.0.75-9.2.0.79
	(Резервисано)

	9.2.0.80
	Додатна правила која се примењују на бродове са дуплом оплатом

Правила наведена под 9.2.0.88 до 9.2.0.99 примењују се на бродове са дуплом оплатом који имају намену да транспортују опасне терете Класе 2, 3, 4.1, 4.2, 4.3, 5.1, 5.2, 6.1, 7, 8 или 9, изузев оних за које је прописана листица бр. 1 у колони (5) Табеле А Поглавља 3.2, у количинама већим од оних наведених у 7.1.4.1.1.

	9.2.0.81 –9.2.0.87
	(Резервисано) 

	9.2.0.88
	Класификација

	9.2.0.88.1
	Бродови са дуплом оплатом чија је намена транспорт опасних терета Класе 2, 3, 4.1, 4.2, 4.3, 5.1, 5.2, 6.1, 7, 8 или 9, изузев оних за које је прописана листица бр. 1 у колони (5) Табеле А Поглавља 3.2, у количинама већим од оних наведених у 7.1.4.1.1, граде се под надзором признатог класификационог друштва сходно правилима за највишу класу које то класификационо друштво доноси. Класификационо друштво потврђује то издавањем одговарајућег сертификата.

	9.2.0.88.2
	Потребно је обновити класу.

	9.2.0.89 -9.2.0.90
	(Резервисано)

	9.2.0.91
	Товарни простори

	9.2.0.91.1
	Брод се гради као брод са дуплом оплатом, и са двоструким зидовима и дводном у заштићеној зони.

	9.2.0.91.2
	Размак између страна брода и уздужних преграда товарног простора не сме бити мањи од 0,80m. Дозвољено је локално смањити тај размак на крајевима брода, под условом да најмањи размак од стране брода до уздужне преграде (мерено под правим углом у односу на страну) не буде мањи од 0,60 m. Довољна  конструктивна чврстина брода (уздужна, попречна и локална чврстина) се потврђује сертификатом о класи.

	9.2.0.91.3
	Дубина дводна не сме бити мања од 0,50 m.

Дубина испод усисних пумпи се, међутим, сме смањити локално на 0,40m, под условом да усисна пумпа има капацитет највише  0,03 m³.

	9.2.0.92
	(Резервисано)

	9.2.0.93
	Стабилитет (уопштено)

	9.2.0.93.1
	Доказ о довољном стабилитету мора се показати, укључујући и стабилитет у оштећеном стању.

	9.2.0.93.2
	Основне вредности које се користе приликом прорачуна стабилитета су тежина празног брода и положај његовог тежишта, одређују се било помоћу експеримента накретања, било помоћу детаљног израчунавања масе и момента. У последњем случају тежина празног брода се проверава одговарајућим тестом, уз границе толеранције ± 5% између вредности за масу одређене рачунским путем и истиснине одређене очитавањем газа.

	9.2.0.93.3
	Дoказ о стабилитету и у неоштећеном стању мора бити обезбеђен за све фазе утовара и истовара као и по завршетку последње фазе утовара.

Способност плутања по оштећењу се доказује под најнеповољнијим условима оптерећења брода. У ове сврхе утврђује се  прорачунати доказ довољног стабилитета за критичне међуфазе наплављивања и за последњу фазу наплављивања. Негативне вредности стабилитета и у међуфазама наплављивања смеју се прихватити само ако у наставку опсега графика полуге момента стабилитета и у оштећеном стању, стабилитет показује одговарајуће позитивне вредности. 

	9.2.0.94
	Стабилитет (у неоштећеном стању)

	9.2.0.94.1
	Захтеви за стабилитетом (у неоштећеном стању) која је резултат израчунавања стабилитета и у оштећеном стању морају се у потпуности поштовати.

	9.2.0.94.2
	За транспорт контејнера, додатни доказ о довољном стабилитету и се мора поднети у складу са захтевима одредбе наведене под 1.1.4.6.

	9.2.0.94.3
	За такав брод преовлађују најоштрији захтеви наведени под 9.2.0.94.1 и 9.2.0.94.2.

	9.2.0.94.4
	За поморске бродове наведене одредбе под 9.2.0.94.2 могу се сматрати као да су испоштоване, ако је стабилитет усклађена са Резолуцијом А.749 (18) Међународне поморске организације, (IMO) и ако су документа о стабилитету и проверена од стране надлежног органа. Ово се примењује само у случајевима када су сви контејнери осигурани као обично на поморским бродовима, и када је релевантан документ о стабилитету и одобрен од стране надлежног органа.  

	9.2.0.95
	Стабилитет  (у оштећеном стању)

	9.2.0.95.1
	Следеће претпоставке узимају се у обзир о стању оштећеног брода:

(a) Ниво бочног оштећења је следећи:

подужно: најмање 0,10 L али минимум 5,00 m;

попречно: 0,59 m;

вертикално: од основне линије навише, без ограничења

(b) Ниво оштећења дна је следећи:

подужно: најмање 0,10 L али минимум 5,00 m;

попречно: 3,00 m;

вертикално: од основе 0,59 m навише, изузев сабирне јаме;

(c) Претпоставља се да су све преграде унутар оштећеног дела такође претрпеле оштећења што значи да се положај преграда бира на такав начин како би се осигурало плутање брода након наплављивања два или више суседних одељења у подужном правцу. 

Примењују се следеће одредбе:

· У случају оштећења дна, претпоставља се да су и два суседна одељења оштећеног простора у попречном правцу брода такође наплављена;

· Доња ивица сваког од водопропусних отвора (нпр. врата, прозори, приступи гротлима) у крајњој фази наплављивања мора бити на висини минимум 0,10 m у односу на водену линију наплављивања;

· У принципу, претпоставља се пропустљивост од 95%. Тамо где се израчуна да је просечна пропустљивост за било које одељење мања од 95%, може се употребити овако  израчуната вредност уместо претпостављене вредности. 
Међутим, употребиће се следеће минималне вредности:

· машински простори 




85%

· стамбени простор





95%

· дводна, танкови за течно гориво, баластни  танкови,


итд. зависно од тога да ли се, сходно њиховој 

предвиђеној намени, претпоставља да су пуни или 

празни за брод који плута са максималним 

дозвољеним газом:       

        

0% или 
95%


Само у случају главног  машинског  простора у обзир се узима стандард за само једно одељење то јест претпоставља се да граничне преграде машинског простора нису оштећене.

	9.2.0.95.2
	У стању равнотеже (завршна фаза наплављивања) угао накретања не сме да буде већи од 12º. Отвори који су водопропусни не смеју се наплавити пре уласка у положај равнотеже. Ако се ови отвори уроне пре овог положаја, простори у које они омогућавају приступ  се сматрају наплављенима у сврху прорачуна стабилитета.

Позитиван део графика полуге момента стабилитета и по достизању равнотежног положаја има вредност полуге момента једнаку или већу од 0,05 m где је уједно површина области испод графика полуге момента стабилитета и једнака или већа од 0,0065 m rad. Минималне вредности стабилитета и задовољене су до урањања првог пропусног отвора за метеоролошке услове, као и у сваком другом случају накретања под углом једнаким или мањим од 27º. Уколико су отвори који су пропусни за метеоролошке услове уроњени пре ове тачке, простори у које они омогућавају приступ сматрају се наплављенима у сврху прорачуна стабилитета.
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	9.2.0.95.3
	Уколико је отворе кроз које може да дође до додатног наплављивања неоштећених одељења могуће затворити тако да буду водонепропусни, уређаји за затварање морају бити адекватно означени.

	9.2.0.95.4
	Тамо где постоје отвори за попречно или вертикално наплављивање ради смањивања асиметричности наплављивања, време за компензацију не сме бити дуже од 15 минута, уколико се  у току међуфаза наплављивања покаже да постоји довољан стабилитет.

	9.2.0.96 – 9.2.0.99
	(Резервисано)


	
	Поглавље 9.3

	
	Правила за градњу танкера

	9.3.1 

	Правила за градњу танкера типа G
Правила у ставовима 9.3.1.0 до 9.3.1.99 примењују се на градњу танкера типа G.

	9.3.1.0
	Материјали за градњу

	9.3.1.0.1
	(a) Труп брода и теретни танкови граде се од бродског челика или другог метала са бар еквивалентним својствима.

Независни теретни танкови смеју се градити и од других материјала под условом да ти материјали поседују бар еквивалентна механичка својства и отпорност на ефекте изазване температурним променама и дејством ватре.
(b) Сваки део брода, свака инсталација или део опреме који може доћи у додир са теретом прави се од материјала на које терет неће опасно утицати и који неће проузроковати његово разлагање или такву реакцију у којој би дошло до стварања штетних или опасних продуката.

	9.3.1.0.2
	Осим где је то изричито дозвољено ставом 9.3.1.0.3 која следи или сертификатом о одобрењу, забрањује се употреба дрвета, алуминијумских легура или пластичних материјала унутар товарног простора.

	9.3.1.0.3
	(a) Употреба дрвета, алуминијумских легура или пластичних материјала унутар товарног простора дозвољава се само за:

· стазе са решеткастим газиштима и спољне мердевине;
· покретне комаде опреме;
· уклињавање теретних танкова независних од бродског трупа, инсталација и опреме;
· јарболе и сличну дрвену грађу;
· делове мотора;
· делове електричних инсталација;
· поклопце кутија смештених на палуби.
(b) Употреба дрвета или пластичних материјала унутар товарног простора дозвољава се само за:

· подупираче, одбојнике и одстојнике свих врста.

(c) Употреба пластичних материјала или гуме унутар товарног простора дозвољава се само за:

· све врсте заптивача (нпр. за поклопце гротла);
· електричне каблове;
· утоварна и истоварна црева;
· изолацију теретних танкова и утоварних и истоварних црева.

(d) Са изузетком намештаја, сви материјали који су трајно постављени у стамбене просторије и кормиларницу, не смеју бити лако запаљиви. У случају да их захвати пламен, они не смеју отпуштати опасне количине загушљивих испарења или отровних гасова.

	9.3.1.0.4
	Боја која се користи у товарном простору не сме бити подложна стварању варница приликом удара у предмете обојене том бојом.

	9.3.1.0.5
	Употреба пластичних материјала у изради бродских чамаца за спасавање дозвољена је се само ако ти материјали нису лако запаљиви.

	9.3.1.1 – 9.3.1.7
	( Резервисано )

	9.3.1.8
	Класификација

	9.3.1.8.1
	Танкер се гради под надзором признатог класификационог друштва, сагласно правилима тог друштва утврђеним за највишу класу, и   танкер се класификује као такав.

Услови прописани одговарајућом класом морају бити задовољени све до следећег техничког прегледа брода.

Признато класификационо друштво издаје сертификат којим се потврђује да брод задовољава сва правила градње наведена у овом одељку.

Подаци о пројектованом притиску и испитном притиску уносе се у сертификат.

Уколико се сигурносни вентили бродских теретни танкови отварају на различитим притисцима, у сертификат се морају унети подаци о пројектованом и испитном притиску сваког од тих теретних танкова.

Признато класификационо друштво саставља сертификат уз напомену о свим опасним теретама које се смеју транспортовати бродом на који се сертификат односи (такође погледати став 1.16.1.2.5).

	9.3.1.8.2
	Технички преглед теретних пумпних станица обавља признато класификационо друштво увек када се сертификат о одобрењу мора обновити, или током треће године пуноважности овог сертификата. Овај преглед, у најужем обиму, мора обухватати:

· технички преглед комплетног система ради увида у његово стање, откривања корозије или цурења, те прерада система за које нису постојала одобрења;

· проверу стања система за откривање присуства гасова у теретним пумпним станицама.

Сертификати о обављеним техничким прегледима, које потписује признато класификационо друштво с обзиром на налазе прегледа теретних пумпних станица, чувају се на броду. Ови сертификати морају, у најужем обиму, садржати појединости у вези са наведеним прегледом, налазе, као и датум вршења прегледа.

	9.3.1.8.3
	Стање система за откривање присуства гасова у смислу става 9.3.1.52.3 (b) проверава признато класификационо друштво увек када се сертификат о одобрењу мора обновити, или током треће године пуноважности овог сертификата. Сертификат, који потписује признато класификационо друштво, чува се на броду.

	9.3.1.9
	( Резервисано )

	9.3.1.10
	Заштита од продирања гасова

	9.3.1.10.1
	Брод се пројектује на такав начин да се онемогући продирање гасова у стамбене и радне просторе.

	9.3.1.10.2
	Ван товарног простора, доње ивице отвора за врата на попречним зидовима бродског надграђа и пражнице гротла кроз која се силази у потпалубље морају имати висину минимум 0.50m у односу на палубу.

Овај захтев не мора бити испоштован ако се зид надграђа ка товарном простору пружа од једне до друге стране брода и на њему постоје врата са праговима висине минимум 0.50m у односу на палубу. Висина овог зида не сме бити мања од 2.00m. У том случају доње ивице отвора за врата на попречним зидовима бродског надграђа и пражнице приступних гротла иза зида морају имати висину минимум 0.10m у односу на палубу. Међутим, прагови врата машинског простора и пражнице његових приступних гротла увек морају имати висину минимум 0.50m.

	9.3.1.10.3
	Унутар товарног простора, доње ивице отвора за врата на попречним зидовима бродског надграђа морају имати висину минимум 0.50m у односу на палубу. Прагови гротла и вентилациони отвори просторија које се налазе у потпалубљу такође морају бити на висини минимум 0.50m у односу на палубу. Овај захтев не примењује се на приступне отворе простора у дуплој оплати или дводна.

	9.3.1.10.4
	У линицама и ногобранима морају постојати довољно велики отвори који се налазе непосредно изнад палубе.

	9.3.1.11
	Tоварни простори и теретни танкови


	L x B x H (m3)

	Највећи дозвољени капацитет теретног танка (m3)


	до 600

600 до 3750

преко 3750

	L x B x H x 0.3

180 + (L x B x H - 600) x 0.0635

380


	У горњој табели, L x B x H представља производ главних димензија танкера, датих у метрима (према сертификату о мерењу), где је:

L    =    укупна дужина трупа;

B    =    највећа ширина трупа;

H   =    најкраће вертикално растојање између врха кобилице и  најниже тачке палубе на боку брода (теоријска висина брода) унутар товарног простора.

У случају бродова са ковчегом, H се замењује са Н', где се Н'  добија из следеће формуле:
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где је:

ht =  висина ковчега (растојање између палубе тог простора и главне палубе мерено на боку простора на L/2);

bt  =  ширина ковчега;

lt   =  дужина ковчега.

(a) Забрањује се употреба теретних танкова под притиском код којих је однос њихових дужине и пречника већи од 7.

(b) Теретни танкови под притиском пројектују се за температуру терета од 400С.
	

	9.3.1.11.2
	(a) У товарном простору, труп се пројектује како следи:

· као брод са дуплом оплатом и дводном. Унутрашње растојање између бочних оплата брода и уздужних преграда не сме бити мање од 0.80m, висина дводна не сме бити већа од 0.60 m, теретни танкови подупиру се седлима која се простиру између танкова минимум 200 испод хоризонталне геометријске осе теретних танкова.

Расхлађивани теретни танкови инсталирају се само у складишним просторима оивиченим просторима у дуплој оплати и дводном. 

· као брод са једноструком оплатом, где су за бочне оплате брода између палубног пута и највишег патоса предвиђене бочне провезе које се постављају на једнаким међусобним растојањима која нису већа од 0.60m, ојачане оквирним ребрима постављеним на једнаким међусобним растојањима која нису већа од 2.00m. Висина бочних провеза и оквирних ребара не сме бити већа од 10%-ног дела ширине, али ни мања од 0.30m. Бочне провезе, односно оквирна ребра морају имати порубе од равне челичне плоче са површинама попречног пресека 7.5, односно 15сm2.

Растојање између бочне оплате брода и теретних танкова не сме бити мање од 0.80m, а између дна брода и теретних танкова минимум 0.60m. Висина испод усисних окна се сме смањити до 0.50m.

Бочно растојање између усисног окна теретног танка и структура на његовом дну не сме бити мање од 0.10m.

Подупирачи и причвршћивачи теретних танкова морају бити како следи:

· теретни танкови подупиру се седлима која се простиру између танкова минимум 20º испод хоризонталне геометријске осе теретних танкова; и
· за суседне цилиндричне теретне танкове предвиђа се један уметак за одржавање размака са димензијама 500mm x 450mm и један уметак са истом наменом са димензијама 2000mm x 450mm на средини растојања између свака два седла.

Суседни теретни танкови збијају се један уз другог помоћу уметака.

Уметке морају чинити материјали са апсорпционим својствима.
(b) теретни танкови причвршћују се ради спречавања њиховог померања.
(c) капацитет усисног окна ограничава се на највише 0.10m3. Међутим, у случају теретних танкова под притиском, дозвољава се капацитет усисног окна од 0.20m3
(d) Забрањује се конструкција у којој би бочне провезе повезивале носиоце чврстоће бродских бокова са носиоцима чврстоће уздужних зидова теретних танкова или би их подупирали, као и она у којој би бочне провезе повезивале носиоце чврстоће бродског дна са дном теретних танкова.

	9.3.1.11.3
	(a) Складишни простори одвајају се од стамбених просторија и радних простора изван товарног простора у потпалубљу преградама које, по питању изолације од ватре, задовољавају дефиницију Класе "А-60" према Уредби 3 Поглавља II-2 SOLAS 74. Између теретних танкова и ивичних преграда складишних простора мора се предвидети простор ширине минимум 0.20m. У случају да су ивичне преграде теретних танкова равне, ширина овог простора не сме бити мања од 0.50m.

(b) Мора се предвидети могућност техничког прегледа складишних простора, преградака и теретних танкова.

(c) Мора се предвидети могућност вентилације свих делова товарног простора. У ту сврху морају се предвидети средства за надзор у њима присутне атмосфере и откривање присуства гасова у њој.

	9.3.1.11.4
	Преграде које оивичавају сладишне просторе морају бити водонепропусне. Теретни танкови и преграде које оивичавају теретни простор не смеју имати отворе или пролазе у потпалубљу.

Кроз преграду између машинског простора и радног простора унутар товарног простора, или између машинског простора и складишног простора смеју се начинити пролази уз поштовање одредаба става 9.3.1.17.5.

	9.3.1.11.5
	Простори у дуплој оплати и дводна уређују се за пуњење искључиво воденим баластом. Међутим, дводна се смеју искористити као танкови за погонско гориво брода под претпоставком да су задовољене одредбе става 9.3.1.32.

	9.3.1.11.6
	(a) Потпалубни део товарног простора сме се уредити као радни простор под претпоставком да се његова ивична преграда пружа вертикално до дна и да се преграда која није окренута ка товарном простору простире од једног до другог бока брода, у равни једног бродског ребра. Оваквом радном простору приступа се искључиво са палубе. 

(b) Такав радни простор мора бити водонепропустан, са изузетком његових приступних гротла и улазних вентилационих отвора.

(c) Ниједна утоварна или истоварна цев не сме се поставити унутар радног простора у смислу претходно наведеног става (а).

Утоварне и истоварне цеви смеју се поставити унутар теретних пумпних станица у потпалубљу само када је то у сагласности са  одредбама става 9.3.1.17.6.

	9.3.1.11.7
	У случају да се радни простори налазе унутар товарног простора у потпалубљу, ови простори уређују се на такав начин да им се може лако приступати и да особама које носе заштитну одећу и апарате за дисање дозвољавају безбедну манипулацију сервисном опремом која се ту налази. Они се пројектују на такав начин да не могу настати потешкоће приликом евакуације повређених или особа које су изгубиле свест из простора, и помоћу трајно причвршћене опреме ако је то потребно.

	9.3.1.11.8
	Товарни простори и остали приступачни делови товарног простора уређују се на такав начин да им се може лако приступати ради вршења њиховог техничког прегледа или чишћења. Димензије отвора, са изузетком оних ка просторима у дуплој оплати или дводну, чији се ни један зид не граничи са теретним танковима, морају бити довољне да особа која носи апарат за дисање може без потешкоће улазити у простор или из њега излазити. Најмања површина попречног пресека једног оваквог отвора не сме бити испод  0.36m2, а најмања дужина његове бочне ивице, 0.50m. Ови отвори пројектују се на такав начин да не могу настати потешкоће приликом евакуације повређених или особа које су изгубиле свест са дна простора у који омогућавају приступ, и помоћу трајно причвршћене опреме ако је то потребно. У овим просторима, ширина између ојачања не сме бити мања од 0.50m. У дводну се ова вредност сме смањити на 0.45 m.

Теретни танкови могу имати кружне отворе најмањег пречника од 0.68m.

	9.3.1.12
	Вентилација

	9.3.1.12.1
	Сваки од товарних простора мора имати два отвора чији су величина и положај такви да дозвољавају ефикасну вентилацију свих делова простора. Ако таквих отвора нема, мора се предвидети могућност пуњења складишног простора инертним гасом или сувим ваздухом.

	9.3.1.12.2
	Системи за вентилацију предвиђају се у просторима у дуплој оплати и дводну товарног простора који нису предвиђени за пуњење воденим баластом, такође и у преграцима између машинских простора и пумпних станица, ако такви преграци постоје.

	9.3.1.12.3
	За сваки радни простор који се налази унутар товарног простора у потпалубљу предвиђа се систем за принудну вентилацију, снаге довољне да се за један час, кроз радни простор који се проветрава, оствари проток количине ваздуха чија је запремина једнака бар двадесетострукој запремини тог простора.

Издувни канали система за вентилацију морају се налазити до 50mm изнад дна радног простора. Улази свежег ваздуха морају се налазити у горњем делу, на висини минимум 2.00m у односу на палубу, на растојању које није мање од 2.00m од отвора теретних танкова, односно најмање 6.00m од испуста сигурносних вентила.

Цевни наставци који могу затребати, смеју бити зглобни.

	9.3.1.12.4
	Мора се предвидети могућност вентилације стамбених просторија и радних простора.

	9.3.1.12.5
	Вентилатори који се користе у товарном простору не смеју ослобађати варнице приликом контаката лопатица пропелера са кућиштем, нити стварања статичког електрицитета.

	9.3.1.12.6
	До улазних отвора система за вентилацију морају се поставити таблице са наведеним условима под којима се ти отвори затварају. На све улазне отворе система за вентилацију стамбених просторија и радних простора преко којих се узима ваздух из спољашњости, монтирају се противпожарне заклопке. Такви улазни отвори морају се налазити на растојању које није мање од 2.00m од товарног простора.

Улазни отвори система за вентилацију радних простора унутар товарног простора у потпалубљу смеју се налазити унутар таквог простора.

	9.3.1.13.
	Стабилитет (уопштено)

	9.3.1.13.1
	Сачињавање доказа о довољном стабилитету и је обавеза и овај доказ се захтева како за неоштећене бродове, тако и за оне у оштећеном стању.

	9.3.1.13.2
	Основне вредности које се користе приликом прорачуна стабилитета, то су тежина празног брода и положај његовог тежишта, одређују се било помоћу експеримента накретања, било детаљним израчунавањем масе и момента. У овом другом случају тежина празног брода проверава се одговарајућим тестом, уз границе одступања ±5% између вредности за масу одређене рачунским путем и истиснине одређене очитавањем газа.

	9.3.1.13.3
	Доказ о довољном стабилитету сачињава се за све фазе утовара и истовара, као и по завршетку последње фазе утовара.

Способност плутања након оштећења доказује се под најнеповољнијим условима оптерећења брода. У ту сврху, одређује се прорачунати доказ о довољном стабилитету  за критичне међуфазе наплављивања и за последњу фазу наплављивања. Негативне вредности стабилитета у међуфазама наплављивања смеју се прихватити само ако у наставку опсега криве крака и момента стабилитета у оштећеном стању, стабилитет показује одговарајуће позитивне вредности.

	9.3.1.14
	Стабилитет (у неоштећеном стању)

Захтева се пуно поштовање услова за стабилитет у неоштећеном стању која произилази из прорачуна стабилитета и у оштећеном стању.

	9.3.1.15
	Стабилитет (у оштећеном стању)

	9.3.1.15.1
	У обзир се морају узети следеће претпоставке о стању оштећеног брода:

(a) Обим бочног оштећења је следећи:

подужно:
најмање 0.10L, али минимум 5.00m;

попречно:
0.79m;
вертикално:
од основне линије навише, без ограничења.

(b) Обим оштећења дна је следећи:

подужно:
најмање 0.10L, али минимум 5.00m;

попречно:
3.00m;

вертикално:
од основне линије 0.59m навише, уз изузетак  бунара.

(c) Претпоставља се да су све преграде унутар оштећене области и саме претрпеле оштећења, што значи да се положај преграда бира на такав начин да се осигура плутање брода након наплављивања два или више суседних одељака у подужном правцу.

Примењују се следеће одредбе:

· У случају оштећења дна, претпоставља се да су и сва суседна одељења оштећеног простора у попречном правцу брода такође наплављена;

· Доња ивица сваког од водопропусних отвора (нпр. врата, прозора, прилаза гротлима итд.), у крајњој фази наплављивања мора бити на висини минимум 0.10m у односу на водену линију наплављивања;

· У општем случају, претпоставља се пропустљивост од 95%. У случају да се израчуна да је просечна пропустљивост сваког одељења мања од 95%, тако добијена вредност сме  се користити уместо претпостављене вредности.

Међутим, усвајају се следеће најмање вредности:

· машински простори:




85%;
· стамбене просторије:




95%;
· дводна, танкови за гориво, баластни танкови итд. 

у зависности од тога да ли се, према њиховој 

предвиђеној намени, претпоставља да су пуни или 

празни када брод плута:  



0% или 
95%

Само у случају главног машинског простора у обзир се узима стандард за једно одељење тј. претпоставља се да граничне преграде машинског простора нису оштећене.

	9.3.1.15.2
	У равнотежном положају (завршна фаза наплављивања), угао накретања не сме бити већи од 120. Водопропусни отвори не смеју се наплављивати пре уласка у равнотежни положај. Ако су такви отвори уроњени пре ове тачке, простори у које они омогућавају приступ  сматрају се, у сврху прорачуна стабилитета, наплављенима.

Позитивни део криве крака и момента стабилитета по достизању равнотежног положаја мора имати максимум који је минимум једнак или већи од 0.05m, где је уједно површина области испод криве крака и момента стабилитета минимум једнака или већа од  0.0065m·rad. Најмање вредности стабилитета морају бити задовољене до урањања првог отвора пропусног за метеоролошке услове, као и у сваком другом случају накретања под углом једнаким или мањим од 270. Ако су водопропусни отвори уроњени пре ове тачке, простори у које они омогућавају приступ сматрају се, у сврху прорачуна стабилитета, наплављенима.
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	9.3.1.15.3
	Ако је отворе кроз које може да дође до додатног наплављивања неоштећених одељења могуће затворити тако да они не пропуштају воду, уређаји за затварање обележавају се као такви.

	9.3.1.15.4
	У случају да постоје отвори за попречно или вертикално наплављивање ради смањивања асиметричности наплављивања, време за компензацију не сме прелазити 15 минута, ако се у току међуфаза наплављивања покаже да постоји довољан стабилитет.

	9.3.1.16
	Машински простори

	9.3.1.16.1
	Погонски бродски мотори са унутрашњим сагоревањем као и мотори са унутрашњим сагоревањем који служе за покретање помоћне машинерије морају се налазити изван товарног простора. Улази у машинске просторе и остали отвори тих простора морају се налазити на растојању не мањем од 2.00m од товарног простора.

	9.3.1.16.2
	Машинским просторима приступа се са палубе; улази у машинске просторе не смеју бити окренути ка товарном простору. У случају да се врата простора не налазе у нишама чија је дубина једнака најмање ширини тих врата, шарке морају бити окренуте ка товарном простору.

	9.3.1.17
	Стамбено надграђе и радни простори

	9.3.1.17.1
	Стамбено надграђе и кормиларница морају се налазити изван товарног простора, испред прамчане вертикалне равни, или према крми од крмене вертикалне равни која оивичава потпалубни део товарног простора. Прозори кормиларнице који се налазе на висини минимум 1.00m смеју бити нагнути ка напред.

	9.3.1.17.2
	Улази у просторије и отвори надграђа не смеју бити окренути ка товарном простору. Шарке врата која се отварају ка спољашњости и не налазе се у нишама дубине једнаке најмање ширини врата, морају бити окренуте ка товарном простору.

	9.3.1.17.3
	За улазе са палубе и отворе простора који су изложени временским утицајима мора се предвидети могућност њиховог затварања. На улазима у такве просторе истиче се следеће упозорење:

Не отварати у току утовара и истовара

без дозволе заповедника.

Сместа затворити.

	9.3.1.17.4
	Улази и прозори надграђа који се могу отварати, као и остали отвори ових простора морају се налазити на растојању минимум 2.00m од товарног простора. Ниједна врата, односно прозор кормиларнице не сме се налазити на растојању мањем од 2.00m од товарног простора, осим када не постоји директна веза између кормиларнице и стамбених просторија.

	9.3.1.17.5 
	(a) Погонске осовине каљужних или пумпи за водени баласт смеју пролазити кроз преграду између радног простора и машинског простора под претпоставком да је радни простор уређен у сагласности са ставом 9.3.1.11.6.

(b) За пролазе кроз преграду мора постојати одобрење признатог класификационог друштва. Они не смеју  пропуштати гасове.

(c) Сва за рад неопходна упутства морају бити истакнута.

(d) Пролази кроз преграду између машинског простора и радног простора у товарном простору и преграду између машинског простора и складишних простора могу бити предвиђени за провлачење електричних каблова, хидрауличних линија и мерних цеви разних регулационих, контролних и система за узбуњивање под условом да их је одобрило признато класификационо друштво. Ниједан од ових пролаза не сме пропуштати гасове. Пролази кроз преграду заштићену од ватре “A-60” изолацијом у складу са Уредбом 3 Поглавља II-2 из SOLAS 74, морају имати еквивалентну заштиту од ватре.

(e) Цеви смеју пролазити кроз преграду између машинског простора и радног простора у товарном простору, ако су то цеви између машинске опреме која се налази у машинском простору и радног простора које у свом делу кроз радни простор немају отворе и за које су на прегради у машинском простору предвиђени уређаји за затварање.

(f) И поред става 9.3.1.11.4, цеви из машинског простора смеју пролазити кроз радни простор унутар товарног простора, преградак, складишни или простор у дуплој оплати под условима да њихови делови кроз радни простор, преградак, складишни или простор у дуплој оплати имају профил са дебелим зидом и да на њима нема прирубница или отвора. 

(g) У случају да погонска осовина помоћне машинерије пролази кроз зид изнад палубе, пролаз за ту осовину не сме пропуштати гасове.

	9.3.1.17.6
	Радни простор који се налази унутар товарног простора не сме се користити у својству теретне пумпне станице бродског система за пражњење од гасова, нпр. компресора или комбинације компресора, топлотног измењивача и пумпе, осим:

· у случају да је теретна пумпна станица одвојена од машинског простора или радног простора изван товарног простора прегратком, преградом заштићеном од ватре “A-60” изолацијом у складу са Уредбом 3 Поглавља II-2 из SOLAS 74, неким другим радним простором или складишним простором;

· у случају да “A-60” преграда која се захтева у горњем ставу нема пролазе у смислу става 9.3.1.17.5(а);

· у случају да се издувни отвори вентилационог система налазе на растојању не мањем од 6.00m од улаза и осталих отвора стамбених просторија и радних простора;
· у случају да се приступна гротла и улазни отвори вентилационих система могу затворити споља;
· у случају да се све утоварне, односно истоварне цеви на усисној, односно потисној страни воде кроз палубу изнад пумпне станице, када се потребно управљање контролним и регулационим уређајима, покретање пумпи или компресора и регулација брзине протока течних флуида врше се са палубе;
· у случају да је овај систем у потпуности интегрисан у цевни систем за вођење гасних и течних флуида;
· у случају да је за пумпну станицу предвиђен стални систем за откривање присуства гасова који аутоматски, посредством сензора са директним мерењем, указује на присуство експлозивних гасова или недостатак кисеоника и који активира средства за визуелно и звучно узбуњивање чим концентрација гаса достигне 20% вредности доње границе експлозивности; сензори овог система постављају се на прикладна места при дну и директно испод палубе.

Мерење мора бити непрекидно. 


Средства за визуелно и звучно узбуњивање инсталирају се у кормиларници и теретној пумпној станици, и када дође до њиховог активирања, искључује се систем за утовар и истовар. Информацијa о квару у систему за откривање присуства гасова без одлагања се мора проследити кормиларници и палубном простору путем средстава за визуелно и звучно узбуњивање;

· у случају да капацитет система за вентилацију, прописаног ставом 9.3.1.12.3, није мањи од 30 промена запремине ваздуха еквивалентне запремини проветраваног радног простора по једном часу.

	9.3.1.17.7
	На улазу у теретну пумпну станицу истиче се следеће упозорење:

Пре уласка у теретну пумпну станицу

проверити да ли постоји присутво гасова

и има ли довољно кисеоника.

Не отварати врата и улазне отворе

без дозволе заповедника.

Сместа се удаљити у случају узбуне.

	9.3.1.18
	Постројење за инертизацију

У случају када се прописује инертизација или анти-оксидациона заштита терета употребом неког протективног гаса, брод се опрема системом за инертизацију.

Овај систем мора бити технички способан да одржава стални надпритисак од најмање 7kPa (0.07 бара) у простору који треба инертизовати. Осим тога, систем за инертизацију не сме допринети повећању притиска у теретном танку у мери у којој би укупни притисак у танку био већи од вредности на коју је подешен сигурносни вентил танка. Вакуумски сигурносни вентил подешава се на вредност од 3.5 kPa. 

Количина инертизационог гаса довољна за операцију утовара или истовара брода носи се или производи на самом броду ако није могуће добити је са копна. Осим тога, на броду се мора налазити и довољна додатна количина инертизационог гаса намењена компензацији нормалних губитака у току транспорта. 

Просторије које треба инертизовати опремају се прикључцима за увођење инертизационог гаса и системом за надзор, тако да се трајно осигура присутво исправне атмофере у њима.

Када притисак или концентрација гасне фазе инертизационог гаса падне испод задате вредност, овај надзорни систем мора активирати средства за визуелно и звучно узбуњивање у кормиларници. У случају да у кормиларници нема присутних чланова посаде, сигнали за узбуњивање морају се спровести до места где ће их неко од чланова посаде приметити. 

	9.3.1.19 -9.3.1.20
	( Резервисано )

	9.3.1.21
	Сигурносне и контролне инсталације

	9.3.1.21.1
	За сваки од теретних танкова предвиђа се следећа опрема:

(a) (Резервисано);

(b) мерач нивоа;

(c) уређај за узбуњивање због високог нивоа, који се активира најкасније када течност достигне ниво који одговара 86%-ном испуњењу танка;

(d) сензор високог нивоа, који покреће систем за заштиту од преливања када течност достигне ниво који одговара 97.5%-ном испуњењу танка;

(e) инструмент за мерење притиска;

(f) инструмент за мерење температуре терета;

(g) прикључак за затворени уређај за узорковање.

	9.3.1.21.2
	Када се одређује проценат до којег је танк испуњен, дозвољава се максимална грешка од 0.5%. Овај проценат рачуна се на основу укупног запреминског капацитета теретног танка, укључујући ту и његов експанзиони простор.

	9.3.1.21.3
	Мерни круг мерача нивоа мора бити такав да се очитавања добијених вредности мерења могу вршити са појединачних контролних позиција уређаја за затварање теретних танкова. На сваком мерачу нивоа назначава се највећи дозвољени ниво испуњености теретног танка.

На месту са којег је могуће прекинути операцију утовара или истовара обезбеђује се могућност непрекидног очитавања вредности за надпритисак и потпритисак. На сваком мерачу нивоа назначавају се највећи дозвољени надпритисак и потпритисак у теретном танку.

Очитавања морају бити могућа под свим временским условима.

	9.3.1.21.4
	Када се побуди, уређај за узбуњивање због високог нивоа мора активирати средства за визуелно и звучно упозоравање на броду. Овај уређај мора бити независан од мерача нивоа.

	9.3.1.21.5
	(a) Сензор високог нивоа у смислу претходног става 9.3.1.21.1(d) мора  активирати средства за визуелно и звучно узбуњивање и истовремено деловати на електрични контакт са прекидачком функцијом који отвара електрично коло у обалској инсталацији, покрећући на тај начин у њој мере заштите од преливања приликом утовара. 


Бинарни сигнал сензора високог нивоа преноси се ка обалској инсталацији 
преко водонепропусног двопинског прикључка прикључног уређаја, у 
сагласности са стандардом EN 60309-2:1999 за једносмерну струју напона 40 
до 50V, белу боју за распознавање, положај носног дела на 10h.


Двопински прикључак трајно се монтира у близини обалских прикључака 
утоварних и истоварних цеви брода.


Сензор високог нивоа такође мора имати способност да искључи бродске 
пумпе за пражњење.


Сензор високог нивоа мора бити независан од уређаја за узбуњивање, али 
сме бити повезан са мерачем нивоа.

(b) У току операције пражњења помоћу бродске пумпе, мора се предвидети могућност искључивања пумпе из обалског постројења. У ту сврху, независна сигурносна напојна линија са брода прекида се отварањем електричног контакта у обалском постројењу. 


Мора се предвидети могућност да се бинарни сигнал из обалског постројења 
пренесе кроз водонепропусну двополну прикључницу прикључног уређаја, у 
сагласности са стандардом EN 60309-2:1999 за једносмерну струју напона 40 
до 50V, белу боју за распознавање, положај носног дела на 10h.


Двополна прикључница трајно се монтира у близини обалских прикључака 
истоварних цеви брода.

	9.3.1.21.6
	Сигнали за визуелно и звучно узбуњивање које формира уређај за узбуњивање због високог нивоа морају се јасно разликовати од оних које даје сензор високог нивоа. 

Сигнал за визуелно узбуњивање мора бити уочљив са свих контролних места блокадних вентила теретних танкова која се налазе на палуби. Овде се или мора омогућити лака провера рада сензора и електричних кола, или инсталација треба да буде сигурносно изведена.

	9.3.1.21.7
	Када притисак или температура премаши постављену граничну вредност, инструмент за мерење притиска, односно инструмент за мерење температуре терета мора активирати средства за визуелно и звучно узбуњивање у кормиларници. У случају да у кормиларници нема присутних чланова посаде, сигнали за узбуњивање морају се спровести до места где ће их неко од чланова посаде приметити.

Када притисак премаши постављену граничну вредност у току операције утовара или истовара, инструмент за мерење притиска, посредством прикључка у смислу претходног става 9.3.1.21.5, моментално мора деловати на електрични контакт који даље покреће мере за прекид операције утовара. Ако се користи бродска пумпа за пражњење, њено искључивање мора бити аутоматско. Сензор који активира поменута средства за узбуњивање може се повезати у инсталацију предвиђену за ова средства.

	9.3.1.21.8
	У случају да се контролни елементи уређаја за затварање теретних танкова налазе у контролном центру, заустављање утоварних пумпи и праћење мерења која врше мерачи нивоа у теретним танковима мора се предвидети у овом центру, док се у контролном центру на палуби мора предвидети могућност опажања сигнала за визуелна и звучна упозорења које формирају уређаји за узбуњивање сензора високог нивоа у смислу става 9.3.1.21.1(d) и инструменти за мерење притиска и температуре терета.

У контролном центру се мора осигурати задовољавајући надзор товарног простора.

	9.3.1.21.9
	Брод се мора опремити сигурносном инсталацијом за прекид операције утовара и/или истовара која ће обезбедити затварање флексибилних водова од брода ка обали у којима су монтирани брзореагујући блокадни вентили, помоћу прекидача који управљају стањем тих вентила. По један овакав прекидач поставља се на два места на броду (на крменом и прамчаном делу).

Електрична кола система за прекид операције утовара и/или истовара пројектују се у складу са принципом мирне струје.

	9.3.1.21.10
	У случају превоза хлађених материја притисак за отварање безбедносног система утврђује се према конструкцији теретних танкова. Приликом транспорта материја које се морају  превозити у расхлађеном стању,  притисак за отварање безбедносног система не сме бити мањи од 25 kPa  нити већи од максималног притиска прорачунатог према 9.3.1.27.

	9.3.1.22
	Отвори теретних танкова

	9.3.1.22.1
	(a) Отвори теретних танкова морају се налазити на палуби у товарном простору.

(b) Отвори теретних танкова са површином попречног пресека већом од 0.10m2 морају се налазити на висини минимум 0.50m у односу на палубу.

	9.3.1.22.2
	На отворе теретних танкова монтирају се поклопци који не дозвољавају истицање гасова и који могу издржати пнеумо-тест у складу са ставом 9.3.1.23.1.

	9.3.1.22.3
	Излазни отвори испусти сигурносних вентила за испуштање притиска морају се налазити на висини минимум 2.00m изнад палубе, на минималном растојању од 6.00m од стамбених просторија и радних простора изван товарног простора. Ова висина може се смањити ако у кругу полупречника 1.00m око испуста брзореагујућег сигурносног вентила нема опреме или извођења икаквих радова, или ако постоје знаци који јасно означавају ову област.

	9.3.1.22.4
	Уређаји за затварање који се уобичајено користе током операција утовара и истовара не смеју, када се њима рукује, производити варничење.

	9.3.1.22.5
	Сваки танк у којем се транспортује потхлађена супстанца мора се опремити безбедносним системом са функцијом спречавања појаве недозвољених потпритиска или надпритиска.

	9.3.1.23
	Пнеумо-тестови

	9.3.1.23.1
	Теретни танкови и утоварне и истоварне цеви морају бити усаглашени са одредбама о судовима под притиском које су, за супстанцу која се транспортује, утврдили надлежни органи или признато класификационо друштво.

	9.3.1.23.2
	Пре почетка њиховог коришћења за предвиђену намену, сви преграци подвргавају се пријемним тестовима, да би се затим тестирања обављала у прописаним временским размацима.

Испитни притисак не сме бити мањи од 10 кPa (0.10 бара) гледано на скали мерног инструмента.

	9.3.1.23.3
	Најдужи временски размак између периодичних тестова у смислу претходног става 9.3.1.23.1 не сме бити дужи од 11 година.

	9.3.1.24
	Регулација притиска и температуре терета

	9.3.1.24.1
	Осим ако цео систем није пројектован да, без последица буде изложен пуном притиску теретних испарења при вршним вредностима пројектоване амбијенталне температуре, притисак у танку мора се одржавати испод највеће постављене вредности притиска отварања сигурносних вентила, због чега се предвиђа један или више следећих система:

(a) систем регулације притиска у теретном танку, у којем се користи механичко расхлађивање;

(b) безбедносни систем који се покреће у случају загревања терета или повећања притиска у теретном танку; изолација, пројектовани притисак теретног танка или комбинација ова два фактора мора бити таква да се остави одговарајућа временска резерва током које ће се, помоћу овог система, постићи очекивана температура терета; систем се, у свим случајевима, сматра прихватљивим, ако је то мишљење признатог класификационог друштва;

(c) сви остали системи које признато класификационо друштво сматра прихватљивима.

	9.3.1.24.2
	Системи прописани у претходном ставу 9.3.1.24.1 изводе се, инсталирају и тестирају под надзором признатог класификационог друштва, до потпуног задовољења захтева које је то друштво поставило. Избор материјала који ће се користити у њиховој изради врши се према својствима терета које треба транспортовати. Под нормалним условима, горња вршна пројектована амбијентална температура мора бити:

за ваздух:
+300С;

за воду:

+200С.

	9.3.1.24.3
	Систем за складиштење терета мора поседовати способност отпора дејству пуног притиска паре терета на горњим температурама околине, без обзира на систем који ради са гасом који испарава. Овај захтев назначен је примедбом 37 у колони (20) Табеле Ц из Поглавља 3.2.

	9.3.1.25
	Пумпе и цевни систем

	9.3.1.25.1
	Пумпе, компресори и помоћне утоварне и истоварне цеви морају се налазити у товарном простору. За теретне пумпе и компресоре мора се предвидети могућност искључивања и са места унутар товарне области, и са места изван товарне области. Теретне пумпе и компресори постављени на палуби, морају се налазити на растојању које није мање од 6.00m од улаза у стамбене просторије и радне просторе ван товарног простора или од њихових осталих отвора.

	9.3.1.25.2
	(a) Утоварне и истоварне цеви морају бити независне од свих осталих  цевних система на броду. Ниједан теретни цевовод не сме се налазити испод палубе, изузев оних унутар теретних танкова и радних простора намењених постављању бродског система за пражњење од гасова.

(b) (Резервисано). 

(c) Утоварне и истоварне цеви морају се јасно разликовати од свих осталих цеви, што се нпр. постиже њиховим означавањем одговарајућим бојама.

(d) Палубни сегменти утоварних и истоварних цеви, пароводи без обалских прикључака али са сигурносним вентилима и машински вентили морају се налазити на подужном правцу одређеном спољним ивицама куполе, на растојању од спољне бродске оплате које није мање од четвртине ширине брода. Овај захтев не примењује се на растеретне цеви иза сигурносних вентила. Уколико, међутим, у попречном правцу брода постоји само једна купола, цеви и вентили о којима је реч не смеју се налазити ближе од 2.70m до спољне бродске оплате.


У случају да су теретни танкови постављени бок уз бок, сви прикључци ка 
куполама морају се налазити са њихове унутрашње стране. Спољни 
прикључци куполе могу се налазити на њеним симетралним линијама ка 
прамцу и крми. Уређаји за затварање монтирају се или непосредно на куполу, 
или у њеној близини, у мери у којој је то највише могуће. Уређај за затварање 
утоварних и истоварних цеви са унутрашњим пречником мањим од 50mm 
може се сматрати безбедносним уређајем за заштиту од праска или 
експлозије у таквим цевоводима.

(e) Обалски прикључци морају се налазити на минималном растојању од 6.00m од улаза у стамбене просторије и радне просторе ван товарног простора или од њихових преосталих отвора.

(f) Сваки обалски прикључак паровода и обалски прикључци утоварних и истоварних цеви кроз које се врше операције утовара и истовара опремају се уређајем за затварање и брзореагујућим блокадним вентилом. Међутим, на сваки обалски прикључак мора се монтирати слепа прирубница у време када се не користи. 



	9.3.1.25.3
	Растојања у смислу става 9.3.1.25.1 и 9.3.1.25.2(е) смеју се смањити на 3.00m ако се товарни простор оивичи попречном преградом која задовољава одредбе става 9.1.2.10.2. На свим отворима морају постојати врата. 

На вратима се истиче следеће упозорење:

Не отварати у току утовара и истовара

без дозволе заповедника.

Сместа затворити.

	9.3.1.25.4
	Сваки саставни сегмент утоварних или истоварних цеви повезује се, у електричном смислу,  на труп брода.

	9.3.1.25.5
	На блокадним вентилима или другим уређајима за затварање утоварних и истоварних цеви мора се јасно видети да ли су у отвореном или затвореном положају.

	9.3.1.25.6
	Када се ставе под испитни притисак, утоварне и истоварне цеви морају показати захтевану еластичност и отпорност на дејство притиска, и из њих не сме бити цурења.

	9.3.1.25.7
	На усисној и потисној страни пумпи на које су прикључене утоварне или истоварне цеви морају се монтирати манометри.

Очитавања вредности притисака са ових манометара морају бити омогућене на контролном месту бродског система за пражњење од гасова. Вршне вредности надпритиска и потпритиска морају се, црвеном ознаком, назначити на сваком манометру.

Очитавања вредности притисака морају бити могућа под свим временским условима.

	9.3.1.25.8 
	Не дозвољава се коришћење утоварних и истоварних цеви у било којој операцији у вези са баластирањем.

	9.3.1.26
	(Резервисано)

	9.3.1.27
	Расхладни систем

	9.3.1.27.1
	Расхладни систем у смислу става 9.3.1.24.1(а) мора чинити једна или више расхладних јединица са техничком способношћу да одржава притисак и температуру терета на прописаним нивоима, када температура покаже тенденцију пораста ка вршној вредности пројектоване амбијенталне температуре. Уколико се друга средства која признато класификационо друштво сматра задовољавајућима не предвиђају у ову сврху, мора се прописати присуство једне или више резервних јединица које ће бити у приправности и чији расхладни капацитет неће бити мањи од највећег расхладног капацитета међу прописаним јединицама. Ову резервну јединицу треба да чини компресор са сопственим погонским мотором, контролним системом и осталом помоћном опремом која је потребна да би се јединици обезбедила функционалност независно од, под нормалним околностима коришћених јединица. Резервни топлотни измењивач прописује се увек када топлотни измењивач система који се користи под нормалним околностима нема резерву у капацитету, једнаку најмање 25%-ном делу највећег прописаног капацитета. Посебне одредбе за постављање додатних цеви нису неопходне.

Топлотна изолација теретних танкова, цевних система и помоћне опреме мора се извести на такав начин да обезбеди да се у периоду дужине 52 часа по отказивању свих система за расхлађивање терета, читав терет задржи у стању које неће довести до отварања сигурносних вентила.

	9.3.1.27.2
	Када су бродски теретни танкови напуњени до највећег дозвољеног нивоа, сигурносни уређаји и линије расхладног система прикључују се на ове танкове на такав начин да буду у контакту са гасном фазом терета, у којој се морају задржати и приликом свих нагиба брода до угла од 120.

	9.3.1.27.3
	Расхладним системима мора се придати посебна пажња у свим случајевима транспорта неколико различитих врста потхлађиваног терета који могу ступати у међусобне реакције, праћене стварањем потенцијално опасних продуката, са циљем спречавања сваког њиховог мешања. У свакој операцији овог типа, за сваки терет предвиђа се засебан расхладни систем са комплетном резервном јединицом у смислу става 9.3.1.27.1. Када се, међутим, расхлађивање врши помоћу посредног или помоћу комбинованог расхладног система и када процуривање у измењиваче не може, под у догледно време владајућим околностима, довести до мешања различитих терета, није потребно доносити одредбе за засебне расхладне јединице различитих терета.

	9.3.1.27.4
	Расхладним системима мора се придати посебна пажња у свим случајевима транспорта два или више различитих врста потхлађиваног терета који, под датим условима транспорта, нису узајамно раствориви, а чији би се притисци парних фаза, у случају мешања, сабрали, са циљем спречавања таквог мешања.

	9.3.1.27.5
	У расхладним системима у којима се као расхладно средство користи вода, потребну количину воде за нормалан рад система обезбеђује пумпа или пумпе предвиђене искључиво за ову намену. Ова пумпа, односно пумпе морају имати најмање две цеви до своје усисне стране, које, ако је то могуће, долазе од два водена усиса, једног са леве и другог са десне стране брода. Морају се донети и одредбе за резервну пумпу  која би осигурала задовољавајући проток воде; то може бити пумпа која се користи у друге сврхе под претпоставком да њено превезивање у расхладни систем неће угрозити нормално функционисање ниједног другог суштински битног бродског система.

	9.3.1.27.6
	Расхладни системи могу се извести у једном од следећа три вида:

(a) непосредни системи: теретна испарења се сабијају, кондензују и враћају у теретне танкове у свом течном облику; ови системи не смеју се користити за хлађење одређених терета, за које се таква забрана прецизира у колони (20) Табеле Ц из Поглавља 3.2;

(b) посредни системи: терет, односно теретна испарења хладе се, односно кондензују помоћу расхладног средства, без њиховог претходног сабијања;

(c) комбиновани системи: теретна испарења сабијају се и кондензују у топлотном измењивачу у којем расхладно средство одузима део енергије од теретних испарења, а затим се њихова течна фаза враћа у теретне танкове; ови системи не смеју се користити за хлађење одређених терета, за које се таква забрана прецизира у колони (20) Табеле Ц из Поглавља 3.2, овај захтев означен је примедбом 36 у колони (20) ове табеле.

	9.3.1.27.7
	Сви главни и помоћни расхладни флуиди морају бити како узајамно усаглашени, тако и исправно одабрани према терету са којим би могли доћи у додир. процес топлотне размене може се вршити или у измењивачима који су измештени од теретног танка, или на расхладним намотајима причвршћеним са унутрашње или спољашње стране теретног танка.

	9.3.1.27.8
	Да би се расхладни систем инсталирао у засебан радни простор, тај простор мора задовољавати захтеве из става 9.3.1.17.6.

	9.3.1.27.9
	Коефицијент топлотног преноса се, за све теретне системе, одређује рачунским путем. Рачунска тачност мора се проверити тестом расхладног система (тестом топлотне равнотеже).

Овај тест врши се у складу са правилима која је поставило признато класификационо друштво.

	9.3.1.27.10
	Уз молбу за издавање или обнављање сертификата о одобрењу мора се приложити и сертификат признатог класификационог друштва у којем се потврђује усаглашеност према одредбама из претходних ставова 9.3.1.27.1 и 9.3.1.27.4.

	9.3.1.28
	Систем за водено орошавање

Када се у колони (9) Табеле Ц из Поглавља 3.2 захтева водено орошавање, на палубу унутар товарног простора поставља се систем за водено орошавање у сврху смањења количине теретних испарења прскањем њихове целе површине водом.

Систем мора имати прикључни уређај преко којег би се вршило његово напајање са обале. Млазнице кроз које се вода распршује постављају се тако да се ослобођени гасови безбедно таложе. Мора се предвидети могућност укључивања система како из кормиларнице, тако и са палубе. Капацитет система мора бити такав да, када се користе све млазнице, излазни проток не буде мањи од 50 l/m2 палубног простора, за један сат рада. 

	9.3.1.29 - 9.3.1.30
	( Резервисано )

	9.3.1.31
	Мотори

	9.3.1.31.1
	Дозвољава се употреба искључиво мотора са унутрашњим сагоревањем који троше гориво чија је тачка паљења изнад 550C.

	9.3.1.31.2
	Улазни вентилациони отвори машинског простора и, када мотори не узимају ваздух директно из машинског простора, усиси мотора морају се налазити на растојању које није мање од 2.00m од товарног простора.

	9.3.1.31.3
	Унутар товарног простора не сме постојати извор варничења.

	9.3.1.31.4
	Површинска температура спољних делова мотора који се користе у току операција утовара и истовара, као и температуре њихових усисних и издувних водова не смеју премашити вредности које су дозвољене сагласно њиховим температурним разредима. Ова одредба не примењује се на моторе који су инсталирани у радне просторе под претпоставком пуног поштовања одредби из става 9.3.1.52.3(b).

	9.3.1.31.5
	Вентилација затворених машинских простора пројектује се тако да, када је амбијентална температура 200C, просечна температура у машинском простору не прелази 400C.

	9.3.1.32
	Танкови за гориво

	9.3.1.32.1
	У случају да се за брод предвиђају складишни простори и дводна, свако дводно товарног простора сме се преуредити у танк за течно гориво, под претпоставком да дубина дводна није мања од 0.60m. 

Забрањује се да се отвори таквих танкова и цеви за течно гориво налазе у складишном простору.

	9.3.1.32.2
	Отворени крајеви ваздушних цеви сваког од танкова за гориво морају се издизати преко 0.5m изнад отворене палубе. За сваки од ових отворених крајева, као и за сваки од отворених крајева преливних цеви које воде до палубе предвиђа се заштита у виду мембране од газе или перфорираног лима.

	9.3.1.33
	( Резервисано )

	9.3.1.34
	Издувне цеви

	9.3.1.34.1
	Издувни гасови одводе се са брода у слободан простор, или навише кроз издувне цеви, или кроз спољну оплату. Испуст издувних гасова мора се налазити на растојању најмање 2.00m од товарног простора. Издувне цеви мотора постављају се тако да одведу издувне гасове са брода. Ниједна издувна цев не сме се налазити унутар товарног простора.

	9.3.1.34.2
	За све издувне цеви предвиђају се уређаји који спречавају искакање варница, нпр. хватачи варница.

	9.3.1.35
	Испумпавање каљуже и баластна решења

	9.3.1.35.1
	Каљужне и баластне пумпе области унутар товарног простора инсталирају се унутар таквих простора.

Ова одредба не примењује се на:

· просторе у дуплој оплати и дводна која немају заједнички гранични зид са теретним танковима;

· прегратке и складишне просторе где се баластирање врши кроз цеви против-пожарног система товарног простора, а каљужа испумпава помоћу ејектора.

	9.3.1.35.2
	У случају да се дводно користи као танк зе течно гориво, оно се не сме прикључити на цевни систем каљуже.

	9.3.1.35.3
	У случају да је баластна пумпа инсталирана у товарном простору, хидрант и његов ванбродски прикључак за усисавање воденог баласта морају се налазити унутар товарног простора.

	9.3.1.35.4
	Исушивање потпалубне теретне пумпне станице у случају опасности врши се посебном инсталацијом која се налази у товарном простору и независна је од сваке друге инсталације. Ова инсталација поставља се изван теретне пумпне станице.

	9.3.1.36-9.3.1.39
	( Резервисано )

	9.3.1.40
	Систем за гашење пожара

	9.3.1.40.1
	Постављање система за гашење пожара на брод је обавеза. 

Систем мора испоштовати следеће захтеве:

· систем морају напајати две међусобно независне против-пожарне или баластне пумпе, од којих једна мора бити спремна за рад у сваком моменту; ове пумпе не смеју се поставити у исти простор са својим погонским средствима и електричном опремом;

· за систем се предвиђа главни водени цевовод на којем се монтирају најмање три хидранта у товарном простору изнад палубе; морају се обезбедити три прикладна и довољно дугачка црева са распршивачким млазницама пречника минимум 12mm; мора се обезбедити да сваку тачку палубе у товарном простору истовремено могу покрити бар два водена млаза из црева која нису припојена на исти хидрант.


Један опружни неповратни вентил монтира се у сврху заштите стамбених 
просторија и сервисних простора изван товарног простора од истицања 
гасова кроз систем за гашење пожара;

· најмањи капацитет система мора бити такав да најкраћи домет воденог млаза са било које тачке на броду и уз истовремену употребу две млазнице буде једнак најмање ширини брода.

	9.3.1.40.2
	Осим тога, за машински простор, пумпну станицу или неки други простор у којем се налази кључна опрема (командни пултови, компресори итд.) расхладних система, ако таквих система има, предвиђа се трајно постављен систем за гашење пожара који испуњава следеће услове:

	9.3.1.40.2.1
	Агенси за гашење

За против-пожарну заштиту машинских простора, котларница и пумпних станица дозвољава се употреба искључиво трајно постављених система за гашење пожара који користе следеће агенсе:

(a) CO2 (угљен-диоксид);

(b) HFC 227 ea (хептафлуоропропан);

(c) IG-541 (смеша 52% азота, 40% аргона, 8% угљен-диоксида)

Други агенси за гашење дозвољавају се само на основу препорука Управног одбора.

	9.3.1.40.2.2
	Вентилација, извлачење ваздуха

(a) Ваздух који се троши у процесу сагоревања у погонским бродским моторима не сме потицати из простора заштићених трајно постављеним системима за гашење пожара. Испуњење овог захтева не спада под обавезу уколико на броду постоје два главна машинска простора раздвојена преградом која не пропушта гасове, или ако, осим главног машинског простора, постоји и засебан машински простор изведен за прамчани пропулзиони систем који сâм може да осигура кретање брода у случају пожара у главном машинском простору. 

(b) Сви системи за принудну вентилацију у просторима које треба заштитити морају се аутоматски искључити чим се активира систем за гашење пожара.

(c) На све отворе простора које треба заштитити кроз које може да улази ваздух или истиче гас постављају се уређаји који обезбеђују брзо затварање таквих отвора. Разлика између отвореног и затвореног стања ових отвора мора бити јасно уочљива. 

(d) Ваздух који истиче из сигурносних вентила ваздушних танкова под притиском постављених у машински простор одводи се у слободан простор. 

(e) Надпритисак или потпритисак који настаје због дифузије агенса за гашење не сме уништити саставне елементе простора који треба заштитити. Овде се мора предвидети могућност безбедног изједначавања притисака. 

(f) За заштићене просторе предвиђају се средства за извлачење агенса за гашење. Када су уређаји за извлачење агенса инсталирани, њихово укључивање не сме бити могуће док траје гашење.

	9.3.1.40.2.3
	Против-пожарни систем за узбуњивање

Надзор простора који треба заштитити врши се одговарајућим против-пожарним системом за узбуњивање. Сигнал за узбуњивање има облик звучног упозорења које се мора чути у кормиларници, стамбеним просторијама и простору који треба заштитити.

	9.3.1.40.2.4
	Цевни систем

(a) Агенс за гашење усмерава се ка простору који треба заштитити и распоређује унутар тог простора посредством трајно постављеног цевног система. Све цеви и цевна арматура који се налазе у простору који треба заштитити праве се од челика. Ово се не примењује на прикључне млазнице танкова и компензатора под претпоставком да материјал употребљен у њиховој изради има еквивалентна ватростална својства. Унутрашња и спољашња страна свих цеви морају се заштитити од корозије. 

(b) Млазнице кроз које се врши пражњење распоређују се тако да се осигура правилна дифузија агенса за гашење.

	9.3.1.40.2.5
	Уређај за активирање

(a) Не дозвољава се коришћење система за гашење пожара са аутоматским активирањем.

(b) Активирање система за гашење пожара мора се омогућити на прикладном месту изван простора који треба заштитити.

(c) Уређаји за активирање инсталирају се тако да их је и у случају пожара могуће употребити, те да је ризик њиховог отказивања у случају пожара или експлозије у простору који треба заштитити сведен на најмању могућу меру.


Системи који се не активирају механичким путем морају се напајати из два 
међусобно независна енергетска извора. Ови извори морају се налазити 
изван простора који треба заштитити. Контролне линије које се налазе у 
простору који треба заштитити пројектују се тако да остану у функцији 
најмање 30 минута након избијања пожара у том простору. Сматра се да 
електрична инсталација испуњава овај услов ако задовољава стандард IEC 
60331-21:1999.


Када су уређаји за активирање постављени тако да нису у видном пољу, на 
заклону који их скрива поставља се симбол система за гашење пожара, 
страница које нису краће од 10cm, на којем је, црвеним словима на белој

       подлози, написан следећи текст:

Систем за гашење пожара

(d) Ако је систем за гашење пожара намењен заштити неколико различитих простора, за сваки простор понаособ мора постојати по један засебан и јасно означен уређај за активирање система. 

(e) Поред свих уређаја за активирање истичу се јасно видљива и неизбрисива упутства за употребу. Упутства се исписују на језику који заповедник чита и разуме, а ако то нису енглески, француски или немачки језик, онда на енглеском, француском или немачком језику. У упутствима се морају налазити информације у вези са:

(i) активирањем система за гашење пожара;

(ii) потребом да се осигура излазак свих особа из простора који треба заштитити;

(iii) исправним понашањем чланова посаде у случају активирања система;

(iv) исправним понашањем чланова посаде у случају квара који је угрозио нормалан рад система за гашење пожара;

(f) у упутствима се мора споменути да се пре активирања система за гашење пожара морају искључити сви мотори који раде на принципу сагоревања и који су или инсталирани унутар простора који треба заштитити, или из тог простора усисавају ваздух.

	9.3.1.40.2.6
	Уређај за узбуњивање

(a) Уз сваки трајно постављен систем за гашење пожара монтира се уређај за звучно и визуелно узбуњивање. 

(b) Уређај за узбуњивање мора се укључити аутоматски чим дође до активирања система за гашење пожара. Овај уређај мора бити укључен неко одговарајуће време пре ослобађања агенса за гашење; не сме постојати могућност његовог искључења. 

(c) Сигнали за узбуњивање морају бити јасно уочљиви у простору који треба заштитити, као и на његовим приступним местима, и јасно чујни под радним условима који одговарају највишем могућем нивоу буке у том простору. Они се морају јасно разликовати од свих осталих звучних и визуелних сигнала у простору који треба заштитити.

(d) Звучни сигнали за узбуњивање морају се јасно чути и у суседним просторима, када су сва врата између њих и  угроженог простора затворена и када у њима владају радни услови који одговарају највишем могућем нивоу буке.

(e) Ако уређај за узбуњивање нема властиту заштиту од кратких спојева, прекидања жичаних проводника и падова напона, тада се мора предвидети могућност надгледања његовог рада.

(f) На улазу сваког простора у који може доспети агенс за гашење мора се јасно истаћи знак са следећим, црвеним словима написаним текстом на белој подлози:

Упозорење, систем за гашење пожара!

Сместа напустити овај простор када је...(опис)

узбуњивање активирано!

	9.3.1.40.2.7
	Танкови под притиском, фитинзи и цеви

(a) Танкови под притиском, фитинзи и цеви морају бити усклађени са  захтевима надлежних органа.

(b) Танкови под притиском инсталирају се у складу са упутствима произвођача.

(c) Танкови под притиском, фитинзи и цеви не смеју се инсталирати у стамбене просторије.

(d) Температура у орманима или складишним просторима за смештање танкова под притиском не сме премашити 500C.

(e) За постављање ормана за смештање, односно уређење простора за складиштење танкова под притиском који се налазе на палуби мора се одабрати безбедно место. Обавезни испусти из ових ормана, односно простора, постављају се тако да у случају појаве истицања из танка под притиском, гас не може продрети у унутрашњост брода. Непосредна повезивања са другим просторима нису дозвољена.

	9.3.1.40.2.8
	Количина агенса за гашење

Ако је агенс за гашење намењен употреби у више простора, расположива количина не треба да буде већа од количине која се захтева за највећи од простора заштићених на овакав начин.

	9.3.1.40.2.9
	Инсталација, одржавање, надзор и документација

(a) Монтажу или прераду система искључиво врши фирма која је специјализована за системе за гашење пожара. Придржавање упутствима (спецификација производа, спецификација безбедносних услова) која дају произвођачи агенса за гашење или самих система је обавеза.

(b) Систем прегледа стручно лице:

(i) пре његовог увођења у употребу;

(ii) сваки пут када се враћа у употребу након активирања;

(iii) након сваке преправке или поправке;

(iv) на редовној основи, највише на сваке две године.

(c) У току техничког прегледа, од стручног лица тражи се да провери усклађеност систем са захтевима из става 9.3.1.40.2

(d) Технички преглед у најужем обиму мора обухватити:

(i) спољашњи преглед целокупног система;

(ii) преглед свих цеви система ради откривања евентуалних цурења;

(iii) преглед контролног и система за активирање ради увида у њихово стање;

(iv) испитивање притиска у танковима и њиховог садржаја

(v) преглед средстава за затварање простора који треба заштитити, ради откривања евентуалних цурења;

(vi) преглед против-пожарног система за узбуњивање;

(vii) преглед уређаја за узбуњивање.

(e) Лице које врши технички преглед издаје потписан и датиран сертификат о урађеном техничком прегледу.

(f) У сертификату о урађеном техничком прегледу, између осталог се  наводи и број трајно постављених система за гашење пожара.

	9.3.1.40.2.10
	Систем за гашење пожара на бази угљен-диоксида (CO2)

Поред испуњења захтева садржаних у ставовима 9.3.1.40.2.1 до 9.3.1.40.2.9, системи за гашење пожара који у својству агенса за гашење користе угљен-диоксид морају се прилагодити и следећим одредбама:

(a) танкови са угљен-диоксидом стављају се у простор или орман који не пропушта гасове и који је одвојен од осталих простора; врата таквих простора или ормана морају се отварати ка спољашњости; она морају имати браву и постављен симбол "Упозорење:опасност", висине минимум 5 сm, и у истој боји и величини знак "CO2";

(b) орманима или просторима за складиштење танкова са угљен-диоксидом приступа се искључиво споља; ови простори опремају се системима за вештачку вентилацију са поклопцима на моторима екстрактора, који морају бити потпуно независни од осталих вентилационих система на броду;

(c) танкови са угљен-диоксидом пуне се највише до нивоа од 0.75kg агенса по једном литру њихове запремине, тако да, по декомпресији угљен-диоксида, један килограм агенса заузима 0.56m3 простора;

(d) концентрација угљен-диоксида у заштићеном простору мора бити толика да агенс заузме не мање од 40% бруто запремине тог простора. Ова количина мора се ослободити у року од 120 секунди. Мора се обезбедити могућност надзора дифузије угљен-диоксида ради увида у њено правилно одвијање;

(e) отварање вентила на танковима и контрола дифузионог вентила морају бити две различите радње;

(f) одговарајући временски интервал наведен у 9.3.1.40.2.6(b) не сме бити краћи од 20 секунди. Подешавање правилног времена дифузије угљен-диоксида обезбеђује се посебном поузданом инсталацијом.

	9.3.1.40.2.11
	Систем за гашење пожара на бази хептафлуоропропана (HFC-227ea)

Поред испуњења захтева садржаних у ставовима 9.3.1.40.2.1 до 9.3.1.40.2.9, системи за гашење пожара који у својству агенса за гашење користе HFC-227ea морају се прилагодити и следећим одредбама:

(a) у случају да постоји неколико простора различитих бруто запремина које треба заштитити, сваки од њих опрема се властитим системом за гашење пожара;

(b) на сваки танк са хептафлуоропропаном који је постављен у простор који треба заштитити монтира се уређај за спречавање појаве надпритиска у њему, који мора осигурати безбедну дифузију садржаја танка у простор који треба заштитити ако је танк изложен дејству ватре, а систем за гашење пожара још није уведен у употребу;

(c) на сваки танк поставља се уређај који дозвољава контролу притиска гаса;

(d) танкови се са хептафлуоропропаном пуне највише до нивоа од 1.15kg агенса по једном литру њихове запремине,  један килограм агенса заузима 0.1374m3 простора по декомпресији;

(e) концентрација хептафлуоропропана у простору који треба заштитити мора бити толика да агенс заузме минимум 8% бруто запремине тог простора а мора се ослободити у року од 10 секунди;

(f) на сваки танк са хептафлуоропропаном поставља се уређај за праћење притиска садржаја у танку, који мора активирати средства за визуелно и звучно узбуњивање у кормиларници у случају непланских губитака погонског гаса;

(g) након пражњење, концентрација хептафлуоропропана у простору који треба заштитити не сме бити таква да агенс заузме више од 10.5% бруто запремине тог простора;

(h) ниједан део предвиђен за уградњу у систем за гашење пожара не сме бити израђен од алуминијума;

	9.3.1.40.2.12
	Систем за гашење пожара на бази IG-541 смеше

Поред испуњења захтева садржаних у ставовима 9.3.1.40.2.1 до 9.3.1.40.2.9, системи за гашење пожара који у својству агенса за гашење користе IG-541 морају се прилагодити следећим одредбама:

(a) у случају да постоји неколико простора различитих бруто запремина које треба заштитити, сваки од њих опрема се властитим системом за гашење пожара;

(b) на сваки танк са IG-541 који је постављен у простор који треба заштитити поставља се уређај за спречавање појаве надпритиска у њему, који мора осигурати безбедну дифузију садржаја танка у простор који треба заштитити ако је танк изложен дејству ватре, а систем за гашење пожара још није уведен у употребу;

(c) на сваки од танкова поставља се уређај за проверу његовог садржаја;

(d) притисак пуњења танкова не сме прећи 200 бара при температури од +150C;

(e) концентрација IG-541 у заштићеном простору не сме бити мања од 44% и већа од 50% бруто запремине тог простора, и мора се ослободити у року од 120 секунди.

	9.3.1.40.2.13
	Системи за гашење пожара за физичку заштиту

У циљу осигуравања физичке заштите у машинским просторима, котларницама и пумпним станицама, системи за гашење пожара прихватају се као средство за ту сврху искључиво на основу препорука Управног одбора.

	9.3.1.40.3
	У товарном простору се морају налазити двохватни апарати за гашење пожара у смислу става 8.1.4.

	9.3.1.40.4
	Количина прикладног агенса за гашење пожара у трајно постављеном систему за гашење пожара мора бити  довољна за сузбијање пожара.

	9.3.1.41
	Пламен и извори светла са отвореним пламеном

	9.3.1.41.1
	Испусти димњака морају се налазити на растојању минимум 2.00m од товарног простора, направљени да се спречи свако искакање варница или продор воде.

	9.3.1.41.2
	Уређаји за грејање, кување и хлађење не смеју трошити течне гасове, течна или чврста горива.

Међутим, у машинском простору или неком другом засебном простору дозвољава се инсталација грејних уређаја на течно гориво чија је тачка паљења изнад 550C.

Присуство уређаја за кување и хлађење дозвољава се само у стамбеним просторијама.

	9.3.1.41.3
	Дозвољава се употреба искључиво електричних уређаја за осветљење.

	9.3.1.42-9.3.1.49
	( Резервисано )

	9.3.1.50
	Документација о електричним инсталацијама

	9.3.1.50.1
	Осим документације која се захтева у складу са Уредбама у смислу става 1.1.4.6, на броду се морају налазити следећа документа:

(a) цртеж са назначеним границама товарног простора и положајем у њему инсталиране електричне опреме;

(b) списак електричне опреме у смислу става (а), који обухвата следеће појединости:


назив машине или уређаја, позицију, врсту механичке заштите, врсту 
противексплозијске заштите, испитни орган и број одобрења;

(c) списак или општи план у којем се назначава електрична опрема ван товарног простора на којој се сме радити у току операција утовара, истовара или испуштања гасова. Сва преостала електична опрема обележава се црвеном бојом. Погледати ставове 9.3.1.52.3 и 9.3.1.52.4.

	9.3.1.50.2
	На документима набројаним у претходном ставу мора се налазити печат надлежних органа који издају сертификат о одобрењу.

	9.3.1.51
	Електричне инсталације

	9.3.1.51.1
	Дозвољава се инсталација искључиво дистрибутивних система без повратног прикључка ка трупу.

Ова одредба не примењује се на:

· електричну анти-корозивну заштиту од спољних струја;

· посебне ограничене делове инсталација постављених ван товарног простора (нпр. прикључке стартера дизел-мотора);

· уређај за испитивање изолације у смислу става 9.3.1.51.2 који следи.

	9.3.1.51.2
	У сваку изоловану дистрибутивну мрежу поставља се аутоматски уређај са визуелним и звучним узбуњивањем, којим се проверава стање изолације.

	9.3.1.51.3
	Приликом избора електричне опреме коју треба користити у експлозијски угроженим зонама, у обзир се узимају експлозијска група и температурни разред, додељени супстанци која се транспортује у колонама (15) и (16) Табеле Ц из Поглавља 3.2.

	9.3.1.52
	Врста и место уградње електричне опреме

	9.3.1.52.1
	(a) Само се следећа опрема сме инсталирати унутар теретних танкова и утоварних и истоварних цеви (упоредиво са зоном 0):


· мерни, регулациони и уређаји за узбуњивање у противексплозивној изради "повишена сигурност" (EEx (ia)).

(b) Само се следећа опрема сме инсталирати унутар преградака, простора у дуплој оплати и дводну, или складишних простора (упоредиво са зоном 1):

· мерни, регулациони и уређаји за узбуњивање, атестирани за безбедну употребу у зони 1;

· уређаји за расвету у противексплозивној изради "непропаљиво кућиште" (EEx d) и "заштита надпритиском" (EEx p);

· херметички затворени сонарни уређаји чији се каблови, све до главне палубе, воде кроз челичне цеви дебелих зидова на чијим спојевима нема пропуштања гасова из околине;

· каблови за активну катодну заштиту спољне оплате брода који се спроводе кроз челичне цеви налик онима за каблове сонарних уређаја.

(c) Само се следећа опрема сме инсталирати у потпалубним радним просторима унутар товарног простора (упоредиво са зоном 1):

· мерни, регулациони и уређаји за узбуњивање, атестирани за безбедну употребу у зони 1;

· уређаји за расвету у противексплозивној изради "непропаљиво кућиште" (EEx d) и "заштита надпритиском" (EEx p);

· погонски мотори кључне опреме, попут баластних пумпи нпр; мотори морају бити атестирани за безбедну употребу у зони 1.

(d) Ако контролни и заштитни системи електричне опреме у смислу ставова (а), (b) и (c) нису сигурносне израде, они се морају налазити ван товарног простора.

(e) Електрична опрема која се налази у товарном простору на палуби (упоредиво са зоном 0) мора бити атестирана за безбедну употребу у зони 1.

	9.3.1.52.2
	Акумулатори се морају налазити изван товарног простора.

	9.3.1.52.3
	(a) Електрична опрема која се користи у току операција утовара, истовара и испуштања гасова док се брод сидри и налази се изван товарног простора (упоредиво са зоном 2) мора бити атестирана за употребу најмање у зони са ограниченом опасношћу од експлозије.

(b) Ова одредба не примењује се на:

(i) инсталације расвете у стамбеним просторијама, са изузетком прекидача који се налазе у близини улаза у ове просторије;

(ii) радиотелефонске инсталације постављене у оквиру стамбених просторија или кормиларнице;

(iii) инсталације мобилне или фиксне телефоније постављене у оквиру стамбених просторија или кормиларнице;

(iv) електричне инсталације у стамбеним просторијама, кормиларници или радном простору изван товарног простора, под следећим условима:

1. у овим просторима инсталиран је систем за вентилацију који обезбеђује надпритисак од 0.1кPа (0.001 бара) и ниједан прозор не може се отворити; ваздушни усиси система за вентилацију морају се налазити што је могуће даље, међутим, не смеју бити на растојању мањем од 6.00m од товарног простора и висини мањој од 2.00m у односу на палубу;

2. у просторима је инсталиран систем за откривање присуства гасова чији су сензори постављени:

· на усисним отворима система за вентилацију;

· непосредно уз горњу ивицу прага улазних врата у стамбене просторије и радне просторе;

3. концентрације гасова мере се непрекидно;

4. када концентрација гаса достигне 20% од вредности доње границе експлозивности, вентилатори се морају искључити; у том случају, односно када не постоји могућност одржавања сталног надпритиска или се деси квар у систему за откривање присуства гасова, електрична инсталација која није усклађена са  захтевима из претходног става (а) мора се искључити и ове радње морају бити моменталне и аутоматске, мора их следити укључење светала за случај опасности у стамбених просторијама, кормиларници и радним просторима, светла за случај опасности морају бити минимум за зону са ограниченом опасношћу од експлозије, а на искључивање морају да укажу средства за визуелно и звучно узбуњивање у стамбеним просторијама и кормиларници;

5. систем за вентилацију, систем за откривање присуства гасова и средства за узбуњивање која припадају уређају за искључивање морају у потпуности бити усаглашени са захтевима из става (а);

6. аутоматски уређај за искључивање подешава се тако да до аутоматског искључења не може доћи у току пловидбе.

	9.3.1.52.4
	Електрична опрема која не испуњава захтеве садржане у 9.3.1.52.3 заједно са припадајућим прекидачима означава се црвеном бојом. Искључивање овакве опреме врши се са централизованог места на броду.

	9.3.1.52.5
	На електрични генератор са сталним моторним погоном, који не испуњава захтеве из 9.3.1.52.3, монтира се прекидач способан да искључи побуду генератора. У близини овог прекидача истиче се посебна табла са упутством за његову употребу.

	9.3.1.52.6
	Утичнице за прикључивање и напајање сигналних светала и расвете за бродска степеништа трајно се монтирају на броду и то у близини сигналног јарбола или бродског степеништа. Укључивање и искључивање ових светлосних инсталација не сме бити могуће када је утичница под напоном. Ове радње дозвољавају су само када се утичница остави без напона.

	9.3.1.53.7
	На квар у напајању сигурносне и контролне опреме моментално се мора указати генерисањем одговарајућих визуелних и звучних сигнала на местима где се средства за узбуњивање уобичајено активирају.

	9.3.1.53
	Уземљење

	9.3.1.53.1
	Метални делови електричних уређаја у товарном простору који нису под напоном, као и заштитне металне цеви или облоге каблова, под нормалним радним условима се морају уземљити, ако већ нису сви они аутоматски уземљени директним везивањем на металну конструкцију брода. 

	9.3.1.53.2
	Одредбе из претходног става 9.3.1.53.1 такође се примењују на опрему чији су радни напони мањи од 50V.

	9.3.1.53.3
	Независни теретни танкови се морају уземљити.

	9.3.1.53.4
	За IBC амбалажу начињене од метала и танк-контејнере, који се користе уместо танкова за вишак  терета или танкова за отпадне воде, мора се предвидети могућност уземљавања.

	9.3.1.54-9.3.1.55
	( Резервисано )

	9.3.1.56
	Електрични каблови

	9.3.1.56.1
	Сви каблови који се постављају у товарни простор,  морају имати металну облогу.

	9.3.1.56.2
	Каблови и утичнице постављени унутар товарног простора морају бити заштићени од механичких оштећења.

	9.3.1.56.3
	Употреба непричвршћених каблова у товарном простору је забрањена. Изузетак су каблови сигурносних електричних кола и напојне линије за сигнална светла, расвету на бродским степеништима и уроњене пумпе на уљним сепараторима.

	9.3.1.56.4
	Каблови за сигурносних електрична кола користе се искључиво у сигурносним колима и морају се одвојити од каблова који нису намењени употреби у таквим колима (нпр. не треба их полагати заједно у исти сноп каблова, нити их учвршћивати идентичним спонама).

	9.3.1.56.5
	На местима непричвршћених каблова намењених употреби у електричним колима сигналних светала и расвете на бродским степеништима, искључиво се морају налазити каблови са металном облогом, типа H 07 RN - F у складу са IEC публикацијом-60 245-4 (1994), или бар каблови у еквивалентној изради чији проводници имају површину попречног пресека не мању од 1.5mm2.

Ови каблови морају бити што је могуће краћи а постављени тако да се у највећој могућој мери смањи вероватноћа њиховог оштећивања.

	9.3.1.56.6
	Полагање каблова који су потребни електричној опреми у смислу става 9.3.1.52.1(b) и (c) прихвата се у преграцима, просторима у дуплој оплати, дводну, складишним просторима и радним просторима у потпалубљу.

	9.3.1.57-9.3.1.59 
	( Резервисано )

	9.3.1.60
	Посебна опрема

На броду се мора предвидети опрема за туширање, испирање очију и умивање и то на местима којима се директно приступа из товарног простора.

	9.3.1.61-9.3.1.70
	( Резервисано )

	9.3.1.71
	Дозвола за укрцавање

Табле са истакнутом забраном укрцавања у складу са ставом 8.3.3 морају бити јасно читљиве са сваке стране брода.

	9.3.1.72-9.3.1.73
	( Резервисано )

	9.3.1.74
	Забрана пушења, паљења и коришћења ватре или употребе светлосних извора са отвореним пламеном

	9.3.1.74.1
	Табле са истакнутом забраном пушења у складу са ставом 8.3.4 морају бити јасно истакнуте са сваке стране брода.

	9.3.1.74.2
	Табле на којима се указује на околности под којима забрана важи постављају се у близини улаза у просторије у којима пушење, коришћење ватре или светлосних извора са отвореним пламеном није увек забрањено.

	9.3.1.74.3
	У близини сваког излаза из стамбених просторија и кормиларнице постављају се пепељаре.

	9.3.1.75 -9.3.1.91
	( Резервисано )

	9.3.1.92
	Излаз за случај опасности

Простори чији би улази или излази највероватније били делимично или потпуно уроњени у оштећеном стању брода морају имати излаз за случај опасности који се поставља на висини минимум 0.10m у односу на водену линију оштећења. Овај захтев не примењује се на за прамчани и крмени пик.

	9.3.1.93-9.3.1.99
	( Резервисано )

	9.3.2 
	Правила за градњу танкера типа C

Правила у ставовима 9.3.2.0 до 9.3.2.99 примењују се на градњу танкера типа Ц.

	9.3.2.0
	Материјали за градњу

	9.3.2.0.1
	(a) Труп брода и теретни танкови граде се од бродског челика или другог метала са бар еквивалентним својствима.


Независни теретни танкови смеју се градити и од других материјала под 
условом да ти материјали поседују бар еквивалентна механичка својства и 
отпорност на ефекте изазване температурним променама и дејством ватре.

(b) Сваки део брода, свака инсталација или део опреме који може доћи у додир са теретом прави се од материјала на које терет неће опасно утицати и који неће проузроковати његово разлагање или такву реакцију у којој би дошло до стварања штетних или опасних продуката.

(c) Унутрашњи пароводи и цеви кроз које се врши испуштање гасова морају се заштитити од ерозије.


	9.3.2.0.2
	Осим где је то изричито дозвољено ставом 9.3.2.0.3 која следи или сертификатом о одобрењу, забрањује се употреба дрвета, алуминијумских легура или пластичних материјала унутар товарног простора.

	9.3.2.0.3
	(a) Употреба дрвета, алуминијумских легура или пластичних материјала унутар товарног простора дозвољава се само за:

· стазе са решеткастим газиштем и спољне мердевине;

· покретне комаде опреме (употреба алуминијумских мерних шипки дозвољена је, међутим, само ако оне имају месингано подножје или неку другу врсту заштите којом се избегава појава варничења);

· уклињавање теретних танкова независних од бродског трупа, инсталација и опреме;

· јарболе и сличну дрвену грађу;

· делове мотора;

· делове електричних инсталација;

· уређаји за утовар и истовар;

· поклопце кутија смештених на палуби.

(b) Употреба дрвета или пластичних материјала унутар товарног простора дозвољава се само за:

· подупираче, одбојнике и одстојнике свих врста.

(c) Употреба пластичних материјала или гуме унутар товарног простора дозвољава се само за:

· облагање теретних танкова и утоварних и истоварних црева;

· све врсте заптивача (нпр. за поклопце гротла);

· електричне каблове;

· утоварна и истоварна црева;

· изолацију теретних танкова и утоварних и истоварних црева.

(d) Са изузетком намештаја, сви материјали који су трајно постављени у стамбене просторије и кормиларницу, не смеју бити лако запаљиви. У случају да их захвати пламен, они не смеју отпуштати опасне количине загушљивих испарења или отровних гасове у.

	9.3.2.0.4
	Боја која се користи у товарном простору не сме бити подложна стварању варница приликом удара у предмете обојене том бојом.

	9.3.2.0.5
	Употреба пластичних материјала у изради бродских чамаца за спасавање дозвољава се само ако ти материјали нису лако запаљиви.

	9.3.2.1 -9.3.2.7
	( Резервисано )

	9.3.2.8
	Класификација

	9.3.2.8.1
	Танкер се гради под надзором признатог класификационог друштва, сагласно правилима тог друштва утврђеним за највишу класу, и   танкер се класификује као такав.

Услови прописани одговарајућом класом морају бити задовољени све до следећег техничког прегледа брода.

Признато класификационо друштво издаје сертификат којим се потврђује да брод задовољава сва правила градње наведена у овом одељку.

Подаци о пројектованом притиску и испитном притиску уносе се у сертификат.

Уколико се сигурносни вентили бродских теретни танкови отварају на различитим притисцима, у сертификат се морају унети подаци о пројектованом и испитном притиску сваког од тих теретних танкова.

Признато класификационо друштво саставља сертификат уз напомену о свим опасним теретама које се смеју транспортовати бродом на који се сертификат односи (такође погледати ставу 1.16.1.2.5).

	9.3.2.8.2
	Технички преглед теретних пумпних станица обавља признато класификационо друштво увек када се сертификат о одобрењу мора обновити, или током треће године пуноважности овог сертификата. Овај преглед, у најужем обиму, мора обухватати:

· технички преглед комплетног система ради увида у његово стање, откривања корозије или цурења, те прерада система за које нису постојала одобрења;

· проверу стања система за откривање присуства гасова у теретним пумпним станицама.

Сертификати о обављеним техничким прегледима, које потписује признато класификационо друштво с обзиром на налазе прегледа теретних пумпних станица, чувају се на броду. Ови сертификати морају, у најужем обиму, садржати појединости у вези са поменутим прегледом, налазе, као и датум вршења прегледа.

	9.3.2.8.3
	Стање система за откривање присуства гасова у смислу става 9.3.2.52.3(b) проверава признато класификационо друштво увек када се сертификат о одобрењу мора обновити, или током треће године пуноважности овог сертификата. Сертификат, који потписује признато класификационо друштво, чува се на броду.

	9.3.2.9
	( Резервисано )

	9.3.2.10
	Заштита од продирања гасова

	9.3.2.10.1
	Брод се пројектује на такав начин да се онемогући продирање гасова у стамбене просторије и радне просторе.

	9.3.2.10.2
	Ван товарног простора, доње ивице отвора за врата на попречним зидовима бродског надграђа и пражнице гротла кроз која се силази у потпалубље морају имати висину минимум 0.50m у односу на палубу.

Овај захтев не мора бити испоштован ако се зид надграђа ка товарном простору пружа од једне до друге стране брода и на њему постоје врата са праговима висине минимум 0.50m у односу на палубу. Висина овог зида не сме бити мања од 2.00m. У том случају доње ивице отвора за врата на попречним зидовима бродског надграђа и пражнице приступних гротла иза зида морају имати висину минимум 0.10m у односу на палубу. Међутим, прагови врата машинског простора и пражнице његових приступних гротла увек морају имати висину минимум 0.50m.

	9.3.2.10.3
	Унутар товарног простора, доње ивице отвора за врата на попречним зидовима бродског надграђа морају имати висину минимум 0.50m у односу на палубу. Прагови гротла и вентилациони отвори просторија које се налазе у потпалубљу такође морају бити на висини минимум 0.50m у односу на палубу. Овај захтев не примењује се на приступне отворе простора у дуплој оплати или дводна.

	9.3.2.10.4
	У линицама и ногобранима морају постојати довољно велики отвори који се налазе непосредно изнад палубе.

	9.3.2.11
	Товарни простори и теретни танкови


	L x B x H (m3)

	Највећи дозвољени капацитет теретног танка (m3)


	до 600

600 до 3750

преко 3750

	L x B x H x 0.3

180 + (L x B x H - 600) x 0.0635

380


	
У горњој табели, L x B x H представља производ главних димензија танкера, 
датих у метрима (према сертификату о мерењу), где је:


L    -  укупна дужина трупа;


B    -  највећа ширина трупа;


H  - најкраће вертикално растојање између врха кобилице и најниже тачке палубе на боку брода (теоријска висина брода) унутар товарног простора.

(a) Приликом пројектовања теретних танкова у обзир се мора узети релативна густина супстанци које треба транспортовати у њима. Највећа дозвољена релативна густина наводи се у сертификату о одобрењу.

(b) Када се за брод предвиђају танкови под притиском, ови танкови пројектују се за радни притисак од 400kPa (4 бара).

(c) Код бродова чија дужина није већа од 50.00m, дужина ниједног теретног танка не сме прећи 10.00m; и


Код бродова чија је дужина већа од 50.00m, дужина ниједног теретног танка 
не сме прећи 0.20 L.

Ова одредба не примењује се на бродове са уграђеним независним 
цилиндричним танковима код којих је однос њихових дужине и пречника мањи 
или једнак од 7.
	

	9.3.2.11.2
	(a) У товарном простору (са изузетком преградака) брод се пројектује као брод са непрекинутом палубом и дуплом оплатом, са просторима у дуплој оплати и дводном, али без ковчега.


Теретни танкови независни од бродског трупа и расхлађивани теретни 
танкови смеју се инсталирати само у складишном простору који је ограђен 
дуплом оплатом и дводном у складу са ставом 9.3.2.11.7. Теретни танкови 
не смеју се простирати изван палубе.

(b) Теретни танкови независни од бродског трупа причвршћују се ради спречавања њиховог померања.

(c) Капацитет усисног окна ограничава се на максимум 0.10m3.

(d) Забрањује се конструкција у којој би бочне провезе повезивале носиоце чврстоће бродских бокова са носиоцима чврстоће уздужних зидова теретних танкова или би их подупирали, као и она у којој би бочне провезе повезивале носиоце чврстоће бродског дна са дном теретних танкова.

	9.3.2.11.3
	(a) Теретни танкови одвајају се од стамбених просторија, машинског простора и радних простора изван товарног простора у потпалубљу, или од крајева брода ако такве стамбене просторије, машински или радни простор не постоје, преграцима ширине минимум 0.60m. У случају да су теретни танкови инсталирани у бродско складиште, између таквих танкова и ивичних преграда које одвајају складишни простор од остатка брода мора се предвидети простор ширине минимум 0.50m. У овом случају, изолована ивична преграда која задовољава дефиницију Класе "А-60" према Уредби 3 Поглавља II-2 SOLAS 74 сматра се еквивалентом прегратка. У случају танкова под притиском, растојање од 0.50m сме се смањити на 0.20m.

(b) Мора се предвидети могућност техничког прегледа складишних простора, преградака и теретних танкова.

(c) Мора се предвидети могућност вентилације свих делова товарног простора. У ту сврху морају се предвидети средства за надзор у њима присутне атмосфере и откривање присуства гасова у њој.

	9.3.2.11.4
	Преграде које оивичавају теретне танкове, преграци и складишни простори морају бити водонепропусни. Теретни танкови и преграде које оивичавају теретни простор не смеју имати отворе или пролазе у потпалубљу.

Кроз преграду између машинског простора и прегратка или радног простора унутар товарног простора, или између машинског простора и складишног простора смеју се начинити пролази под условом поштовања одредаба става 9.3.2.17.5. 

Кроз преграду између теретног танка и теретне пумпне станице у потпалубљу смеју се начинити пролази под условом поштовања одредаба става 9.3.2.17.6. Кроз преграде између теретних танкова смеју се начинити пролази под претпоставком да се истоварне цеви припајају на танк којем припадају преко сигурносног уређаја за затварање.

	9.3.2.11.5
	Простори у дуплој оплати и дводна уређују се за пуњење искључиво воденим баластом. Међутим, дводна се смеју искористити као танкови за погонско гориво брода под претпоставком да су задовољене одредбе става 9.3.2.32.

	9.3.2.11.6
	(a) Преградак, средишњи део прегратка или неки други потпалубни део товарног простора сме се уредити као радни простор под претпоставком да се његове ивичне преграде вертикално пружају до дна. Оваквом радном простору приступа се искључиво са палубе. 

(b) Такав радни простор мора бити водонепропустан, са изузетком његових приступних гротла и улазних вентилационих отвора.

(c) Ниједна утоварна или истоварна цев не сме се поставити унутар радног простора у смислу претходно наведене ставке (а).


Утоварне и истоварне цеви смеју се поставити унутар теретних пумпних 
станица у потпалубљу само када је то у сагласности са  одредбама става 
9.3.2.17.6.

	9.3.2.11.7
	У случају танкера са двоструком оплатом код којих се теретни танкови изводе обликовањем саме бродске конструкције тј. њиховим интегрисањем у саму конструкцију, размак између бродског бочног зида и подужне преграде теретног танка не сме бити мањи од 1.00m. Међутим, дозвољава се спуштање овог растојања на 0.80m под претпоставком да се, у поређењу са захтеваним димензијама према правилима за градњу признатог класификационог друштва, начине следећа ојачања:

(a) 25%-но повећање дебљине палубне провезе;

(b) 15%-но повећање дебљине бочне оплате;

(c) распоред конструкционих елемената на бродским боковима према правилима уздужног система градње бродског трупа, где дубина уздужњака не сме бити мања од 0.15m и они морају имати поруб са површином попречног пресека од најмање 7.0сm2.

(d) провеза или уздужни систем ребара мора се ојачати оквирним ребрима која, попут носача дна са отворима за олакшање, морају бити на међусобним растојањима не већим од 1.80m. Ова растојања смеју се повећати уколико су уздужњаци ојачани на одговарајући начин.

Када се брод гради према правилима попречног система градње бродског трупа, уместо уређења у смислу става (c) предвиђа се систем уздужних провеза, при чему растојање између њих не сме бити веће од 0.80m, док њихова ширина не сме бити мања од 0.15m, под претпоставком да су све провезе у потпуности заварене за ребра. Површина попречног пресека њиховог поруба не сме бити мања од 7.0сm2, као што је претходно наведено под ставом (c). У случају да на споју провезе са ребрима на њој постоје изрези, дубина уласка провезе у оквир мора се увећати за дубину изреза.

Средња дубина дводна не сме бити мања од  0.70m, док појединачне дубине, међутим, никада не смеју бити мање од 0.60m.

Дубина испод усисног окна сме се спустити на 0.50m.

	9.3.2.11.8
	Када се брод гради са теретним танковима постављеним у складишном простору или са расхлађиваним теретним танковима, размак унутар дуплих зидова складишног простора не сме бити мањи од 0.80m, а дубина дводна не сме бити мања од 0.60m.

	9.3.2.11.9
	У случају да се радни простори налазе унутар товарног простора у потпалубљу, ови простори уређују се на такав начин да им се може лако приступати и да особама које носе заштитну одећу и апарате за дисање дозвољавају безбедну манипулацију сервисном опремом која се ту налази. Они се пројектују на такав начин да не могу настати потешкоће приликом евакуације повређених или особа које су изгубиле свест из простора, и помоћу трајно причвршћене опреме ако је то потребно.

	9.3.2.11.10
	Преграци, простори у дуплој оплати, дводна, теретни танкови, складишни простори и остали приступачни делови товарног простора уређују се на такав начин да им се може лако приступати ради њиховог техничког прегледа или чишћења. Димензије отвора, са изузетком оних ка просторима у дуплој оплати или дводну чији се ни један зид не граничи са теретним танковима, морају бити довољне да особа која носи апарат за дисање може без потешкоће улазити у простор или из њега излазити. Најмања површина попречног пресека једног оваквог отвора не сме бити испод  0.36m2, а најмања дужина његове бочне ивице, 0.50m. Ови отвори пројектују се на такав начин да не могу настати потешкоће приликом евакуације повређених или особа које су изгубиле свест са дна простора у који омогућавају приступ, и помоћу трајно причвршћене опреме ако је то потребно. У овим просторима, ширина између ојачања не сме бити мања од 0.50m. У дводну се ова вредност сме смањити на 0.45 m. 

Теретни танкови могу имати кружне отворе пречника не мањег од 0.68m.

	9.3.2.12
	Вентилација

	9.3.2.12.1
	Сваки од складишних простора мора имати два отвора чији су величина и положај такви да дозвољавају ефикасну вентилацију свих делова простора. Ако таквих отвора нема, мора се предвидети могућност пуњења складишног простора инертним гасом или сувим ваздухом.

	9.3.2.12.2
	Системи за вентилацију предвиђају се у просторима у дуплој оплати и дводну товарног простора који нису предвиђени за пуњење воденим баластом, у складишним просторима и прегратцима.

	9.3.2.12.3
	За сваки радни простор који се налази унутар товарног простора у потпалубљу предвиђа се систем за принудну вентилацију, снаге довољне да се за један час, кроз радни простор који се проветрава, оствари проток количине ваздуха чија је запремина једнака бар двадесетострукој запремини тог простора. 

Издувни канали система за вентилацију морају се налазити до 50mm изнад дна радног простора. Улази свежег ваздуха морају се налазити у горњем делу, на висини минимум 2.00m у односу на палубу, на растојању минимум 2.00m од отвора теретних танкова, односно минимум 6.00m од испуста сигурносних вентила.

Цевни наставци који могу затребати, смеју бити зглобни.

	9.3.2.12.4
	Мора се предвидети могућност вентилације стамбених просторија и радних простора.

	9.3.2.12.5
	Вентилатори који се користе у товарном простору морају бити израђени да не ослобађају варница приликом контаката лопатица пропелера са кућиштем, нити стварања статичког електрицитета.

	9.3.2.12.6
	До улазних отвора система за вентилацију морају се поставити таблице са наведеним условима под којима се ти отвори затварају. На све улазне отворе система за вентилацију стамбених просторија и радних простора преко којих се узима ваздух из спољашњости, монтирају се противпожарне заклопке. Такви улазни отвори морају се налазити на растојању не мањем од 2.00m од товарног простора.

Улазни отвори система за вентилацију радних простора унутар товарног простора у потпалубљу смеју се налазити унутар таквог простора.

	9.3.2.12.7
	Пригушнице пламена прописане у ставовима 9.3.2.20.4, 9.3.2.22.4, 9.3.2.22.5 и 9.3.2.26.4 морају поседовати типски сертификат који у ту сврху издају надлежни органи.

	9.3.2.13
	Стабилитет (уопштено)

	9.3.2.13.1
	Сачињавање доказа о довољном стабилитета је обавеза и овај доказ се захтева како за неоштећене бродове, тако и за оне у оштећеном стању.

	9.3.2.13.2
	Основне вредности које се користе приликом прорачуна стабилитета, то су тежина празног брода и положај његовог тежишта, одређују се било помоћу експеримента накретања, било детаљним израчунавањем масе и момента. У овом другом случају тежина празног брода проверава се одговарајућим тестом, уз границе одступања ±5% између вредности за масу одређене рачунским путем и истиснине одређене очитавањем газа.

	9.3.2.13.3
	Доказ о довољног стабилитет сачињава се за све фазе утовара и истовара, као и по завршетку последње фазе утовара.

Способност плутања након оштећења доказује се под најнеповољнијим условима оптерећења брода. У ту сврху, одређује се прорачунати доказ о довољном стабилитету за критичне међуфазе наплављивања и за последњу фазу наплављивања. Негативне вредности стабилитета у међуфазама наплављивања смеју се прихватити само ако у наставку опсега криве крака и момента стабилитета у оштећеном стању, стабилитет показује одговарајуће позитивне вредности.

	9.3.2.14
	Стабилитет (у неоштећеном стању)

	9.3.2.14.1
	Захтева се пуно поштовање услова за стабилитет у неоштећеном стању који произилазе из прорачуна стабилитета у оштећеном стању.

	9.3.2.14.2
	У случају бродова са теретним танковима ширине веће од 0.70В, сачињава се доказ да су задовољени следећих захтеви у вези са стабилитетом:

Од уласка криве крака и момента стабилитета у опсег позитивних вредности па све до момента урањања првог водопропусног отвора, величина крака момента стабилитета (GZ), која се очитава на ординати, не сме бити мања од 0.10m;

Површина области испод позитивног дела криве крака и момента стабилитет до потапања првог водопропусног отвора, као и у сваком другом случају накретања под углом једнаким или мањим од 27º, не сме бити мања од 0.024 m·rad;

Висина метацентра (GM) не сме бити мања од 0.10m.

Захтева се да сви претходни услови буду испуњени, при чему треба имати на уму утицај свих слободних површи течности у танковима у току сваке од фаза утовара и истовара.

	9.3.2.14.3
	На брод се примењују најоштрији захтеви из ставова 9.3.2.14.1 и 9.3.2.14.2.

	9.3.2.15
	Стабилитет (у оштећеном стању)

	9.3.2.15.1
	У обзир се морају узети следеће претпоставке о стању оштећеног брода:

(a) Обим бочног оштећења је следећи:


подужно:

најмање 0.10L, али минимум 5.00m;


попречно:

0.79m;


вертикално:

од основне линије навише, без ограничења.

(b) Обим оштећења дна је следећи:


подужно:

најмање 0.10L, али минимум 5.00m;


попречно:

3.00m;


вертикално:

од основне линије 0.59m навише, уз изузетак  картера.

(c) Претпоставља се да су све преграде унутар оштећене области и саме претрпеле оштећења, што значи да се положај преграда бира на такав начин да се осигура плутање брода након наплављивања два или више суседних одељака у подужном правцу.


Примењују се следеће одредбе:

· у случају оштећења дна, претпоставља се да су и сва суседна одељења оштећеног простора у попречном правцу брода такође наплављена;

· доња ивица сваког од водопропусних отвора (нпр. врата, прозора, прилаза гротлима итд.), у крајњој фази наплављивања мора бити на висини минимум 0.10m у односу на водену линију наплављивања;

· у општем случају, претпоставља се пропустљивост од 95%; У случају да се израчуна да је просечна пропустљивост сваког одељења мања од 95%, тако добијена вредност сме  се користити уместо претпостављене вредности.


Међутим, усвајају се следеће најмање вредности:

· машински простори:




85%;

· стамбене просторије:




95%;

· дводна, танкови за гориво, баластни танкови итд. 


у зависности од тога да ли се, према њиховој 


предвиђеној намени, претпоставља да су пуни или 


празни када брод плута:  



0% или 
95%


Само у случају главног машинског простора у обзир се узима стандард за 
једно одељење тј. претпоставља се да граничне преграде машинског 
простора нису оштећене.

	9.3.2.15.2
	У равнотежном положају (завршна фаза наплављивања), угао накретања не сме бити већи од 120. Водопропусни отвори не смеју се наплављивати пре уласка у равнотежни положај. Ако су такви отвори уроњени пре ове тачке, простори у које они омогућавају приступ  сматрају се, у сврху прорачуна стабилитета, наплављенима.

Позитивни део криве крака и момента момента стабилитет по достизању равнотежног положаја мора имати максимум који је већи од или бар једнак са 0.05m, где је уједно површина области испод криве крака и момента стабилитет већа од или бар једнака са 0.0065m·rad. Најмање вредности стабилитета морају бити задовољене до урањања првог водопропусног отвора, као и у сваком другом случају накретања под углом једнаким или мањим од 27º. Ако су водопропусни отвори уроњени пре ове тачке, простори у које они омогућавају приступ сматрају се, у сврху прорачуна стабилитета, наплављенима.

	
[image: image6.png]A20.0065 mrad

-
yrao Haxperara ¢ (]

Npsu HannaeLen
PaBHOTEXHM NONOXa] BOAONPONYCHi OTBOP, ¢ = 27"
{POChanHN NONOXE] NNOBHOCTH)






	9.3.2.15.3
	Ако је отворе кроз које може да дође до додатног наплављивања неоштећених одељења могуће затворити тако да они не пропуштају воду, уређаји за затварање обележавају се као такви.

	9.3.2.15.4
	У случају да постоје отвори за попречно или вертикално наплављивање ради смањивања асиметричности наплављивања, време за компензацију не сме прелазити 15 минута, ако се у току међуфаза наплављивања покаже да постоји довољан стабилитет.

	9.3.2.16
	Машински простори

	9.3.2.16.1
	Погонски бродски мотори са унутрашњим сагоревањем као и мотори са унутрашњим сагоревањем који служе за покретање помоћне машинерије морају се налазити изван товарног простора. Улази у машинске просторе и остали отвори тих простора морају се налазити на растојању које није мање од 2.00m од товарног простора.

	9.3.2.16.2
	Машинским просторима приступа се са палубе; улази у машинске просторе не смеју бити окренути ка товарном простору. У случају да се врата простора не налазе у нишама чија је дубина једнака најмање ширини тих врата, шарке морају бити окренуте ка товарном простору.

	9.3.2.17
	Стамбено надграђе и радни простори

	9.3.2.17.1
	Стамбено надграђе и кормиларница морају се налазити изван товарног простора, испред прамчане вертикалне равни, или према крми од крмене вертикалне равни која оивичава потпалубни део товарног простора. Прозори кормиларнице који се налазе на висини минимум 1.00m смеју бити нагнути ка напред.

	9.3.2.17.2
	Улази у просторије и отвори надграђа не смеју бити окренути ка товарном простору. Шарке врата која се отварају ка спољашњости и не налазе се у нишама дубине једнаке најмање ширини врата, морају бити окренуте ка товарном простору.

	9.3.2.17.3
	За улазе са палубе и отворе простора који су изложени временским утицајима мора се предвидети могућност њиховог затварања. На улазима у такве просторе истиче се следеће упозорење:

Не отварати у току утовара и истовара

без дозволе заповедника.

Сместа затворити.

	9.3.2.17.4
	Улази и прозори надграђа који се могу отварати, као и остали отвори ових простора морају се налазити на растојању минимум 2.00m од товарног простора. Ниједна врата, односно прозор кормиларнице не смеју се налазити на растојању мањем од 2.00m од товарног простора, осим када не постоји директна веза између кормиларнице и стамбених просторија.

	9.3.2.17.5
	(a) Погонске осовине каљужних или пумпи за водени баласт смеју пролазити кроз преграду између радног простора и машинског простора под претпоставком да је радни простор уређен у сагласности са ставом 9.3.2.11.6.

(b) За пролазе кроз преграду мора постојати одобрење признатог класификационог друштва. Они не смеју  пропуштати гасове.

(c) Сва за рад неопходна упутства морају бити истакнута.

(d) Пролази кроз преграду између машинског простора и радног простора у товарном простору и преграду између машинског простора и складишних простора могу бити предвиђени за провлачење електричних каблова, хидрауличних линија и мерних цеви разних регулационих, контролних и система за узбуњивање под условом да их је одобрило признато класификационо друштво. Ниједан од ових пролаза не сме пропуштати гасове. Пролази кроз преграду заштићену од ватре “A-60” изолацијом у складу са Уредбом 3 Поглавља II-2 из SOLAS 74, морају имати еквивалентну заштиту од ватре.

(e) Цеви смеју пролазити кроз преграду између машинског простора и радног простора у товарном простору, ако су то цеви између машинске опреме која се налази у машинском простору и радног простора које у свом делу кроз радни простор немају отворе и за које су на прегради у машинском простору предвиђени уређаји за затварање.

(f) И поред става 9.3.2.11.4, цеви из машинског простора смеју пролазити кроз радни простор унутар товарног простора, преградак, складишни или простор у дуплој оплати под условима да њихови делови кроз радни простор, преградак, складишни или простор у дуплој оплати имају профил са дебелим зидом и да на њима нема прирубница или отвора. 

(g) У случају да погонска осовина помоћне машинерије пролази кроз зид изнад палубе, пролаз за ту осовину не сме пропуштати гасове.

	9.3.2.17.6
	Радни простор који се налази унутар товарног простора не сме се користити у својству теретне пумпне станице система за утовар и истовар, осим:

· у случају да је теретна пумпна станица одвојена од машинског простора или радног простора изван товарног простора прегратком, преградом заштићеном од ватре “A-60” изолацијом у складу са Уредбом 3 Поглавља II-2 из SOLAS 74, неким другим радним простором или складишним простором;

· у случају да “A-60” преграда која се захтева у горњем ставу нема пролазе у смислу става 9.3.2.17.5(а);

· у случају да се издувни отвори вентилационог система налазе на најмањем растојању од 6.00m од улаза и осталих отвора стамбених просторија и радних простора изван товарног простора;

· у случају да се приступна гротла и улазни отвори вентилационих система могу затворити споља;

· у случају да су на све утоварне и истоварне цеви, као и на цеви система за исушивање танкова, на усисној страни пумпе, непосредно уз преграду у пумпној станици, постављени уређаји за затварање. Све потребно управљање регулационим и контролним уређајима, укључивање пумпи и регулација протока течности врше се са палубе;

· у случају да је каљужа пумпне станице опремљена уређајем за мерење нивоа испуњености који активира средства за визуелно и звучно узбуњивање у кормиларници при свакој акумулацији течности у њој;

· у случају да је за пумпну станицу предвиђен стални систем за откривање присуства гасова који аутоматски, посредством сензора са директним мерењем, указује на присуство експлозивних гасова или недостатак кисеоника и који активира средства за визуелно и звучно узбуњивање чим концентрација гаса достигне 20% вредности доње границе експлозивности. Сензори овог система постављају се на прикладна места при дну и директно испод палубе.

Мерење мора бити непрекидно. 

Средства за визуелно и звучно узбуњивање инсталирају се у кормиларници и теретној пумпној станици, и када када дође до њиховог активирања, искључује се систем за утовар и истовар. Информацијa о квару у систему за откривање присуства гасова без одлагања се мора проследити кормиларници и палубном простору путем средстава за визуелно и звучно узбуњивање;

· у случају да капацитет система за вентилацију, прописаног ставом 9.3.2.12.3, није мањи од 30 промена запремине ваздуха еквивалентне запремини проветраваног радног простора по једном часу.

	9.3.2.17.7
	На улазу у пумпну станицу истиче се следеће упозорење:

Пре уласка у теретну пумпну станицу

проверити да ли постоји присуство гасова

и има ли довољно кисеоника.

Не отварати врата и улазне отворе

без дозволе заповедника.

Сместа се удаљити у случају узбуне.

	9.3.2.18
	Постројење за инертизацију

У случају када се прописује инертизација или анти-оксидациона заштита терета употребом неког протективног гаса, брод се опрема системом за инертизацију.

Овај систем мора бити технички способан да одржава стални надпритисак од најмање 7kPa (0.07 бара) у простору који се треба инертизовати. Осим тога, систем за инертизацију не сме допринети повећању притиска у теретном танку у мери у којој би укупни притисак у танку био већи од вредности на коју је подешен сигурносни вентил танка. Вакуумски сигурносни вентил подешава се на вредност од 3.5 kPa. 

Количина инертизационог гаса довољна за операцију утовара или истовара брода носи се или производи на самом броду ако није могуће добити је са копна. Осим тога, на броду се мора налазити и довољна додатна количина инертизационог гаса намењена компензацији нормалних губитака у току транспорта. 

Просторије које треба инертизовати опремају се прикључцима за увођење инертизационог гаса и системом за надзор, тако да се трајно осигура присуство исправне атмосфере у њима.

Када притисак или концентрација гасне фазе инертизационог гаса падне испод задате вредност, овај надзорни систем мора активирати средства за визуелно и звучно узбуњивање у кормиларници. У случају да у кормиларници нема присутних чланова посаде, сигнали за узбуњивање морају се спровести до места где ће их неко од чланова посаде приметити. 

	9.3.2.19
	( Резервисано )

	9.3.2.20
	Уређење преградака

	9.3.2.20.1
	Преграцима или њиховим одељењима преосталим по уређењу радног простора у складу са ставом 9.3.2.11.6, приступа се кроз приступно гротло. 

Ако је, међутим, преградак повезан са неким простором у дуплој оплати, довољно је да му се може приступити из тог простора. Последња реченица става 9.3.2.10.3 остаје у важности за отворе кроз које се приступа простору у дуплој оплати на палуби. У том случају ради се припрема за потенцијални надзор прегратка са намером да се са палубе може сазнати да ли је он празан или не.

	9.3.2.20.2
	Мора се предвидети могућност пуњења, односно пражњења преградака упумпавањем, односно испумпавањем воде. Пуњење не сме трајати дуже од 30 минута. Ови захтеви не примењују се када је преграда између машинског простора и прегратка заштићена од ватре “A-60” изолацијом у складу са Уредбом 3 Поглавља II-2 из SOLAS 74, или када је преградак уређен као радни простор. У преграцима се не смеју монтирати улазни вентили.

	9.3.2.20.3
	Не сме постојати ниједна трајно причвршћена цев којом би преградак био повезан са осталим цевним системима на броду изван товарног простора.

	9.3.2.20.4
	На вентилационе отворе преградака монтирају се пригушнице пламена способне да издрже дефлаграцију.

	9.3.2.21
	Сигурносне и контролне инсталације

	9.3.2.21.1
	За сваки од теретних танкова предвиђа се следећа опрема:

(a) ознака унутар танка за указивање на ниво течности који одговара његовом 95%-ном  испуњењу;

(b) мерач нивоа;

(c) уређај за узбуњивање због високог нивоа, који се активира најкасније када течност достигне ниво који одговара 90%-ном испуњењу танка;

(d) сензор високог нивоа, који покреће систем за заштиту од преливања када течност достигне ниво који одговара 97.5%-ном испуњењу танка;

(e) инструмент за мерење притиска парне фазе унутар танка;

(f) инструмент за мерење температуре терета, ако се у колони (9) Табеле Ц из Поглавља 3.2 захтева грејна инсталација, или ако је у колони (20) назначена највећа дозвољена температура;

(g) затворени или делимично затворени прикључак за уређај за узорковање и/или најмање један отвор за узорковање како се захтева у колони (13) Табеле Ц из Поглавља 3.2.

	9.3.2.21.2
	Када се одређује проценат до којег је танк испуњен, дозвољава се грешка не већа од 0.5%. Овај проценат рачуна се на основу укупног запреминског капацитета теретног танка, укључујући ту и његов експанзиони простор.

	9.3.2.21.3
	Мерни круга мерача нивоа мора бити такав да се очитавања добијених вредности мерења могу вршити са појединачних контролних позиција уређаја за затварање теретних танкова. На сваком мерачу нивоа назначава се највећи дозвољени ниво испуњености теретног танка.

На месту са којег је могуће прекинути операцију утовара или истовара обезбеђује се могућност непрекидног очитавања вредности за надпритисак и потпритисак. На сваком мерачу нивоа назначавају се највећи дозвољени надпритисак и потпритисак у теретном танку.

Очитавања морају бити могућа под свим временским условима.

	9.3.2.21.4
	Када се побуди, уређај за узбуњивање због високог нивоа мора активирати средства за визуелно и звучно упозоравање на броду. Овај уређај мора бити независтан од мерача нивоа.

	9.3.2.21.5 
	(a) Сензор високог нивоа у смислу претходног става 9.3.2.21.1(д) мора  активирати средства за визуелно и звучно узбуњивање и истовремено деловати на електрични контакт са прекидачком функцијом који отвара електрично коло у обалској инсталацији, покрећући на тај начин у њој мере заштите од преливања приликом утовара. 


Бинарни сигнал сензора високог нивоа преноси се ка обалској инсталацији 
преко водонепропусног двопинског прикључка прикључног уређаја, у 
сагласности са стандардом EN 60309-2:1999 за једносмерну струју напона 40 
до 50V, белу боју за рапознавање, положај носног дела на 10h.


Двопински прикључак трајно се монтира у близини обалских прикључака 
утоварних и истоварних цеви брода.


Сензор високог нивоа такође мора имати способност да искључи бродске 
пумпе за пражњење.Сензор високог нивоа мора бити независтан од уређаја 
за узбуњивање, али сме бити повезан са мерачем нивоа.

(b) У току операције пражњења помоћу бродске пумпе, мора се предвидети могућност искључивања пумпе из обалског постројења. У ту сврху, независна самосигурна напојна линија са брода прекида се отварањем електричног контакта у обалском постројењу. 


Мора се предвидети могућност да се бинарни сигнал из обалског постројења 
пренесе кроз водонепропусну двополну прикључницу прикључног уређаја, у 
сагласности са стандардом EN 60309-2:1999 за једносмерну струју напона 40 
до 50V, белу боју за распознавање, положај носног дела на 10h.


Двополна прикључница трајно се монтира у близини обалских прикључака 
истоварних цеви брода.

	9.3.2.21.6
	Сигнали за визуелно и звучно узбуњивање које формира уређај за узбуњивање због високог нивоа морају се јасно разликовати од оних које даје сензор високог нивоа. 

Сигнал за визуелно узбуњивање мора бити уочљив са свих контролних места блокадних вентила теретних танкова која се налазе на палуби. Овде се или мора омогућити лака провера рада сензора и електричних кола, или инсталација треба да буде у сигурносној изради.

	9.3.2.21.7
	Када притисак или температура премаши постављену граничну вредност, инструмент за мерење надпритиска или потпритиска гасне фазе у теретном танку, односно инструмент за мерење температуре терета мора активирати средства за визуелно и звучно узбуњивање у кормиларници. У случају да у кормиларници нема присутних чланова посаде, сигнали за узбуњивање морају се спровести до места где ће их неко од чланова посаде приметити.

Када притисак премаши постављену граничну вредност у току операције утовара, инструмент за мерење притиска, посредством прикључка у смислу претходног става 9.3.2.21.5, моментално мора деловати на електрични контакт који даље покреће мере за прекид операције утовара. Ако се користи бродска пумпа за пражњење, њено искључивање мора бити аутоматско.

Инструмент за мерење надпритиска или потпритиска мора активирати средства за узбуњивање најкасније када се надпритисак изједначи са вредношћу која је 1.15 пута већа од вредности надпритиска при којој се отвара сигурносни уређај за растерећење, или када се потпритисак изједначи са пројектованим потпритиском конструкције, уз услов да то не буде испод 5kPa. Највећа дозвољена температура назначена је у колони (20) Табеле Ц из Поглавља 3.2. Сензори за узбуњивање који се спомињу у овом ставу смеју се прикључити на сензорски уређај за узбуњивање.

Када се то пропише у колони (20) Табеле Ц из поглавља 3.2, инструмент за мерење притиска гасне фазе мора активирати средства за визуелно и звучно узбуњивање у кормиларници када надпритисак, у току пловидбе, премаши вредност од 40кPa. У случају да у кормиларници нема присутних чланова посаде, сигнали за узбуњивање морају се спровести до места где ће их неко од чланова посаде приметити.

	9.3.2.21.8
	У случају да се контролни елементи уређаја за затварање теретних танкова налазе у контролном центру, заустављање утоварних пумпи и праћење мерења која врше мерачи нивоа у теретним танковима мора се предвидети у овом центру, док се у контролном центру на палуби мора предвидети могућност опажања сигнала за визуелна и звучна упозорења које формирају уређај за узбуњивање сензора високог нивоа у смислу става 9.3.2.21.1(d) и инструменти за мерење притиска и температуре терета.

У контролном центру се мора осигурати задовољавајућу надзор товарног простора.

	9.3.2.21.9
	Брод се мора опремити сигурносном инсталацијом за прекид операције утовара и/или истовара која ће обезбедити затварање флексибилних водова од брода ка обали у којима су монтирани брзореагујући блокадни вентили, помоћу прекидача који управљају стањем тих вентила. По један овакав прекидач поставља се на два места на броду (на крменом и прамчаном делу).

Ова одредба примењује се једино када је прописана у колони (20) Табеле Ц из поглавља 3.2.

Електрична кола система за прекид операције утовара и/или истовара пројектују се у складу са принципом мирне струје.

	9.3.2.22
	Отвори теретних танкова

	9.3.2.22.1
	(a) Отвори теретних танкова морају се налазити на палуби у товарном простору.

(b) Отвори теретних танкова са површином попречног пресека већом од 0.10m2 и отвори сигурносних уређаја за заштиту од надпритиска морају се налазити на висини минимум 0.50m у односу на палубу.

	9.3.2.22.2
	На отворе теретних танкова монтирају се поклопци који не дозвољавају истицање гасова и који могу издржати пнеумо-тест у складу са ставом 9.3.2.23.1.

	9.3.2.22.3
	Поклопци који се уобичајено користе током операција утовара и истовара не смеју, када се њима рукује, производити варничење.

	9.3.2.22.4
	(a) На сваки од теретних танкова или групу теретних танкова повезаних на заједнички паровод морају се поставити: 


· сигурносни уређаји за спречавање појаве неприхватљивих надпритисака или потпритисака. У случају да се у колони (17) Табеле Ц из Поглавља 3.2 захтева противексплозијска заштита, уз вакуумски сигурносни вентил монтира се пригушница пламена способна да издржи дефлаграцију, а уз сигурносни вентил за испуштање надпритиска монтира се брзореагујући сигурносни вентил способан да издржи излагање постојаном горењу.  

Гасови се испуштају навише. На вакуумском сигурносном вентилу и брзореагујућем сигурносном вентилу морају се трајно назначити вредности притисака на којима они реагују.

· прикључак преко којег се на обалу враћају гасови ослобођени у току операције утовара;

· уређај за безбедну декомпресију теретних танкова који се састоји најмање од једне ватросталне пригушнице пламена и једног блокадног вентила на којем се јасно може разазнати да ли је у отвореном или затвореном положају. 

(b) Испусти брзореагујућих сигурносних вентила морају се налазити на висини минимум 2.00m у односу на палубу и на растојању не мањем од 6.00m од стамбених просторија и радног простора смештеног ван товарног простора. Ова висина може се смањити ако у кругу полупречника 1.00m око испуста брзореагујућег сигурносног вентила нема опреме или извођења икаквих радова, или ако постоје знаци који јасно означавају ову област. Брзореагујући сигурносни вентили подешавају се на такав начин да у току транспорта не могу прореаговати и испустити гас све док је притисак у теретним танковима мањи од највећег дозвољеног радног притиска.

	9.3.2.22.5
	(a) Све док се у колони (17) Табеле Ц из Поглавља 3.2 прописује противексплозијска заштита, за случај паровода који повезује два или више теретних танкова, на сваком прикључку овог паровода са теретним танком монтира се пригушница пламена са непокретним или опружним паковањем, способна да издржи детонацију. Опрема се може  састојати од:

(i) пригушнице пламена са монтираним напокретним паковањем, у случају да је на сваки од теретних танкова монтиран вакуумски сигурносни вентил способан да издржи дефлаграцију и брзореагујући сигурносни вентил способан да издржи излагање постојаном горењу;

(ii) пригушнице пламена са монтираним опружним паковањем, у случају да је на сваки од теретних танкова монтиран вакуумски сигурносни вентил способан да издржи дефлаграцију;

(iii) пригушнице пламена са напокретним паковањем;

(iv) пригушнице пламена са непокретним паковањем, у случају да је уређај за мерење притиска надограђен системом за узбуњивање у складу са ставом 9.3.2.21.7;

(v) пригушнице пламена са опружним паковањем, у случају да је уређај за мерење притиска надограђен системом за узбуњивање у складу са ставом 9.3.2.21.7.

Присуство пригушнице пламена на појединачним теретним танковима није неопходно када на палуби у товарном простору постоји трајно монтирана против-пожарна инсталација, која се може активирати са палубе и из кормиларнице.

У различитим теретним танковима повезаним на заједнички паровод истовремено се смеју транспортовати само материје које се не мешају и 
оне које у међусобној реакцији не стварају опасне смеше или једињења;


или

(b) Све док се у колони (17) табеле Ц из Поглавља 3.2 прописује противексплозијска заштита, за случај паровода који повезује два или више теретних танкова, на сваком прикључку овог паровода са теретним танком монтира се вакуумски, односно сигурносни вентил за испуштање надпритиска надограђен пригушницом пламена способном да издржи дефлаграцију, односно детонацију.

У различитим теретним танковима повезаним на заједнички паровод истовремено се смеју транспортовати само материје које се не мешају и оне које у међусобној реакцији не стварају опасне смеше или једињења;


или

(c) Све док се у колони (17) Табеле Ц из Поглавља 3.2 прописује противексплозијска заштита, у случају када до сваког од теретних танкова води независни паровод, на сваки од тих паровод монтира се надпритисни/вакуумски сигурносни вентил надограђен пригушницом пламена способном да издржи дефлаграцију и брзореагујући сигурносни вентил надограђен пламеном пригушницом способном да издржи излагање постојаном горењу. У овом случају дозвољено је истовремено транспортовати неколико различитих супстанци;


или

(d) Све док се у колони (17) Табеле Ц из Поглавља 3.2 прописује противексплозијска заштита, за случај паровода који повезује два или више теретних танкова, на сваком прикључку овог паровода са теретним танком поставља се уређај за затварање способан да издржи детонацију, у случају да су на сваком теретном танку монтирани вакуумски сигурносни вентил способан да издржи дефлаграцију и брзореагујући сигурносни вентил способан да издржи излагање постојаном горењу.

У различитим теретним танковима повезаним на заједнички паровод истовремено се смеју транспортовати само материје које се не мешају и оне које у међусобној реакцији не стварају опасне смеше или једињења;

	9.3.2.23
	Испитивање притиска

	9.3.2.23.1
	Пре почетка њиховог коришћења за предвиђену намену, теретни танкови, танкови за вишак терета, преграци и утоварне и истоварне цеви подвргавају се пријемним тестовима, да би се затим тестирања обављала у прописаним временским размацима.

У случају да унутар теретних танкова постоји систем за грејање, грејни намотаји подвргавају се пријемним тестовима пре почетка њиховог коришћења, да би се затим тестирања обављала у прописаним временским размацима.

	9.3.2.23.2
	Испитни притисци теретних и танкова за вишак терета не смеју бити мањи од вредности које су 1.3 пута веће од њихових пројектованих притисака. Испитни притисци преградака и отворених теретних танкова не смеју бити мањи од 10kPa (0.10 бара) гледано на скали мерног инструмента.

	9.3.2.23.3
	Испитни притисак утоварних и истоварних цеви не сме бити мањи од 1000 ЕПА (10 бара) гледано на скали мерног инструмента.

	9.3.2.23.4
	Најдужи временски размак између периодичних тестова не сме бити дужи од 11 година.

	9.3.2.23.5
	Поступак за извођење пнеумо-тестова мора бити усаглашена са одредбама које су утврдили надлежни органи или признато класификационо друштво.

	9.3.2.24
	( Резервисано)

	9.3.2.25
	Пумпе и цевни систем

	9.3.2.25.1
	Пумпе, компресори и помоћне утоварне и истоварне цеви морају се налазити у товарном простору. За теретне пумпе мора се предвидети могућност искључивања и са места унутар товарне области, и са места изван товарне области. Теретне пумпе постављене на палуби, морају се налазити на растојању не мањем од 6.00m од улаза у стамбене просторије и радне просторе ван товарног простора или од њихових осталих отвора.

	9.3.2.25.2
	(a) Утоварне и истоварне цеви морају бити независне од свих осталих  цевних система на броду. Ниједан теретни цевовод не сме се налазити испод палубе, изузев оних унутар теретних танкова и теретних пумпних станица.

(b) Утоварне и истоварне цеви постављају се на такав начин да, по завршетку операције утовара или истовара, у њима преостала течност може безбедно да се уклони отицањем било у бродске теретне танкове, било у обалске танкове. 

(c) Утоварне и истоварне цеви морају се јасно разликовати од свих осталих цеви, што се нпр. постиже њиховим означавањем одговарајућим бојама.

(d) Утоварне и истоварне цеви са палубе морају се, са изузетком обалских прикључака, налазити на растојању од спољне бродске оплате које је најмање једнако четвртини ширине брода;

(e) Обалски прикључци морају се налазити на растојању не мањем од 6.00m од улаза у стамбене просторије и радне просторе ван товарног простора или од њихових преосталих отвора.

(f) Сваки обалски прикључак паровода и обалски прикључци утоварних и истоварних цеви кроз које се врше операције утовара и истовара опремају се уређајем за затварање. Међутим, на сваки обалски прикључак мора се монтирати слепа прирубница у време када се не користи. 

Сваки обалски прикључак утоварних и истоварних цеви кроз које се врше операције утовара и истовара опрема се уређајем за пражњење преосталог терета, описаним у ставу 8.6.4.1.

(g) Брод се опрема системом за исушивање танкова.

(h) За прирубнице и заптиваче морају се предвидети средства за заштиту од прскања.

	9.3.2.25.3
	Растојања у смислу ставова 9.3.2.25.1 и 9.3.2.25.2(е) смеју се смањити на 3.00m ако се товарни простор оивичи попречном преградом која задовољава одредбе става 9.3.2.10.2. На свим отворима морају постојати врата. 

На вратима се истиче следеће упозорење:

Не отварати у току утовара и истовара

без дозволе заповедника.

Сместа затворити.

	9.3.2.25.4
	(a) Сваки саставни сегмент утоварних или истоварних цеви повезује се, у електричном смислу,  на труп брода.

(b) Утоварне цеви морају се пружати до дна теретних танкова.

	9.3.2.25.5
	На блокадним вентилима или другим уређајима за затварање утоварних и истоварних цеви мора се јасно видети да ли су у отвореном или затвореном положају.

	9.3.2.25.6
	Када се ставе под испитни притисак, утоварне и истоварне цеви морају показати захтевану еластичност и отпорност на дејство притиска, и из њих не сме бити цурења.

	9.3.2.25.7
	Највећи дозвољени надпритисак и потпритисак назначавају се на свакој инсталацији. Очитавања вредности притисака морају бити могућа под свим временским условима.

	9.3.2.25.8
	(a) Када се утоварне или истоварне цеви користе приликом пуњења теретних танкова водом за прање или воденим баластом, усиси цеви морају се налазити унутар товарног простора, али изван теретних танкова.

Пумпе система за прање танкова и њихови прикључци смеју  се налазити изван товарног простора под претпоставком да је део система путем којег се врши пражњење уређен на такав начин да никакав усис воде кроз њега није могућ. 

За спречавање истицања гасова из теретног простора кроз систем за прање танкова предвиђа се један опружни неповратни вентил.

(b) На споју између усисне цеви за воду и утоварне цеви монтира се један неповратни вентил.

	9.3.2.25.9
	Израчунавање вредности дозвољених протока приликом операција утовара и истовара је обавеза. 

Прорачуни у вези са највећим дозвољеним протоцима приликом утовара и истовара за сваки теретни танк или сваку групу теретних танкова узимају у обзир пројекат система за вентилацију. У овим прорачунима мора се узети у обзир чињеница да ће, у случају непредвиђеног прекида компензационог или повратног гасног цевовода обалског постројења, сигурносни уређаји теретних танкова  спречити да притисак у танковима премаши следеће вредности:

надпритисак:
115% притиска на којем се отвара брзореагујући сигурносни вентил

потпритисак:
не изнад пројектованог потпритиска конструкције, под условом да не прелази 5кPa (0.05 бара)

Главни фактори које треба размотрити су следећи:

1. Димензије система за вентилацију теретних танкова;

2. Формирање гасова у току операције утовара: највећу вредност протока приликом утовара треба множити фактором не мањим од 1.25;
3. Густина парне смеше терета, чија се запремина састоји од 50% паре и 50% ваздуха;
4. Губитак притиска дуж вентилационих цеви, на вентилима и фитинзима. У  обзир ће се узети претпоставка да постоји 30%-но зачепљење сита   пригушнице пламена;
5. Притисак при којем кроз сигурносне вентиле постоји највећи могућ проток.
Највећи дозвољени притисци приликом операција утовара и истовара наводе се у бродским упутствима за сваки теретни танк или групу теретних танкова.

	9.3.2.25.10
	Систем за исушивање танкова подвргава се пријемним тестовима пре него што почне да се користи или након тога ако се на њему изврши било каква прерада, при чему се као испитно средство користи вода. Тест и одређивање преосталих количина испитног средства изводе се у складу са захтевима из става 8.6.4.2. 

У овом тесту, преостале количине не смеју бити веће од следећих вредности:

(c) 5 литара за сваки теретни танк;

(d) 15 литара за сваки цевни систем.

Преостале количине које се добију током теста, уносе се у сертификат из става 8.6.4.3.

	9.3.2.25.11
	Ако се бродом истовремено транспортује неколико опасних супстанци које у узајамној реакцији могу створити опасне продукте, за сваку од супстанци инсталира се засебна пумпа са припадајућим утоварним и истоварним цевима. Цевовод кроз који протиче супстанца не сме  пролазити кроз теретни танк са другом супстанцом тамо где су обе подложне узајамној реакцији и стварању опасних продуката.

	9.3.2.26
	Танкови за вишак терета и танкови за отпадне воде

	9.3.2.26.1
	За брод се предвиђа најмање један танк за вишак терета и најмање један танк за отпадне воде које су неприкладне за испумпавање. Ови танкови морају се налазити искључиво у товарном простору. Уместо трајно причвршћених танкова за вишак терета смеју се користити средњи контејнери за транспорт расутог терета, танк-контејнери или преносиви танкови у складу са ставом 7.2.4.1. У току пуњења средњих контејнера за транспорт расутог терета, танк-контејнера, или преносивих танкова, испод прикључака кроз које са оно врши постављају се средства за прикупљање исцурелог садржаја.

	9.3.2.26.2
	Танкови за отпадне воде морају бити отпорни на ватру и мора се предвидети могућност њиховог затварања помоћу заклопаца (нпр. добоши који се затварају полужним прстенастим капцима). Такви танкови се морају обележити и они морају бити лаки за руковање.

	9.3.2.26.3
	Највећа дозвољена запремина танка за вишак терета је 30 m3.

	9.3.2.26.4
	Танкови за вишак терета опремају се:

· сигурносним вентилима за испуштање притиска и вакуумским сигурносним вентилима.

Брзореагујући сигурносни вентил подешава се на такав начин да не може доћи до његовог отварања у току транспорта терета. Овај услов испуњен је када вредност притиска при којој се вентил отвара задовољава услове који се захтевају у колони (10) Табеле Ц из Поглавља 3.2;

Када се у колони (17) Табеле Ц из Поглавља 3.2 захтева противексплозијска заштита, вакуумски сигурносни вентил мора бити способан да издржи дефлаграцију, док брзореагујући сигурносни вентил мора бити способан да издржи излагање постојаном горењу.

· показивачем нивоа;

· цевним и цревним прикључцима са монтираним уређајима за затварање;

IBC амбалажa, контејнер цистерне или преносиве цистерне намењени прикупљању вишка терета, остатака терета или отпадних вода опремају се:

· прикључком који омогућава безбедно одвођење гасова ослобођених у току пуњења;

· средством које обезбеђује увид у степен испуњености;

· цевним и цревним прикључцима са монтиранимуређајима за затварање;

Танкови за вишак терета, IBC амбалажa, контејнер цистерне и преносиве цистерне прикључују се на паровод теретних танкова и остају на њему само у току временског интервала који је потребан да би се напунили у складу са ставом 7.2.4.15.2. 

Танкови за вишак терета, IBC, танк-контејнери и преносиви танкови морају се налазити на растојању од бродског трупа које је једнаком најмање четвртини ширине брода.

	9.3.2.27
	( Резервисано)

	9.3.2.28
	Систем за водено орошавање

Када се у колони (9) Табеле Ц из Поглавља 3.2 захтева водено орошавање, на палубу унутар товарног простора поставља се систем за водено орошавање у сврху осигуравања таложења гасова ослобођених за време операције утовара и расхлађивања горњих површи теретних танкова прскањем њихове целе површине водом, да би се тако, на безбедан начин, избегло активирање брзореагујућег сигурносног вентила на притиску од 50 кPa.

У систему за таложење гасова мора се предвидети уређај за прикључивање на напојну обалску инсталацију.

Млазнице кроз које се вода распршује постављају се тако да се орошавањем покрије цела палуба товарног простора и да се ослобођени гасови безбедно таложе. 

Мора се предвидети могућност укључивања система како из кормиларнице, тако и са палубе. Капацитет система мора бити такав да, када се користе све млазнице, излазни проток не буде мањи од 50 l/m2 палубног простора, за један сат рада.

	9.3.2.29. -9.3.2.30
	( Резервисано )

	9.3.2.31
	Мотори

	9.3.2.31.1
	Дозвољава се употреба искључиво мотора са унутрашњим сагоревањем који троше гориво чија је тачка паљења изнад 550C.

	9.3.2.31.2
	Улазни вентилациони отвори машинског простора и, када мотори не узимају ваздух директно из машинског простора, усиси мотора морају се налазити на растојању не мањем од 2.00m од товарног простора.

	9.3.2.31.3
	Унутар товарног простора не сме постојати извор варничења.

	9.3.2.31.4
	Површинска температура спољних делова мотора који се користе у току операција утовара и истовара, као и температуре њихових усисних и издувних водова не смеју премашити вредности које су дозвољене сагласно њиховим температурним разредима. Ова одредба не примењује се на моторе који су инсталирани у радне просторе под претпоставком пуног поштовања одредби из става 9.3.2.52.3(b).

	9.3.2.31.5
	Вентилација затворених машинских простора пројектује се тако да, када је амбијентална температура 200C, просечна температура у машинском простору не прелази 400C.

	9.3.2.32
	Танкови за гориво

	9.3.2.32.1
	У случају да се за брод предвиђају складишни простори, свако дводно овог простора сме се преуредити у танк за течно гориво, под претпоставком да дубина дводна није мања од 0.60m. 

Забрањује се да се отвори таквих танкова и цеви за течно гориво налазе у складишном простору.

	9.3.2.32.2
	Отворени крајеви ваздушних цеви сваког од танкова за гориво морају се издизати преко 0.5m изнад отворене палубе. За сваки од ових отворених крајева, као и за сваки од отворених крајева преливних цеви које воде до палубе предвиђа се заштита у виду мембране од газе или перфорираног лима.

	9.3.2.33
	( Резервисано )

	9.3.2.34
	Издувне цеви

	9.3.2.34.1
	Издувни гасови одводе се са брода у слободан простор, или навише кроз издувне цеви, или кроз спољну оплату. Испуст издувних гасова мора се налазити на растојању не мањем од 2.00m од товарног простора. Издувне цеви мотора постављају се тако да одведу издувне гасове са брода. Ниједна издувна цев не сме се налазити унутар товарног простора.

	9.3.2.34.2
	За све издувне цеви предвиђају се уређаји који спречавају искакање варница, нпр. хватачи варница.

	9.3.2.35
	Испумпавање каљуже и баластна решења

	9.3.2.35.1
	Каљужне и баластне пумпе области унутар товарног простора инсталирају се унутар таквих простора.

Ова одредба не примењује се на:

· просторе у дуплој оплати и дводна која немају заједнички гранични зид са теретним танковима;

· прегратке, складишне просторе и дводна где се баластирање врши кроз цеви против-пожарног система товарног простора, а каљужа испумпава помоћу ејектора.

	9.3.2.35.2
	У случају да се дводно користи као танк зе течно гориво, оно се не сме прикључити на цевни систем каљуже.

	9.3.2.35.3
	У случају да је баластна пумпа инсталирана у товарном простору, хидрант и његов ванбродски прикључак за усисавање воденог баласта морају се налазити се унутар товарног простора, али изван теретних танкова.

	9.3.2.35.4
	Исушивање потпалубне теретне пумпне станице у случају опасности врши се посебном инсталацијом која се налази у товарном простору и независна је од сваке друге инсталације. Ова инсталација поставља се изван теретне пумпне станице.

	9.3.2.36 -9.3.2.39
	( Резервисано )

	9.3.2.40
	Систем за гашење пожара

	9.3.2.40.1
	Постављање систем за гашење пожара на брод је обавеза. Систем мора испоштовати следеће захтеве:

· Систем морају напајати две међусобно независне против-пожарне или баластне пумпе, од којих једна мора бити спремна за рад у сваком моменту. Ове пумпе не смеју се поставити у исти простор са својим погонским средствима и електричном опремом;

· За систем се предвиђа главни водени цевовод на којем се монтирају најмање три хидранта у товарном простору изнад палубе. Морају се обезбедити три прикладна и довољно дугачка црева са распршивачким млазницама пречника не мањег од 12mm. Мора се обезбедити да сваку тачку палубе у товарном простору истовремено могу покрити бар два водена млаза из црева која нису припојена на исти хидрант.

Један опружни неповратни вентил монтира се у сврху заштите стамбених просторија и сервисних простора изван товарног простора од истицања гасова кроз систем за гашење пожара;

· Најмањи капацитет система мора бити такав да најкраћи домет воденог млаза са било које тачке на броду и уз истовремену употребу две млазнице буде једнак најмање ширини брода.

	9.3.2.40.2
	Осим тога, за машински простор, пумпну станицу или неки други простор у којем се налази кључна опрема (командни пултови, компресори итд.) расхладних система, ако таквих система има, предвиђа се трајно постављен систем за гашење пожара који испуњава следеће услове:

	9.3.2.40.2.1
	Агенси за гашење

За против-пожарну заштиту машинских простора, котларница и пумпних станица дозвољава се употреба искључиво трајно постављених система за гашење пожара који користе следеће агенсе:

(a) CO2 (угљен-диоксид);

(b) HFC 227 ea (хептафлуоропропан);

(c) IG-541 (смеша 52% азота, 40% аргона, 8% угљен-диоксида)

Други агенси за гашење дозвољавају се само на основу препорука Управног одбора.

	9.3.2.40.2.2
	Вентилација, извлачење ваздуха

(a) Ваздух који се троши у процесу сагоревања у погонским бродским моторима не сме потицати из простора заштићених трајно постављеним системима за гашење пожара. Испуњење овог захтева не спада под обавезу уколико на броду постоје два главна машинска простора раздвојена преградом која не пропушта гасове, или ако, осим главног машинског простора, постоји и засебан машински простор изведен за прамчани потисник који сâм може да осигура кретање брода у случају пожара у главном машинском простору. 

(b) Сви системи за принудну вентилацију у просторима које треба заштитити морају се аутоматски искључити чим се активира систем за гашење пожара.

(c) На све отворе простора које треба заштитити кроз које може да улази ваздух или истиче гас постављају се уређаји који обезбеђују брзо затварање таквих отвора. Разлика између отвореног и затвореног стања ових отвора мора бити јасно уочљива. 

(d) Ваздух који истиче из сигурносних вентила ваздушних танкова под притиском постављених у машински простор одводи се у слободан простор. 

(e) Надпритисак или потпритисак који настаје због дифузије агенса за гашење не сме уништити саставне елементе простора који треба заштитити. Овде се мора предвидети могућност безбедног изједначавања притисака.

(f) За заштићене просторе предвиђају се средства за извлачење агенса за гашење. Када су уређаји за извлачење агенса инсталирани, њихово укључивање не сме бити могуће док траје гашење.

	9.3.2.40.2.3
	Против-пожарни систем за узбуњивање

Надзор простора који треба заштитити врши се одговарајућим против-пожарним системом за узбуњивање. Сигнал за узбуњивање има облик звучног упозорења које се мора чути у кормиларници, стамбеним просторијама и простору који треба заштитити.

	9.3.2.40.2.4
	Цевни систем

(a) Агенс за гашење усмерава се ка простору који треба заштитити и распоређује унутар тог простора посредством трајно постављеног цевног система. Све цеви и цевна арматура који се налазе у простору који треба заштитити праве се од челика. Ово се не примењује на прикључне млазнице танкова и компензатора под претпоставком да материјал употребљен у њиховој изради има еквивалентна ватростална својства. Унутрашња и спољашња страна свих цеви морају се заштитити од корозије. 

(b) Млазнице кроз које се врши пражњење распоређују се тако да се осигура правилна дифузија агенса за гашење.

	9.3.2.40.2.5
	Уређај за активирање

(a) Не дозвољава се коришћење система за гашење пожара са аутоматским активирањем.

(b) Активирање система за гашење пожара мора се омогућити на прикладном месту изван простора који треба заштитити.

(c) Уређаји за активирање инсталирају се тако да их је и у случају пожара могуће употребити, те да је ризик њиховог отказивања у случају пожара или експлозије у простору који треба заштитити сведен на најмању могућу меру.

Системи који се не активирају механичким путем морају се напајати из два међусобно независна енергетска извора. Ови извори морају се налазити 
изван простора који треба заштитити. Контролне линије које се налазе у простору који треба заштитити пројектују се тако да остану у функцији најмање 30 минута након избијања пожара у том простору. Сматра се да електрична инсталација испуњава овај услов ако задовољава стандард IEC 60331-21:1999.

Када су уређаји за активирање постављени тако да нису у видном пољу, на заклону који их скрива поставља се симбол система за гашење пожара, страница не краћих од 10cm, на којем је, црвеним словима на белој подлози, написан следећи текст:

Систем за гашење пожара

(d) Ако је систем за гашење пожара намењен заштити неколико различитих простора, за сваки простор понаособ мора постојати по један засебан и јасно означен уређај за активирање система. 

(e) Поред свих уређаја за активирање истичу се јасно видљива и неизбрисива упутства за употребу. Упутства се исписују на језику који заповедник чита и разуме, а ако то нису енглески, француски или немачки језик, она на енглеском, француском или немачком језику. У упутствима се морају налазити информације у вези са:

(i) активирањем система за гашење пожара;
(ii) потребом да се осигура излазак свих особа из простора који треба заштитити;
(iii) исправним понашањем чланова посаде у случају активирања система;
(iv) исправним понашањем чланова посаде у случају квара који је угрозио нормалан рад система за гашење пожара.
(f) У упутствима се мора споменути да се пре активирања система за гашење пожара морају искључити сви мотори који раде на принципу сагоревања и који су или инсталирани унутар простора који треба заштитити, или из тог простора усисавају ваздух.

	9.3.2.40.2.6
	Уређај за узбуњивање

(a) Уз сваки трајно постављен систем за гашење пожара монтира се уређај за звучно и визуелно узбуњивање. 

(b) Уређај за узбуњивање мора се укључити аутоматски чим дође до активирања система за гашење пожара. Овај уређај мора бити укључен неко одговарајуће време пре ослобађања агенса за гашење; не сме постојати могућност његовог искључења. 

(c) Сигнали за узбуњивање морају бити јасно уочљиви у простору који треба заштитити, као и на његовим приступним местима, и јасно чујни под радни условима који одговарају највишем могућем нивоу буке у том простору. Они се морају јасно разликовати од свих осталих звучних и визуелних сигнала у простору који треба заштитити.

(d) Звучни сигнали за узбуњивање морају се јасно чути и у суседним просторима, када су сва врата између њих и  угроженог простора затворена и када у њима владају радни услови који одговарају највишем могућем нивоу буке.

(e) Ако уређај за узбуњивање нема властиту заштиту од кратких спојева, прекидања жичаних проводника и падова напона, тада се мора предвидети могућност надгледања његовог рада.

(f) На улазу сваког простора у који може доспети агенс за гашење мора се јасно истаћи знак са следећим, црвеним словима написаним текстом на белој подлози:

Упозорење, систем за гашење пожара!

Сместа напустити овај простор када је...(опис)

узбуњивање активирано!

	9.3.2.40.2.7
	Танкови под притиском, фитинзи и цеви

(a) Танкови под притиском, фитинзи и цеви морају бити усклађени са  захтевима надлежних органа.

(b) Танкови под притиском инсталирају се у складу са упутствима произвођача.

(c) Танкови под притиском, фитинзи и цеви не смеју се инсталирати у стамбене просторије.

(d) Температура у орманима или складишним просторима за смештање танкова под притиском не сме премашити 500C.

(e) За постављање ормана за смештање, односно уређење простора за складиштење танкова под притиском који се налазе на палуби мора се одабрати безбедно место. Обавезни испусти из ових ормана, односно простора, постављају се тако да у случају појаве истицања из танка под притиском, гас не може продрети у унутрашњост брода. Непосредна повезивања са другим просторима нису дозвољена.

	9.3.2.40.2.8
	Количина агенса за гашење

Ако је агенс за гашење намењен употреби у више простора, расположива количина не треба да буде већа од количине која се захтева за највећи од простора заштићених на овакав начин.

	9.3.2.40.2.9
	Инсталација, одржавање, надзор и документација

(a) Монтажу или прераду система искључиво врши фирма која је специјализована за системе за гашење пожара. Придржавање упутствима (спецификација производа, спецификација безбедносних услова) која дају произвођачи агенса за гашење или самих система је обавеза.

(b) Систем прегледа стручно лице:

(i) пре његовог увођења у употребу;

(ii) сваки пут када се враћа у употребу након активирања;

(iii) након сваке преправке или поправке;

(iv) на редовној основи, највише на сваке две године.

(c) У току техничког прегледа, од стручног лица тражи се да провери усклађеност систем са захтевима из става 9.3.2.40.2

(d) Технички преглед у најужем обиму мора обухватити:

(i) спољашњи преглед целокупног система;

(ii) преглед свих цеви система ради откривања евентуалних цурења;

(iii) преглед контролног и система за активирање ради увида у њихово стање;

(iv) испитивање притиска у танковима и њиховог садржаја;

(v) преглед средстава за затварање простора који треба заштитити, ради откривања евентуалних цурења;

(vi) преглед против-пожарног система за узбуњивање;

(vii) преглед уређаја за узбуњивање.

(e) Лице које врши технички преглед издаје потписан и датиран сертификат о урађеном техничком прегледу.

(f) У сертификату о урађеном техничком прегледу, између осталог се  наводи и број трајно поставњених система за гашење пожара.

	9.3.2.40.2.10
	Систем за гашење пожара на бази угљен-диоксида (CO2)

Поред испуњења захтева садржаних у ставовима 9.3.2.40.2.1 до 9.3.2.40.2.9, системи за гашење пожара који у својству агенса за гашење користе угљен-диоксид морају се прилагодити и следећим одредбама:

(a) Танкови са угљен-диоксидом стављају се у простор или орман који не пропушта гасове и који је одвојен од осталих простора. Врата таквих простора или ормана морају се отварати ка спољашњости; она морају имати браву и постављен симбол "Упозорење:опасност", висине не мање од 5 сm, и у истој боји и величини знак "CO2";

(b) Орманима или просторима за складиштење танкова са угљен-диоксидом приступа се искључиво споља. Ови простори опремају се системима за вештачку вентилацију са поклопцима на моторима екстрактора, који морају бити потпуно независни од осталих вентилационих система на броду;

(c) Танкови са угљен-диоксидом пуне се највише до нивоа од 0.75kg агенса по једном литру њихове запремине. Узима се да, по декомпресији угљен-диоксида, један килограм агенса заузима 0.56m3 простора;

(d) Концентрација угљен-диоксида у заштићеном простору мора бити толика да агенс заузме не мање од 40% бруто запремине тог простора. Ова количина мора се ослободити у року од 120 секунди. Мора се обезбедити могућност надзора дифузије угљен-диоксида ради увида у њено правилно одвијање;

(e) Отварање вентила на танковима и контрола дифузионог вентила морају бити две различите радње;

(f) Одговарајући временски интервал који се спомиње у ставу 9.3.2.40.2.6(b) не сме бити краћи од 20 секунди. Подешавање правилног времена дифузије угљен-диоксида обезбеђује се посебном поузданом инсталацијом.

	9.3.2.40.2.11
	Систем за гашење пожара на бази хептафлуоропропана (HFC-227ea)

Поред испуњења захтева садржаних у ставовима 9.3.2.40.2.1 до 9.3.2.40.2.9, системи за гашење пожара који у својству агенса за гашење користе HFC-227ea морају се прилагодити и следећим одредбама:

(a) у случају да постоји неколико простора различитих бруто запремина које треба заштитити, сваки од њих опрема се властитим системом за гашење пожара;

(b) на сваки танк са хептафлуоропропаном који је постављен у простор који треба заштитити монтира се уређај за спречавање појаве надпритиска у њему, овај уређај мора осигурати безбедну дифузију садржаја танка у простор који треба заштитити ако је танк изложен дејству ватре, а систем за гашење пожара још није уведен у употребу;

(c) на сваки танк поставља се уређај који дозвољава контролу притиска гаса;

(d) танкови са хептафлуоропропаном пуне се највише до нивоа од 1.15kg агенса по једном литру њихове запремине, узима се да по декомпресији хептафлуоропропана, један килограм агенса заузима 0.1374m3 простора;

(e) концентрација хептафлуоропропана у простору који треба заштитити мора бити толика да агенс заузме не мање од 8% бруто запремине тог простора, ова количина мора се ослободити у року од 10 секунди;

(f) на сваки танк са хептафлуоропропаном поставља се уређај за праћење притиска садржаја у танку, који мора активирати средства за визуелно и звучно узбуњивање у кормиларници у случају непланских губитака погонског гаса;

(g) након пражњење, концентрација хептафлуоропропана у простору који треба заштитити не сме бити таква да агенс заузме више од 10.5% бруто запремине тог простора;

(h) ниједан део предвиђен за уградњу у систем за гашење пожара не сме бити израђен од алуминијума;

	9.3.2.40.2.12
	Систем за гашење пожара на бази IG-541 смеше

поред испуњења захтева садржаних у ставовима 9.3.2.40.2.1 до 9.3.2.40.2.9, системи за гашење пожара који у својству агенса за гашење користе IG-541 морају се прилагодити следећим одредбама:

(a) У случају да постоји неколико простора различитих бруто запремина које треба заштитити, сваки од њих опрема се властитим системом за гашење пожара;

(b) На сваки танк са IG-541 који је постављен у простор који треба заштитити поставља се уређај за спречавање појаве надпритиска у њему. Овај уређај мора осигурати безбедну дифузију садржаја танка у простор који треба заштитити ако је танк изложен дејству ватре, а систем за гашење пожара још није уведен у употребу;

(c) На сваки од танкова поставља се уређај за проверу његовог садржаја;

(d) Притисак пуњења танкова не сме прећи 200 бара при температури од +150C;

(e) Концентрација IG-541 у заштићеном простору не сме бити мања од 44% и већа од 50% бруто запремине тог простора. Ова количина мора се ослободити у року од 120 секунди.

	9.3.2.40.2.13
	Системи за гашење пожара за физичку заштиту

У циљу осигуравања физичке заштите у машинским просторима, котларницама и пумпним станицама, системи за гашење пожара прихватају се као средство за ту сврху искључиво на основу препорука Управног одбора.

	9.3.2.40.3
	У товарном простору се морају налазити двохватни апарати за гашење пожара у смислу става 8.1.4.

	9.3.2.40.4
	Количина прикладног агенса за гашење пожара у трајно постављеном систему за гашење пожара мора бити  довољна за сузбијање пожара.

	9.3.2.41
	Пламен и извори светла са отвореним пламеном

	9.3.2.41.1
	Испусти димњака морају се налазити на растојању минимум 2.00m од товарног простора, изведени тако да се спречи свако искакање варница или продор воде.

	9.3.2.41.2
	Уређаји за грејање, кување и хлађење не смеју трошити течне гасове, течна или чврста горива.

Међутим, у машинском простору или неком другом засебном простору дозвољава се инсталација грејних уређаја на течно гориво чија је тачка паљења изнад 550C.

Присуство уређаја за кување и хлађење дозвољава се само у стамбеним просторијама.

	9.3.2.41.3
	Дозвољава се употреба искључиво електричних уређаја за осветљење.

	9.3.2.42
	Систем за грејање терета

	9.3.2.42.1
	Котлови који се користе за грејање терета морају трошити течно гориво чија је тачка паљења изнад 550C. Они се постављају или у машински простор, или у неки други засебан простор у потпалубљу изван товарног простора, којем се приступа са палубе или из машинског простора.

	9.3.2.42.2
	Систем за грејање терета пројектује се тако да у случају истицања терета у грејне намотаје не може доћи до његовог продирања у котао. Систем за грејање терета са вештачки изведеним струјањем ваздуха мора имати електрично паљење.

	9.3.2.42.3
	Систем за вентилацију машинског простора пројектује се с обзиром на количину ваздуха која је потребна за рад котла.

	9.3.2.42.4
	У случају да се систем за грејање користи у току операција утовара, истовара или испуштања гасова, радни простор у којем се овај систем налази мора у потпуности бити усклађен са захтевима из става 9.3.2.52.3(б). Овај захтев не примењује се на улазне отворе система за вентилацију. Поменути улазни отвори морају се налазити на растојању од најмање 2.00m од товарног простора, односно најмање 6.00m од отвора теретних или танкова за вишак терета, утоварних пумпи постављених на палуби, отвора брзореагујућих сигурносних вентила, сигурносних уређаја за заштиту од недозвољених надпритисака и обалских прикључака утоварних и истоварних цеви, и на висини минимум 2.00m у односу на палубу. 

Захтеви из става 9.3.2.52.3(b) не примењују се при истоварању супстанци чија је тачка паљења најмање 600C, када је температура производа бар 15K нижа при температури једнакој тачки паљења.

	9.3.2.43-9.3.2.49
	( Резервисано )

	9.3.2.50
	Документација о електричним инсталацијама

	9.3.2.50.1
	Осим документације која се захтева у складу са Уредбама у смислу става 1.1.4.6, на броду се морају налазити следећа документа:

(a) цртеж са назначеним границама товарног простора и положајем у њему инсталиране електричне опреме;

(b) списак електричне опреме у смислу става (а), који обухвата следеће појединости:


назив машине или уређаја, позицију, врсту механичке заштите, врсту 
противексплозијске заштите, испитни орган и број одобрења;

(c) списак или општи план у којем се назначава електрична опрема ван товарног простора на којој се сме радити у току операција утовара, истовара или испуштања гасова. Сва преостала електична опрема обележава се црвеном бојом. Погледати ставове 9.3.2.52.3 и 9.3.2.52.4.

	9.3.2.50.2
	На документима набројаним у претходном ставу мора се налазити печат надлежних органа који издају сертификат о одобрењу.

	9.3.2.51
	Електричне инсталације

	9.3.2.51.1
	Дозвољава се инсталација искључиво дистрибутивних система без повратног прикључка ка трупу.

Ова одредба не примењује се на:

· електричну анти-корозивну заштиту од спољних струја;

· посебне ограничене делове инсталација постављених ван товарног простора (нпр. прикључке стартера дизел-мотора);

· уређај за испитивање изолације у смислу става 9.3.2.51.2 која следи.

	9.3.2.51.2
	У сваку изоловану дистрибутивну мрежу поставља се аутоматски уређај са визуелним и звучним узбуњивањем, којим се проверава стање изолације.

	9.3.2.51.3
	Приликом избора електричне опреме коју треба користити у експлозијски угроженим зонама, у обзир се узимају експлозијска група и температурни разред, додељени супстанци која се транспортује у колонама (15) и (16) Табеле Ц из Поглавља 3.2.

	9.3.2.52
	Врста и место уградње електричне опреме

	9.3.2.52.1
	(a) Само се следећа опрема сме инсталирати унутар теретних танкова, танкова за вишак терета и утоварних и истоварних цеви (упоредиво са зоном 0):


· мерни, регулациони и уређаји за узбуњивање у противексплозивној изради "повишена сигурност" (EEx (ia)).

(b) Само се следећа опрема сме инсталирати унутар преградака, простора у дуплој оплати и дводну, или складишних простора (упоредиво са зоном 1):

· мерни, регулациони и уређаји за узбуњивање, атестирани за безбедну употребу у зони 1;

· уређаји за расвету у противексплозивној верзији "непропаљиво кућиште" (EEx d) и "заштита надпритиском" (EEx p);

· херметички затворени сонарни уређаји чији се каблови, све до главне палубе, воде кроз челичне цеви дебелих зидова на чијим спојевима нема пропуштања гасова из околине;

· каблови за активну катодну заштиту спољне оплате брода који се спроводе кроз челичне цеви налик онима за каблове сонарних уређаја.

(c) Само се следећа опрема сме инсталирати у потпалубним радним просторима унутар товарног простора (упоредиво са зоном 1):

· мерни, регулациони и уређаји за узбуњивање, атестирани за безбедну употребу у зони 1;

· уређаји за расвету у противексплозивној верзији "непропаљиво кућиште" (EEx d) и "заштита надпритиском" (EEx p);

· погонски мотори кључне опреме, попут баластних пумпи нпр; мотори морају бити атестирани за безбедну употребу у зони 1.

(d) Ако контролни и заштитни системи електричне опреме у смислу ставова (а), (b) и (c) нису у сигурносној изради, они се морају налазити ван товарног простора.

(e) Електрична опрема која се налази у товарном простору на палуби (упоредиво са зоном 0) мора бити атестирана за безбедну употребу у зони 1.

	9.3.2.52.2
	Акумулатори се морају налазити изван товарног простора.

	9.3.2.52.3
	(a) Електрична опрема која се користи у току операција утовара, истовара и испуштања гасова док се брод сидри и налази се изван товарног простора (упоредиво са зоном 2) мора бити атестирана за употребу најмање у зони са ограниченом опасношћу од експлозије.

(b) Ова одредба не примењује се на:

(i) инсталације расвете у стамбеним просторијама, са изузетком прекидача који се налазе у близини улаза у ове просторије;

(ii) радиотелефонске инсталације постављене у оквиру стамбених просторија или кормиларнице;

(iii) инсталације мобилне или фиксне телефоније постављене у оквиру стамбених просторија или кормиларнице;

(iv) електричне инсталације у стамбеним просторијама, кормиларници или радном простору изван товарног простора, под следећим условима:

1. У овим просторима инсталиран је систем за вентилацију који обезбеђује надпритисак од 0.1кPа (0.001 бара) и ниједан прозор не може се отворити; ваздушни усиси система за вентилацију морају се налазити што је могуће даље, међутим, не смеју бити на растојању мањем од 6.00m од товарног простора и висини мањој од 2.00m у односу на палубу;

2. У просторима је инсталиран систем за откривање присуства гасова чији су сензори постављени:

· на усисним отворима система за вентилацију;

· непосредно уз горњу ивицу прага улазних врата у стамбене просторије и радне просторе;

3. Концентрације гасова мере се непрекидно;

4. Када концентрација гаса достигне 20% од вредности доње границе експлозивности, вентилатори се морају искључити. У том случају, односно када не постоји могућност одржавања сталног надпритиска или се деси квар у систему за откривање присуства гасова, електрична инсталација која није усклађена са  захтевима из претходног става (а) мора се искључити. Ове радње морају бити моменталне и аутоматске. Њих мора следити укључење светала за случај опасности у стамбених просторијама, кормиларници и радним просторима. Светла за случај опасности морају бити најмање за зону са ограниченом опасношћу од експлозије. На искључивање морају да укажу средства за визуелно и звучно узбуњивање у стамбеним просторијама и кормиларници;

5. Систем за вентилацију, систем за откривање присуства гасова и средства за узбуњивање која припадају уређају за искључивање морају у потпуности бити усаглашени са захтевима из става (а);

6. Аутоматски уређај за искључивање подешава се тако да до аутоматског искључења не може доћи у току пловидбе.

	9.3.2.52.4
	Електрична опрема која не испуњава захтеве садржане у ставу 9.3.2.52.3 заједно са припадајућим прекидачима означава се црвеном бојом. Искључивање овакве опреме врши се са централизованог места на броду.

	9.3.2.52.5
	На електрични генератор са сталним моторним погоном, који не испуњава захтеве из става 9.3.2.52.3, монтира се прекидач способан да искључи побуду генератора. У близини овог прекидача истиче се посебна табла са упутством за његову употребу.

	9.3.2.52.6
	Утичнице за прикључивање и напајање сигналних светала и расвете за бродска степеништа трајно се монтирају на броду и то у близини сигналног јарбола или бродског степеништа. Укључивање и искључивање ових светлосних инсталација не сме бити могуће када је утичница под напоном. Ове радње дозвољавају су само када се утичница остави без напона.

	9.3.2.52.7
	На квар у напајању сигурносне и контролне опреме моментално се мора указати генерисањем одговарајућих визуелних и звучних сигнала на местима где се средства за узбуњивање уобичајено активирају.

	9.3.2.53
	Уземљење

	9.3.2.53.1
	Метални делови електричних уређаја у товарном простору који нису под напоном, као и заштитне металне цеви или облоге каблова, под нормалним радним условима се морају уземљити, ако већ нису сви они аутоматски уземљени директним везивањем на металну конструкцију брода.

	9.3.2.53.2
	Одредбе из претходног става 9.3.2.53.1 такође се примењују на опрему чији су радни напони мањи од 50V.

	9.3.2.53.3
	Независни теретни танкови, средњи контејнери за транспорт расутог терета начињени од метала и танк-контејнери морају се уземљити.

	9.3.2.53.4
	За IBC амбалажу начињене од метала и контејнер цистерне, које се користе уместо танкова за вишак  терета или танкова за отпадне воде, мора се предвидети могућност уземљавања.

	9.3.2.54-9.3.2.55
	( Резервисано )

	9.3.2.56
	Електрични каблови

	9.3.2.56.1
	Сви каблови који се постављају у товарни простор,  морају имати металну облогу.

	9.3.2.56.2
	Каблови и утичнице постављени унутар товарног простора морају бити заштићени од механичких оштећења.

	9.3.2.56.3
	Употреба непричвршћених каблова у товарном простору је забрањена. Изузетак су каблови самосигурних електричних кола и напојне линије за сигнална светла, расвету на бродским степеништима и уроњене пумпе на уљним сепараторима.

	9.3.2.56.4
	Каблови за самосигурна електрична кола користе се искључиво у самосигурним колима и морају се одвојити од каблова који нису намењени употреби у таквим колима (нпр. не треба их полагати заједно у исти сноп каблова, нити их учвршћивати идентичним спонама).

	9.3.2.56.5
	На местима непричвршћених каблова намењених употреби у електричним колима сигналних светала и расвете на бродским степеништима, искључиво се морају налазити каблови са металном облогом, типа H 07 RN - F у складу са IEC публикацијом-60 245-4 (1994), или бар каблови у еквивалентној изради чији проводници имају површину попречног пресека минимум 1.5mm2.

Ови каблови морају бити што је могуће краћи а постављени тако да се у највећој могућој мери смањи вероватноћа њиховог оштећивања.

	9.3.2.56.6
	Полагање каблова који су потребни електричној опреми у смислу става 9.3.2.52.1(b) и (c) прихвата се у прегратцима, просторима у дуплој оплати, дводну, складишним просторима и радним просторима у потпалубљу.

	9.3.2.57-9.3.2.59 
	( Резервисано )

	9.3.2.60
	Посебна опрема

На броду се мора предвидети опрема за туширање, испирање очију и умивање и то на местима којима се директно приступа из товарног простора.

	9.3.2.61-9.3.2.70
	( Резервисано )

	9.3.2.71
	Дозвола за укрцавање

Табле са истакнутом забраном укрцавања у складу са ставом 8.3.3 морају бити јасно читљиве са сваке стране брода.

	9.3.2.72-9.3.2.73
	( Резервисано )

	9.3.2.74
	Забрана пушења, паљења и коришћења ватре или употребе светлосних извора са отвореним пламеном

	9.3.2.74.1
	Табле са истакнутом забраном пушења у складу са ставом 8.3.4 морају бити јасно истакнуте са сваке стране брода.

	9.3.2.74.2
	Табле на којима се указује на околности под којима забрана важи постављају се у близини улаза у просторије у којима пушење, коришћење ватре или светлосних извора са отвореним пламеном није увек забрањено.

	9.3.2.74.3
	У близини сваког излаза из стамбених просторија и кормиларнице постављају се пепељаре.

	9.3.2.75-9.3.2.91
	( Резервисано )

	9.3.2.92
	Излаз за случај опасности

Простори чији би улази или излази највероватније били делимично или потпуно уроњени у оштећеном стању брода морају имати излаз за случај опасности који се поставља на висини минимум 0.10m у односу на водену линију оштећења. Овај захтев не примењује се на за прамчани пик и крмени пик. 

	9.3.2.93-9.3.2.99
	( Резервисано )

	9.3.3
	Правила за градњу танкера типа N

Правила у ставовима 9.3.3.0 до 9.3.3.99 примењују се на градњу танкера типа Н.

	9.3.3.0
	Материјали за градњу

	9.3.3.0.1
	(a) Труп брода и теретни танкови граде се од бродског челика или другог метала са бар еквивалентним својствима.


Независни теретни танкови смеју се градити и од других материјала под 
условом да ти материјали поседују бар еквивалентна механичка својства и 
отпорност на ефекте изазване температурним променама и дејством ватре.

(b) Сваки део брода, свака инсталација или део опреме који може доћи у додир са теретом прави се од материјала на које терет неће опасно утицати и који неће проузроковати његово разлагање или такву реакцију у којој би дошло до стварања штетних или опасних продуката.

(c) Унутрашњи пароводи и цеви кроз које се врши испуштање гасова морају се заштитити од ерозије.

	9.3.3.0.2
	Осим где је то изричито дозвољено ставом 9.3.3.0.3 који следи или сертификатом о одобрењу, забрањује се употреба дрвета, алуминијумских легура или пластичних материјала унутар товарног простора.

	9.3.3.0.3
	(a) Употреба дрвета, алуминијумских легура или пластичних материјала унутар товарног простора дозвољава се само за:

· бродска степеништа и спољне мердевине;

· покретне комаде опреме (употреба алуминијумских мерних шипки дозвољена је, међутим, само ако оне имају месингано подножје или неку другу врсту заштите којом се избегава појава варничења);

· Уклињавање теретних танкова независних од бродског трупа, инсталација и опреме;

· јарболе и сличну дрвену грађу;

· делове мотора;

· делове електричних инсталација;

· уређаје за утовар и истовар;

· поклопце кутија смештених на палуби.

(b) Употреба дрвета или пластичних материјала унутар товарног простора дозвољава се само за:

· подупираче, одбојнике и одстојнике свих врста.

(c) Употреба пластичних материјала или гуме унутар товарног простора дозвољава се само за:

· облагање теретних танкова и утоварних и истоварних црева;

· све врсте заптивача (нпр. за поклопце гротла);

· електричне каблове;

· утоварна и истоварна црева;

· изолацију теретних танкова и утоварних и истоварних црева.

(d) Са изузетком намештаја, сви материјали који су трајно постављени у стамбене просторије и кормиларницу, не смеју бити лако запаљиви. У случају да их захвати пламен, они не смеју отпуштати опасне количине загушљивих испарења или отровних гасове у.

	9.3.3.0.4
	Боја која се користи у товарном простору не сме бити подложна стварању варница приликом удара у том бојом обојене предмете.

	9.3.3.0.5
	Употреба пластичних материјала у изради бродских чамаца за спасавање дозвољава се само ако ти материјали нису лако запаљиви.

	9.3.3.1 - 9.3.3.7
	( Резервисано )

	9.3.3.8
	Класификација

	9.3.3.8.1
	Танкер се гради под надзором признатог класификационог друштва, сагласно правилима тог друштва утврђеним за највишу класу, и танкер се класификује као такав.

Услови прописани одговарајућом класом морају бити задовољени све до следећег техничког прегледа брода.

Признато класификационо друштво издаје сертификат којим се потврђује да брод задовољава сва правила градње наведена у овом одељку.

Подаци о пројектованом притиску и испитном притиску уносе се у сертификат.

Уколико се сигурносни вентили бродских теретни танкови отварају на различитим притисцима, у сертификат се морају унети подаци о пројектованом и испитном притиску сваког од тих теретних танкова.

Признато класификационо друштво саставља сертификат уз напомену о свим опасним материјама које се смеју транспортовати бродом на који се сертификат односи (такође погледати ставу 1.16.1.2.5).

	9.3.3.8.2
	Технички преглед теретних пумпних станица обавља признато класификационо друштво увек када се сертификат о одобрењу мора обновити, или током треће године пуноважности овог сертификата. Овај преглед, у најужем обиму, мора обухватати:

· технички преглед комплетног система ради увида у његово стање, откривања корозије или цурења, те прерада система за које нису постојала одобрења;

· проверу стања система за откривање присуства гасова у теретним пумпним станицама.

Сертификати о обављеним техничким прегледима, које потписује признато класификационо друштво с обзиром на налазе прегледа теретних пумпних станица, чувају се на броду. Ови сертификати морају, у најужем обиму, садржати појединости у вези са горепоменутим прегледом, налазе, као и датум вршења прегледа.

	9.3.3.8.3
	Стање система за откривање присуства гасова у смислу става 9.3.3.52.3(b) проверава признато класификационо друштво увек када се сертификат о одобрењу мора обновити, или током треће године пуноважности овог сертификата. Сертификат, који потписује признато класификационо друштво, чува се на броду.

	9.3.3.8.4
	Ставови 9.3.3.8.2 и 9.3.3.8.3, одредбе у вези са системом за откривање присуства гасова, не примењују се на бродове отвореног типа N.

	9.3.3.9
	( Резервисано )

	9.3.3.10
	Заштита од продирања гасова

	9.3.3.10.1
	Брод се пројектује на такав начин да се онемогући продирање гасова у стамбене просторије и радне просторе.

	9.3.3.10.2
	Ван товарног простора, доње ивице отвора за врата на попречним зидовима бродског надграђа и пражнице гротла кроз која се силази у потпалубље морају имати висину не мању од 0.50m у односу на палубу.

Овај захтев не мора бити испоштован ако се зид надграђа ка товарном простору пружа од једне до друге стране брода и на њему постоје врата са праговима висине не мање од 0.50m у односу на палубу. Висина овог зида не сме бити мања од 2.00m. У том случају доње ивице отвора за врата на попречним зидовима бродског надграђа и пражнице приступних гротла иза зида морају имати висину не мању од 0.10m у односу на палубу. Међутим, прагови врата машинског простора и пражнице његових приступних гротла увек морају имати висину не мању од 0.50m.

	9.3.3.10.3
	Унутар товарног простора, доње ивице отвора за врата на попречним зидовима бродског надграђа морају имати висину не мању од 0.50m у односу на палубу. Прагови гротла и вентилациони отвори просторија које се налазе у потпалубљу такође морају бити на висини минимум 0.50m у односу на палубу. Овај захтев не примењује се на приступне отворе простора у дуплој оплати или дводна.

	9.3.3.10.4
	У линицама и ногобранима морају постојати довољно велики отвори који се налазе непосредно изнад палубе.

	9.3.3.10.5
	Претходно наведене ставове 9.3.3.10.1 до 9.3.3.10.4 не примењују се на бродове отвореног типа N.

	9.3.3.11
	Складишни простори и теретни танкови


	L x B x H (m3)

	Највећи дозвољени капацитет теретног танка (m3)


	до 600

600 до 3750

преко 3750

	L x B x H x 0.3

180 + (L x B x H - 600) x 0.0635

380


	
У горњој табели, L x B x H представља производ главних димензија танкера, 
датих у метрима (према сертификату о мерењу), где је:


L 
=    укупна дужина трупа;


B
=    највећа ширина трупа;


H     = 
најкраће вертикално растојање између врха кобилице и најниже тачке палубе на боку брода (теоријска висина брода) унутар товарног простора.


У случају бродова са ковчегом, H се замењује са Н', где се Н'  добија из 
следеће формуле:
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где је:


ht   -
висина ковчега (растојање између палубе тог простора и главне палубе мерено на боку простора на L/2);


bt   - ширина ковчега;


lt    -
 дужина ковчега.

(a) Приликом пројектовања теретних танкова у обзир се мора узети релативна густина супстанци које треба транспортовати у њима. Највећа дозвољена релативна густина наводи се у сертификату о одобрењу.

(b) Када се за брод предвиђају танкови под притиском, ови танкови пројектују се за радни притисак од 400kPa (4 бара).

(c) Код бродова чија дужина није већа од 50.00m, дужина ниједног теретног танка не сме прећи 10.00m; и


Код бродова чија је дужина већа од 50.00m, дужина ниједног теретног танка 
не сме прећи 0.20 L.


Ова одредба не примењује се на бродове са уграђеним независним 
цилиндричним танковима код којих је однос њихових дужине и пречника мањи 
или једнак од 7.
	

	9.3.3.11.2
	(a) теретни танкови независни од бродског трупа причвршћују се ради спречавања њиховог померања.

(b) капацитет усисног окна ограничава се на максимум 0.10m3.

	9.3.3.11.3
	(a) Теретни танкови одвајају се од стамбених просторија, машинског простора и радних простора изван товарног простора у потпалубљу, или од крајева брода ако такве стамбене просторије, машински или радни простор не постоје, прегратцима ширине не мање од 0.60m. У случају да су теретни танкови инсталирани у бродско складиште, између таквих танкова и ивичних преграда које одвајају складишни простор од остатка брода мора се предвидети простор ширине не мање од 0.50m. У овом случају, изолована ивична преграда која задовољава дефиницију Класе "А-60" према Уредби 3 Поглавља II-2 SOLAS 74 сматра се еквивалентом прегратка. У случају танкова под притиском, растојање од 0.50m сме се смањити на 0.20m.

(b) Мора се предвидети могућност техничког прегледа складишних простора, преградака и теретних танкова.

(c) Мора се предвидети могућност вентилације свих делова товарног простора. У ту сврху морају се предвидети средства за надзор у њима присутне атмосфере и откривање присуства гасова у њој.

	9.3.3.11.4
	Преграде које оивичавају теретне танкове, прегратци и сладишни простори морају бити водонепропусни. Теретни танкови и преграде које оивичавају теретни простор не смеју имати отворе или пролазе у потпалубљу.

Кроз преграду између машинског простора и прегратка или радног простора унутар товарног простора, или између машинског простора и складишног простора смеју се начинити пролази под условом поштовања одредаба става 9.3.3.17.5. 

Кроз преграду између теретног танка и теретне пумпне станице у потпалубљу смеју се начинити пролази под условом поштовања одредаба става 9.3.3.17.6. Кроз преграде између теретних танкова смеју се начинити пролази под претпоставком да се истоварне цеви припајају на танк којем припадају преко сигурносног уређаја за затварање. За ове уређаје мора постојати опција активирања са палубе.

	9.3.3.11.5
	Простори у дуплој оплати и дводна уређују се за пуњење искључиво воденим баластом. Међутим, дводна се смеју искористити као танкови за погонско гориво брода под претпоставком да су задовољене одредбе става 9.3.3.32.

	9.3.3.11.6
	(a) Преградак, средишњи део прегратка или неки други потпалубни део товарног простора сме се уредити као радни простор под претпоставком да се његове ивичне преграде вертикално пружају до дна. Оваквом радном простору приступа се искључиво са палубе. 

(b) Такав радни простор мора бити водонепропустан, са изузетком његових приступних гротла и улазних вентилационих отвора.

(c) Ниједна утоварна или истоварна цев не сме се поставити унутар радног простора у смислу претходно наведеног става 9.3.3.11.4.

Утоварне и истоварне цеви смеју се поставити унутар теретних пумпних станица у потпалубљу само када је то у сагласности са  одредбама става 9.3.3.17.6.

	9.3.3.11.7
	У случају танкера са двоструком оплатом код којих се теретни танкови изводе обликовањем саме бродске конструкције тј. њиховим интегрисањем у саму конструкцију, или када су теретни танкови изведени независно од бродске конструкције и накнадно уграђени у складишни простор, размак између бродског зида и зида теретног танка не сме бити мањи од 0.60m.

Размак између бродског дна и дна теретних танкова не сме бити мањи од 0.50m. Размак се сме смањити на 0.40m испод картера пумпи.

Вертикални размак између усисног окна теретног танка и структура на на дну не сме бити мањи од 0.10m. 

Када се труп у товарном простору гради као дупла оплата, а у складишном простору се инсталирају независни теретни танкови, претходно наведене вредности примењују се на дуплу оплату. Уколико у овом случају није изводљиво постићи најмање вредности у смислу става 9.3.3.11.9 које су у вези са вршењем техничких прегледа независних танкова, мора се омогућити лако померање тих танкова у сврху обављања тог прегледа.

	9.3.3.11.8
	У случају да се радни простори налазе унутар товарног простора у потпалубљу, ови простори уређују се на такав начин да им се може лако приступати и да особама које носе заштитну одећу и апарате за дисање дозвољавају безбедну манипулацију сервисном опремом која се ту налази. Они се пројектују на такав начин да не могу настати потешкоће приликом евакуације повређених или особа које су изгубиле свест из простора, и помоћу трајно причвршћене опреме ако је то потребно.

	9.3.3.11.9
	Преграци, простори у дуплој оплати, дводна, теретни танкови, складишни простори и остали приступачни делови товарног простора уређују се на такав начин да им се може лако приступати ради вршења њиховог техничког прегледа или чишћења. Димензије отвора, са изузетком оних ка просторима у дуплој оплати или дводну чији се нити један зид не граничи теретним танковима, морају бити довољне да особа која носи апарат за дисање може без потешкоће улазити у простор или из њега излазити. Најмања површина попречног пресека једног оваквог отвора мора бити 0.36m2, а најмања дужина његове бочне ивице, 0.50m. Ови отвори пројектују се на такав начин да не могу настати потешкоће приликом евакуације повређених или особа које су изгубиле свест са дна простора у који омогућавају приступ, и помоћу трајно причвршћене опреме ако је то потребно. У овим просторима, ширина слободног увара не сме бити мања од 0.50m у сектору са таквом наменом. У дводну се ова вредност сме смањити на 0.45 m.  

Теретни танкови могу имати кружне отворе пречника не мањег од 0.68 m.

	9.3.3.11.10
	Став 9.3.3.11.6(c) не примењује се на бродове отвореног типа N.

	9.3.3.12
	Вентилација

	9.3.3.12.1
	Сваки од складишних простора мора имати два отвора чији су величина и положај такви да дозвољавају ефикасну вентилацију свих делова простора. Ако таквих отвора нема, мора се предвидети могућност пуњења складишног простора инертним гасом или сувим ваздухом.

	9.3.3.12.2
	Системи за вентилацију предвиђају се у просторима у дуплој оплати и дводну товарног простора који нису предвиђени за пуњење воденим баластом, у складишним просторима и прегратцима.

	9.3.3.12.3
	За сваки радни простор који се налази унутар товарног простора у потпалубљу предвиђа се систем за принудну вентилацију, снаге довољне да се за један час, кроз радни простор који се проветрава, оствари проток количине ваздуха чија је запремина једнака бар двадесетострукој запремини тог простора. 

Издувни канали система за вентилацију морају се налазити до 50mm изнад дна радног простора. Улази свежег ваздуха морају се налазити у горњем делу, на висини минимум 2.00m у односу на палубу, на растојању не мањем од 2.00m од отвора теретних танкова, односно не мањем од 6.00m од испуста сигурносних вентила.

Цевни наставци који могу затребати, смеју бити зглобни.

На бродове отвореног типа N довољно је поставити одговарајуће инсталације без вентилатора.

	9.3.3.12.4
	Мора се предвидети могућност вентилације стамбених просторија и радних простора.

	9.3.3.12.5
	Вентилатори који се користе у товарном простору морају бити израђени да не ослобађају варница приликом контаката лопатица пропелера са кућиштем, нити стварања статичког електрицитета.

	9.3.3.12.6
	До улазних отвора система за вентилацију морају се поставити таблице са наведеним условима под којима се ти отвори затварају. На све улазне отворе система за вентилацију стамбених просторија и радних простора преко којих се узима ваздух из спољашњости, монтирају се противпожарне заклопке. Такви улазни отвори морају се налазити на растојању не мањем од 2.00m од товарног простора.

Улазни отвори система за вентилацију радних простора унутар товарног простора у потпалубљу смеју се налазити унутар таквог простора.

	9.3.3.12.7
	Пригушнице пламена прописане у ставовима 9.3.3.20.4, 9.3.3.22.4, 9.3.3.22.5 и 9.3.3.26.4 морају поседовати типски сертификат који у ту сврху издају надлежни органи.

	9.3.3.12.8
	Претходни ставови 9.3.3.12.5, 9.3.3.12.6 и 9.3.3.12.7 не примењују се на бродове отвореног типа Н.

	9.3.3.13
	Стабилитет (уопштено)

	9.3.3.13.1
	Сачињавање доказа о довољном стабилитета је обавеза. Овај доказ не захтева се за бродове са теретним танковима чија ширина није већа од 0.70В.

	9.3.3.13.2
	Основне вредности које се користе приликом прорачуна стабилитета, то су тежина празног брода и положај његовог тежишта, одређују се било помоћу експеримента накретања, било детаљним израчунавањем масе и момента. У овом другом случају тежина празног брода проверава се одговарајућим тестом, уз границе одступања ±5% између вредности за масу одређене рачунским путем и истиснине одређене очитавањем газа.

	9.3.3.13.3
	Доказ о довољном стабилитету сачињава се за све фазе утовара и истовара, као и по завршетку последње фазе утовара.

У случају бродова са независним теретним танковима и бродова са двоструком оплатом где су теретни танкови интегрисани у бродску конструкцију, способност плутања након оштећења доказује се под најнеповољнијим условима оптерећења брода. У ту сврху, одређује се прорачунати доказ о довољном стабилитету за критичне међуфазе наплављивања и за последњу фазу наплављивања. Негативне вредности стабилитета у међуфазама наплављивања смеју се прихватити само ако у наставку опсега криве крака и момента стабилитета у оштећеном стању, стабилитет показује одговарајуће позитивне вредности.

	9.3.3.14
	Стабилитет (у неоштећеном стању)

	9.3.3.14.1
	У случају бродова са независним теретним танковима и бродова са двоструком оплатом где су теретни танкови интегрисани у бродску конструкцију, мора се постићи пуно поштовање захтева за стабилитетом у неоштећеном стању који произилазе из прорачуна стабилитет у оштећеном стању.

	9.3.3.14.2
	У случају бродова са теретним танковима ширине веће од 0.70В, сачињава се доказ да су задовољени следећих захтеви у вези са стамилитетом:

(a) Од уласка криве крака и момента стабилитета у опсег позитивних вредности па све до момента урањања првог водопропусног отвора, величина крака момента стабилитета (GZ), која се очитава на ординати, не сме бити мања од 0.10m;

(b) Површина области испод позитивног дела криве крака и момента стабилитета до потапања првог водопропусног отвора, као и у сваком другом случају накретања под углом мањим од или једнаким са 270, не сме бити мања од 0.024 m·rad;

(c) Висина метацентра (GM) не сме бити мања од 0.10m.

Захтева се да сви претхони услови буду испуњени, при чему треба имати на  уму утицај свих слободних површи течности у танковима у току сваке од фаза утовара и истовара.

	9.3.3.15
	Стабилитет (у оштећеном стању)

	9.3.3.15.1
	У случају бродова са независним теретним танковима и бродова са двоструком оплатом где су теретни танкови интегрисани у бродску конструкцију, у обзир се узимају следеће претпоставке о стању оштећеног брода:

(a) Обим бочног оштећења је следећи:


подужно:
најмање 0.10L, али не мање од 5.00m;


попречно:
0.59m;


вертикално:
од основне линије навише, без ограничења.

(b) Обим оштећења дна је следећи:


подужно:
најмање 0.10L, али не мање од 5.00m;


попречно:
3.00m;


вертикално:
од основне линије 0.49m навише, уз изузетак  картера.

(c) Претпоставља се да су све преграде унутар оштећене области и саме претрпеле оштећења, што значи да се положај преграда бира на такав начин да се осигура плутање брода након наплављивања два или више суседних одељака у подужном правцу.


Примењују се следеће одредбе:

· У случају оштећења дна, претпоставља се да су и сва суседна одељења оштећеног простора у попречном правцу брода такође наплављена;

· Доња ивица сваког од водопропусних отвора (нпр. врата, прозора, прилаза гротлима итд.), у крајњој фази наплављивања мора бити на висини минимум 0.10m у односу на водену линију наплављивања;

· У општем случају, претпоставља се пропустљивост од 95%. У случају да се израчуна да је просечна пропустљивост сваког одељења мања од 95%, тако добијена вредност сме  се користити уместо претпостављене вредности.


Међутим, усвајају се следеће најмање вредности:

· машински простори:
85%;

· стамбене просторије:
95%;

· дводна, танкови за гориво, баластни танкови итд. у зависности од тога да ли се, према њиховој предвиђеној намени, претпоставља да су пуни или празни када брод плута:  0% или 95%


Само у случају главног машинског простора у обзир се узима стандард за једно одељење тј. претпоставља се да граничне преграде машинског простора нису оштећене.

	9.3.3.15.2
	У равнотежном положају (завршна фаза наплављивања), угао накретања не сме бити већи од 120. Водопропусни отвори не смеју се наплављивати пре уласка у равнотежни положај. Ако су такви отвори уроњени пре ове тачке, простори у које они омогућавају приступ  сматрају се, у сврху прорачуна стабилитета, наплављенима.

Позитивни део криве крака и момента момента стабилитета по достизању равнотежног положаја мора имати максимум који је већи од или бар једнак са 0.05m, где је уједно површина области испод криве крака и момента стабилитета већа од или бар једнака са 0.0065m·rad. Најмање вредности стабилитета морају бити задовољене до урањања првог водопропусног отвора, као и у сваком другом случају накретања под углом мањим од или једнаким са 270. Ако су водопропусни отвори уроњени пре ове тачке, простори у које они омогућавају приступ сматрају се, у сврху прорачуна стабилитета, наплављенима.
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	9.3.3.15.3
	Ако је отворе кроз које може да дође до додатног наплављивања неоштећених одељења могуће затворити тако да они не пропуштају воду, уређаји за затварање обележавају се као такви.

	9.3.3.15.4
	У случају да постоје отвори за попречно или вертикално наплављивање ради смањивања асиметричности наплављивања, време за компензацију не сме прелазити 15 минута, ако се у току међуфаза наплављивања покаже да постоји довољан стабилитет.

	9.3.3.16
	Машински простори

	9.3.3.16.1
	Погонски бродски мотори са унутрашњим сагоревањем као и мотори са унутрашњим сагоревањем који служе за покретање помоћне машинерије морају се налазити изван товарног простора. Улази у машинске просторе и остали отвори тих простора морају се налазити на растојању не мањем од 2.00m од товарног простора.

	9.3.3.16.2
	Машинским просторима приступа се са палубе; улази у машинске просторе не смеју бити окренути ка товарном простору. У случају да се врата простора не налазе у нишама чија је дубина једнака најмање ширини тих врата, шарке морају бити окренуте ка товарном простору.

	9.3.3.16.3
	Став 9.3.3.16.2, последња реченица, не примењује се на бродове за снабдевање и уљне сепараторе.

	9.3.3.17
	Стамбено надграђе и радни простори

	9.3.3.17.1
	Стамбено надграђе и кормиларница морају се налазити изван товарног простора, испред прамчане вертикалне равни, или према крми од крмене вертикалне равни која оивичава потпалубни део товарног простора. Прозори кормиларнице који се налазе на висини минимум 1.00 m смеју бити нагнути ка напред.

	9.3.3.17.2
	Улази у просторије и отвори надграђа не смеју бити окренути ка товарном простору. Шарке врата која се отварају ка спољашњости и не налазе се у нишама дубине једнаке најмање ширини врата, морају бити окренуте ка товарном протору.

	9.3.3.17.3
	За улазе са палубе и отворе простора који су изложени временским утицајима мора се предвидети могућност њиховог затварања. На улазима у такве просторе истиче се следеће упозорење:

Не отварати у току утовара и истовара

без дозволе заповедника.

Сместа затворити.

	9.3.3.17.4
	Улази и прозори надграђа који се могу отварати, као и остали отвори ових простора морају се налазити на растојању не мањем од 2.00m од товарног простора. Ниједна врата, односно прозор кормиларнице не смеју се налазити на растојању мањем од 2.00m од товарног простора, осим када не постоји директна веза између кормиларнице и стамбених просторија.

	9.3.3.17.5
	(a) Погонске осовине каљужних и пумпи за водени баласт смеју пролазити кроз преграду између радног простора и машинског простора под претпоставком да је радни простор уређен у сагласности са ставом 9.3.3.11.6.

(b) За пролазе кроз преграду мора постојати одобрење признатог класификационог друштва. Они не смеју  пропуштати гасове.

(c) Сва за рад неопходна упутства морају бити истакнута.

(d) Пролази кроз преграду између машинског простора и радног простора у товарном простору и преграду између машинског простора и складишних простора могу бити предвиђени за провлачење електричних каблова, хидрауличних линија и мерних цеви разних регулационих, контролних и система за узбуњивање под условом да их је одобрило признато класификационо друштво. Ниједан од ових пролаза не сме пропуштати гасове. Пролази кроз преграду заштићену од ватре “A-60” изолацијом у складу са Уредбом 3 Поглавља II-2 из SOLAS 74, морају имати еквивалентну заштиту од ватре.

(e) Цеви смеју пролазити кроз преграду између машинског простора и радног простора у товарном простору, ако су то цеви између машинске опреме која се налази у машинском простору и радног простора које у свом делу кроз радни простор немају отворе и за које су на прегради у машинском простору предвиђени уређаји за затварање.

(f) И поред става 9.3.3.11.4, цеви из машинског простора смеју пролазити кроз радни простор унутар товарног простора, преградак, складишни или простор у дуплој оплати под условима да њихови делови кроз радни простор, преградак, складишни или простор у дуплој оплати имају профил са дебелим зидом и да на њима нема прирубница или отвора. 

(g) У случају да погонска осовина помоћне машинерије пролази кроз зид изнад палубе, пролаз за ту осовину не сме пропуштати гасове.

	9.3.3.17.6
	Радни простор који се налази унутар товарног простора не сме се користити у својству теретне пумпне станице система за утовар и истовар, осим:

· у случају да је теретна пумпна станица одвојена од машинског простора или радног простора изван товарног простора прегратком, преградом заштићеном од ватре “A-60” изолацијом у складу са Уредбом 3 Поглавља II-2 из SOLAS 74, неким другим радним простором или складишним простором;

· у случају да “A-60” преграда која се захтева у горњем ставу нема пролазе у смислу става 9.3.3.17.5(а);

· у случају да се издувни отвори вентилационог система налазе на растојању не мањем од 6.00m од улаза и осталих отвора стамбених просторија и радних простора изван товарног простора;

· у случају да се приступна гротла и улазни отвори вентилационих система могу затворити споља;

· у случају да су на све утоварне и истоварне цеви, као и на цеви система за исушивање танкова, на усисној страни пумпе, непосредно уз преграду у пумпној станици, постављени уређаји за затварање. Све потребно управљање регулационим и контролним уређајима, укључивање пумпи и регулација протока течности врше се са палубе;

· у случају да је каљужа пумпне станице опремљена уређајем за мерење нивоа испуњености који активира средства за визуелно и звучно узбуњивање у кормиларници при свакој акумулацији течности у њој;

· у случају да је за пумпну станицу предвиђен стални систем за откривање присуства гасова који аутоматски, посредством сензора са директним мерењем, указује на присуство експлозивних гасова или недостатак кисеоника и који активира средства за визуелно и звучно узбуњивање чим концентрација гаса достигне 20% вредности доње границе експлозивности. Сензори овог система постављају се на прикладна места при дну и директно испод палубе.


Мерење мора бити непрекидно. 


Средства за визуелно и звучно узбуњивање инсталирају се у кормиларници и теретној пумпној станици, и када када дође до њиховог активирања, искључује се систем за утовар и истовар. Информацијa о квару у систему за откривање присуства гасова без одлагања се мора проследити кормиларници и палубном простору путем средстава за визуелно и звучно узбуњивање;

· у случају да капацитет система за вентилацију, прописаног ставом 9.3.3.12.3, није мањи од 30 промена запремине ваздуха еквивалентне запремини проветраваног радног простора по једном часу.

	9.3.3.17.7
	На улазу у пумпну станицу истиче се следеће упозорење:

Пре уласка у теретну пумпну станицу

проверити да ли постоји присутво гасова

и има ли довољно кисеоника.

Не отварати врата и улазне отворе

без дозволе заповедника.

Сместа се удаљити у случају узбуне.

	9.3.3.17.8
	Ставови 9.3.3.17.5 (g), 9.3.3.17.6 и 9.3.3.17.7 не примењују се на бродове отвореног типа N.

Став 9.3.3.17.2, последња реченица, 9.3.3.17.3, последња реченица и 9.3.3.17.4 не примењују се на бродове за снабдевање и уљне сепараторе.

	9.3.3.18
	Постројење за инертизацију 

У случају када се прописује инертизација или анти-оксидациона заштита терета употребом неког протективног гаса, брод се опрема системом за инертизацију.

Овај систем мора бити технички способан да одржава стални надпритисак од најмање 7kPa (0.07 бара) у простору који се треба инертизовати. Осим тога, систем за инертизацију не сме допринети повећању притиска у теретном танку у мери у којој би укупни притисак у танку био већи од вредности на коју је подешен сигурносни вентил танка. Вакуумски сигурносни вентил подешава се на вредност од 3.5 kPa. 

Количина инертизационог гаса довољна за операцију утовара или истовара брода носи се или производи на самом броду ако није могуће добити је са копна. Осим тога, на броду се мора налазити и довољна додатна количина инертизационог гаса намењена компензацији нормалних губитака у току транспорта. 

Просторије које треба инертизовати опремају се прикључцима за увођење инертизационог гаса и системом за надзор, тако да се трајно осигура присутво исправне атмофере у њима.

Када притисак или концентрација гасне фазе инертизационог гаса падне испод задате вредност, овај надзорни систем мора активирати средства за визуелно и звучно узбуњивање у кормиларници. У случају да у кормиларници нема присутних чланова посаде, сигнали за узбуњивање морају се спровести до места где ће их неко од чланова посаде приметити. 

	9.3.3.19
	( Резервисано )

	9.3.3.20
	Уређење преградака

	9.3.3.20.1
	Прегратцима или њиховим одељењима преосталим по уређењу радног простора у складу са ставом 9.3.3.11.6, приступа се кроз приступно гротло. 

Ако је, међутим, преградак повезан са неким простором у дуплој оплати, довољно је да му се може приступити из тог простора. Последња реченица става 9.3.2.10.3 остаје у важности за отворе кроз које се приступа простору у дуплој оплати на палуби. У том случају ради се припрема за потенцијални надзор прегратка са намером да се са палубе може сазнати да ли је он празан или не.

	9.3.3.20.2
	Мора се предвидети могућност пуњења, односно пражњења преградака упумпавањем, односно испумпавањем воде. Пуњење не сме трајати дуже од 30 минута. Ови захтеви не примењују се када је преграда између машинског простора и прегратка заштићена од ватре “A-60” изолацијом у складу са Уредбом 3 Поглавља II-2 из SOLAS 74. 

У прегратцима се не смеју монтирати улазни вентили.

	9.3.3.20.3
	Не сме постојати ниједна трајно причвршћена цев којом би преградак био повезан са осталим цевним системима на броду изван товарног простора.

	9.3.3.20.4
	На вентилационе отворе преградака монтирају се пригушнице пламена.

	9.3.3.20.5
	Претходни став 9.3.3.20.4 не примењује се на бродове отвореног типа N.

Претходни став 9.3.3.20.2 не примењује се на бродове за снабдевање и уљне сепараторе.

	9.3.3.21
	Сигурносне и контролне инсталације

	9.3.3.21.1
	За сваки од теретних танкова предвиђа се следећа опрема:

(a) ознака унутар танка за указивање на ниво течности који одговара његовом 97%-ном  испуњењу;

(b) мерач нивоа;

(c) уређај за узбуњивање због високог нивоа, који се активира најкасније када течност достигне ниво који одговара 90%-ном испуњењу танка;

(d) сензор високог нивоа, који покреће систем за заштиту од преливања када течност достигне ниво који одговара 97.5%-ном испуњењу танка;

(e) инструмент за мерење притиска парне фазе унутар танка;

(f) инструмент за мерење температуре терета, ако се у колони (9) Табеле Ц из Поглавља 3.2 захтева грејна инсталација, или ако се у колони (20) исте табеле захтева могућност грејања терета, или ако је назначена највећа температура;

(g) затворени или делимично затворени прикључак за уређај за узорковање и/или најмање један отвор за узорковање како се захтева у колони (13) Табеле Ц из Поглавља 3.2.

	9.3.3.21.2
	Када се одређује проценат до којег је танк испуњен, дозвољава се грешка не већа од 0.5%. Овај проценат рачуна се на основу укупног запреминског капацитета теретног танка, укључујући ту и његов експанзиони простор.

	9.3.3.21.3
	Мерни круг мерача нивоа мора бити такав да се очитавања добијених вредности мерења могу вршити са појединачних контролних позиција уређаја за затварање теретних танкова. На сваком мерачу нивоа назначава се највећи дозвољени ниво испуњености теретног танка.

На месту са којег је могуће прекинути операцију утовара или истовара обезбеђује се могућност непрекидног очитавања вредности за надпритисак и потпритисак. На сваком мерачу нивоа назначавају се највећи дозвољени надпритисак и потпритисак у теретном танку.

Очитавања морају бити могућа под свим временским условима.

	9.3.3.21.4
	Када се побуди, уређај за узбуњивање због високог нивоа мора активирати средства за визуелно и звучно упозоравање на броду. Овај уређај мора бити независтан од мерача нивоа.

	9.3.3.21.5
	(a) Сензор високог нивоа у смислу става 9.3.3.21.1(d) мора  активирати средства за визуелно и звучно узбуњивање и истовремено деловати на електрични контакт са прекидачком функцијом који отвара електрично коло у обалској инсталацији, покрећући на тај начин у њој мере заштите од преливања приликом утовара. Бинарни сигнал сензора високог нивоа преноси се ка обалској инсталацији преко водонепропусног двопинског прикључка прикључног уређаја, у сагласности са стандардом EN 60309-2:1999 за једносмерну струју напона 40 до 50V, белу боју за рапознавање, положај носног дела на 10h.


Двопински прикључак трајно се монтира у близини обалских прикључака 
утоварних и истоварних цеви брода.


Сензор високог нивоа такође мора имати способност да искључи бродске 
пумпе за пражњење.


Сензор високог нивоа мора бити независтан од уређаја за узбуњивање, али 
сме бити повезан са мерачем нивоа.

(b) На уљним сепараторима, сензор у смислу става 9.3.3.21.1(d) мора активирати средства за визуелно и звучно узбуњивање и искључити пумпу која се користи за одвођење каљужне воде. 

(c) Бродови за снабдевање и остали бродови сличне намене опремају се постројењем за претовар које је у сагласности са европским стандардом EN 12 827:1996, као и уређајем за брзо затварање који омогућава прекид операције допуњавања горивом. Овде се мора предвидети могућност активирања уређаја за затварање електричним сигналом из система за заштиту од преливања. Електрична кола за побуђивање уређаја за брзо затварање осигуравају се у складу са принципом мирне струје, или помоћу неких других одговарајућих мера за откривање грешака у раду тих кола. Ако се радни режими таквих кола не могу исконтролисати применом принципа мирне струје, у том случају мора се предвидети могућност њихове лаке непосредне провере.


Активирање уређаја за брзо затварање мора се омогућити и независно од 
електричног сигнала. 


Уређај за брзо затварање мора активирати средства за визуелно и звучно 
узбуњивање на броду.

(d) У току операције пражњења помоћу бродске пумпе, мора се предвидети могућност искључивања пумпе из обалског постројења. У ту сврху, независна самосигурна напојна линија са брода прекида се отварањем електричног контакта у обалском постројењу. 


Мора се предвидети могућност да се бинарни сигнал из обалског постројења 
пренесе кроз водонепропусну двополну прикључницу прикључног уређаја, у 
сагласности са стандардом EN 60309-2:1999 за једносмерну струју напона 40 
до 50V, белу боју за рапознавање, положај носног дела на 10h.


Двополна прикључница трајно се монтира у близини обалских прикључака 
истоварних цеви брода.

	9.3.3.21.6
	Сигнали за визуелно и звучно узбуњивање које формира уређај за узбуњивање због високог нивоа морају се јасно разликовати од оних које даје сензор високог нивоа. 

Сигнал за визуелно узбуњивање мора бити уочљив са свих контролних места блокадних вентила теретних танкова која се налазе на палуби. Овде се или мора омогућити лака провера рада сензора и електричних кола, или инсталација треба да буде у сигурносној изради.

	9.3.3.21.7
	Када притисак или температура премаше постављену граничну вредност, инструмент за мерење надпритиска или потпритиска гасне фазе у теретном танку, односно инструмент за мерење температуре терета мора активирати средства за визуелно и звучно узбуњивање у кормиларници. У случају да у кормиларници нема присутних чланова посаде, сигнали за узбуњивање морају се спровести до места где ће их неко од чланова посаде приметити.

Када притисак премаши постављену граничну вредност у току операције утовара, инструмент за мерење притиска, посредством прикључка у смислу става 9.3.3.21.5(а), моментално мора деловати на електрични контакт који даље покреће мере за прекид операције утовара. Ако се користи бродска пумпа за пражњење, њено искључивање мора бити аутоматско.

Инструмент за мерење надпритиска или потпритиска мора активирати средства за узбуњивање најкасније када се надпритисак изједначи са вредношћу која је 1.15 пута већа од вредности надпритиска при којој се отвара сигурносни уређај за растерећење, или када се потпритисак изједначи са пројектованим потпритиском конструкције, уз услов да то не буде испод 5kPa. Највећа дозвољена температура назначена је у колони (20) Табеле Ц из Поглавља 3.2. Сензори за узбуњивање који се спомињу у овом ставу смеју се прикључити на сензорски уређај за узбуњивање.

Када се то пропише у колони (20) Табеле Ц из поглавља 3.2, инструмент за мерење притиска гасне фазе мора активирати средства за визуелно и звучно узбуњивање у кормиларници када надпритисак премаши вредност од 40кPa. У случају да у кормиларници нема присутних чланова посаде, сигнали за узбуњивање морају се спровести до места где ће их неко од чланова посаде приметити.

	9.3.3.21.8
	У случају да се контролни елементи уређаја за затварање теретних танкова налазе у контролном центру, заустављање утоварних пумпи и праћење мерења која врше мерачи нивоа у теретним танковима мора се предвидети у овом центру, док се у контролном центру на палуби мора предвидети могућност опажања сигнала за визуелна и звучна упозорења које формирају уређај за узбуњивање сензора високог нивоа у смислу става 9.3.3.21.1(d) и инструменти за мерење притиска и температуре.

Надзор товарног простора на задовољавајућу начин, врши се из контролног центра.

	9.3.3.21.9
	Ставови 9.3.3.21.1(е), и 9.3.3.21.7 у погледу мерења притиска, не примењују се на бродове отвореног типа Н са пригушницом пламена и отвореног типа Н.

Ставови 9.3.3.21.1(b), (c) и (g), 9.3.3.21.3 и 9.3.3.21.4 не примењују се на бродове за снабдевање и уљне сепараторе.

На танкерима отвореног типа Н не захтева се присуство блинди у отворима за узорковање.

Ставови 9.3.3.21.1(f) и 9.3.3.21.7 не примењују се на бродове за снабдевање.

Ставови 9.3.3.21.5(а) не примењује се на уљне сепараторе.

	9.3.3.22
	Отвори теретних танкова

	9.3.3.22.1 
	(a) Отвори теретних танкова морају се налазити на палуби у товарном простору.

(b) Отвори теретних танкова са површином попречног пресека већом од 0.10m2 и отвори сигурносних уређаја за заштиту од надпритиска морају се налазити на висини минимум 0.50m у односу на палубу.

	9.3.3.22.2
	На отворе теретних танкова монтирају се поклопци који не дозвољавају истицање гасова и који могу издржати пнеумо-тест у складу са ставом 9.3.3.23.1.

	9.3.3.22.3
	Поклопци који се уобичајено користе током операција утовара и истовара не смеју, када се њима рукује, производити варничење.

	9.3.3.22.4
	(a) На сваки од теретних танкова или групу теретних танкова повезаних на заједнички паровод морају се поставити сигурносни уређаји за спречавање појаве неприхватљивих надпритисака или потпритисака. 


Ти сигурносни уређаји морају бити онакви како следи:


за брод отвореног типа N:
· сигурносни уређаји пројектовани да спрече сваку акумулацију воде и њено продирање у теретне танкове;


за брод отвореног типа N са пригушницама пламена:

· сигурносна опрема са пригушницама пламена способним да издрже излагање постојаном горењу, пројектована да спречи сваку акумулацију воде и њено продирање у теретне танкове;


за брод затвореног типа N:

· сигурносни уређаји зе спречавање појаве неприхватљивих надпритисака или потпритисака. У случају да се у колони (17) Табеле Ц из Поглавља 3.2 захтева противексплозијска заштита, уз вакуумски сигурносни вентил монтира се пригушница пламена способна да издржи дефлаграцију, а уз сигурносни вентил за испуштање надпритиска монтира се брзореагујући сигурносни вентил који делује као пригушница пламена способна да издржи излагање постојаном горењу. Гасови се испуштају навише. На вакуумском сигурносном вентилу и брзореагујућем сигурносном вентилу трајно се назначавају вредности притисака на којима они реагују.

· прикључак преко којег се на обалу враћају гасови ослобођени у току операције утовара;

· уређај за безбедну декомпресију теретних танкова који се састоји најмање од једне пригушнице пламена и једног блокадног вентила на којем се јасно може разазнати да ли је у отвореном или затвореном положају. 

(b) Испусти брзореагујућих сигурносних вентила морају се налазити на висини минимум 2.00m у односу на палубу и на растојању не мањем од 6.00m од стамбених просторија и радног простора смештеног ван товарног простора. Ова висина може се смањити ако у кругу полупречника 1.00m око испуста брзореагујућег сигурносног вентила нема опреме или извођења икаквих радова, или ако постоје знаци који јасно означавају ову област. Брзореагујући сигурносни вентили подешавају се на такав начин да у току транспорта не могу прореаговати и испустити гас све док је притисак у теретним танковима мањи од највећег дозвољеног радног притиска.

	9.3.3.22.5
	(a) Све док се у колони (17) Табеле Ц из Поглавља 3.2 прописује противексплозивна заштита, за случај паровода који повезује два или више теретних танкова, на сваком прикључку овог паровода са теретним танком монтира се пригушница пламена са непокретним или опружним паковањем, способна да издржи детонацију. Опрема се може  састојати од:

(i) пригушнице пламена са монтираним напокретним паковањем, у случају да је на сваки од теретних танкова монтиран вакуумски сигурносни вентил способан да издржи дефлаграцију и брзореагујући сигурносни вентил способан да издржи излагање постојаном горењу;

(ii) пригушнице пламена са монтираним опружним паковањем, у случају да је на сваки од теретних танкова монтиран вакуумски сигурносни вентил способан да издржи дефлаграцију;

(iii) пригушнице пламена са напокретним паковањем;

(iv) пригушнице пламена са непокретним паковањем, у случају да је уређај за мерење притиска надограђен системом за узбуњивање у складу са ставом 9.3.3.21.7;

(v) пригушнице пламена са опружним паковањем, у случају да је уређај за мерење притиска надограђен системом за узбуњивање у складу са ставом 9.3.3.21.7.

У ратзличитим теретним танковима повезаним на заједнички паровод истовремено се смеју транспортовати само материје које се не мешају и оне које у међусобној реакцији не стварају опасне смеше или једињења;

или

(b) Све док се у колони (17) табеле Ц из Поглавља 3.2 прописује противексплозијска заштита, за случај паровода који повезује два или више теретних танкова, на сваком прикључку овог паровода са теретним танком монтира се вакуумски, односно сигурносни вентил за испуштање надпритиска надограђен пригушницом пламена способном да издржи дефлаграцију, односно детонацију.

У различитим теретним танковима повезаним на заједнички паровод истовремено се смеју транспортовати само материје које се не мешају и оне које у међусобној реакцији не стварају опасне смеше или једињења;

или

(c) Све док се у колони (17) Табеле Ц из Поглавља 3.2 прописује противексплозијска заштита, у случају када до сваког од теретних танкова води независни паровод, на сваки од тих паровод монтира се надпритисни/вакуумски сигурносни вентил надограђен пригушницом пламена способном да издржи дефлаграцију и брзореагујући сигурносни вентил надограђен пламеном пригушницом способном да издржи излагање постојаном горењу. У овом случају дозвољено је транспортовати неколико различитих супстанци истовремено;

или

(d) Све док се у колони (17) Табеле Ц из Поглавља 3.2 прописује противексплозијска заштита, за случај паровода који повезује два или више теретних танкова, на сваком прикључку овог паровода са теретним танком поставља се уређај за затварање способан да издржи детонацију, у случају да су на сваком теретном танку монтирани вакуумски сигурносни вентил способан да издржи дефлаграцију и брзореагујући сигурносни вентил способан да издржи излагање постојаном горењу.

У различитим теретним танковима повезаним на заједнички паровод истовремено се смеју транспортовати само материје које се не мешају и оне које у међусобној реакцији не стварају опасне смеше или једињења;

	9.3.3.22.6
	Ставови 9.3.3.22.2, 9.3.3.22.4(b) и 9.3.3.22.5 не примењују се на бродове отвореног типа Н са пригушницом пламена и бродове отвореног типа N.

Став 9.3.3.22.3 не примењује се на бродове отвореног типа N.

	9.3.3.23
	Пнеумо-тестови

	9.3.3.23.1
	Пре почетка њиховог коришћења за предвиђену намену, теретни танкови, танкови за вишак терета, прегратци и утоварне и истоварне цеви, уз изузетак црева за пражњење, подвргавају се пријемним тестовима, да би се затим тестирања обављала у прописаним временским размацима.

У случају да унутар теретних танкова постоји систем за грејање, грејни намотаји подвргавају се пријемним тестовима пре почетка њиховог коришћења, да би се затим тестирања обављала у прописаним временским размацима.

	9.3.3.23.2
	Испитни притисци теретних и танкова за вишак терета не смеју бити мањи од вредности које су 1.3 пута веће од њихових пројектованих притисака. Испитни притисци преградака и отворених теретних танкова не смеју бити мањи од 10kPa (0.10 бара) гледано на скали мерног инструмента.

	9.3.3.23.3
	Испитни притисак утоварних и истоварних цеви не сме бити мањи од 1000 кPa (10 бара) гледано на скали мерног инструмента.

	9.3.3.23.4
	Најдужи временски размак између периодичних тестова не сме бити дужи од 11 година.

	9.3.3.23.5
	Поступак за извођење пнеумо-тестова мора бити усаглашена са одредбама које су утврдили надлежни органи или признато класификационо друштво.

	9.3.3.24
	( Резервисано)

	9.3.3.25
	Пумпе и цевни систем

	9.3.3.25.1
	(a) Пумпе и помоћне утоварне и истоварне цеви се морају налазити у товарном простору.

(b) Теретне пумпе искључују се и са места унутар товарне области, и са места изван товарне области.

(c) Теретне пумпе постављене на палуби, морају се налазити на растојању не мањем од 6.00m од улаза у стамбене просторије и радне просторе ван товарног простора или од њихових осталих отвора.

	9.3.3.25.2
	(a) Утоварне и истоварне цеви морају бити независне од свих осталих  цевних система на броду. Ниједан теретни цевовод не сме се налазити испод палубе, изузев оних унутар теретних танкова и теретних пумпних станица.

(b) Утоварне и истоварне цеви постављају се на такав начин да, по завршетку операције утовара или истовара, у њима преостала течност може безбедно да се уклони отицањем било у бродске теретне танкове, било у обалске танкове. 

(c) Утоварне и истоварне цеви морају се јасно разликовати од свих осталих цеви, што се нпр. постиже њиховим означавањем одговарајућим бојама.

(d) ( Резервисано )

(e) Обалски прикључци морају се налазити на растојању не мањем од 6.00m од улаза у стамбене просторије и радне просторе ван товарног простора или од њихових преосталих отвора.

(f) Сваки обалски прикључак паровода и обалски прикључци утоварних и истоварних цеви кроз које се врше операције утовара и истовара опремају се уређајем за затварање. Међутим, на сваки обалски прикључак мора се монтирати слепа прирубница у време када се не користи. 

Сваки обалски прикључак утоварних и истоварних цеви кроз које се врше операције утовара и истовара опрема се уређајем за пражњење преосталог терета, описаним у моделу из става 8.6.4.1.

(g) Брод се опрема системом за исушивање танкова.

	9.3.3.25.3
	Растојања на која се односе ставове 9.3.3.25.1(c) и (е) и 9.3.3.25.2(е) смеју се смањити на 3.00m ако се товарни простор оивичи попречном преградом која задовољава одредбе става 9.3.3.10.2. На свим отворима морају постојати врата. 

На вратима се истиче следеће упозорење:

Не отварати у току утовара и истовара

без дозволе заповедника.

Сместа затворити.

	9.3.3.25.4
	(a) Сваки саставни сегмент утоварних или истоварних цеви повезује се, у електричном смислу,  на труп брода.

(b) Утоварне цеви морају се пружати до дна теретних танкова.

	9.3.3.25.5
	На блокадним вентилима или другим уређајима за затварање утоварних и истоварних цеви мора се јасно видети да ли су у отвореном или затвореном положају.

	9.3.3.25.6
	Када се ставе под испитни притисак, утоварне и истоварне цеви морају показати захтевану еластичност и отпорност на дејство притиска, и из њих не сме бити цурења.

	9.3.3.25.7
	Највећи дозвољени надпритисак и потпритисак назначавају се на свакој инсталацији. Очитавања вредности притисака морају бити могућа под свим временским условима.

	9.3.3.25.8
	(a) Када се утоварне или истоварне цеви користе приликом пуњења теретних танкова водом за прање или воденим баластом, усиси цеви морају се налазити унутар товарног простора, али изван теретних танкова.

Пумпе система за прање танкова и њихови прикључци смеју  се налазити изван товарног простора под претпоставком да је део система путем којег се врши пражњење уређен на такав начин да никакав усис воде кроз њега није могућ. 

За спречавање истицања гасова из теретног простора кроз систем за прање танкова предвиђа се један опружни неповратни вентил.

(a) На споју између усисне цеви за воду и утоварне цеви монтира се један неповратни вентил.

	9.3.3.25.9
	Израчунавање вредности дозвољених протока приликом операција утовара и истовара је обавеза. Код бродова отвореног типа N са пригушницом пламена и бродова отвореног типа N, ови протоци зависе од укупне површине попречних пресека свих издувних канала.

Прорачуни у вези са највећим дозвољеним протоцима приликом утовара и истовара за сваки теретни танк или сваку групу теретних танкова узимају у обзир пројекат система за вентилацију. У овим прорачунима мора се узети у обзир чињеница да ће, у случају непредвиђеног прекида компензационог или повратног гасног цевовода обалског постројења, сигурносни уређаји теретних танкова  спречити да притисак у танковима премаши следеће вредности:

надпритисак:
115% притиска на којем се отвара брзореагујући сигурносни вентил

потпритисак:
не изнад пројектованог потпритиска конструкције, под условом да не прелази 5кPa (0.05 бара)

Главни фактори које треба размотрити су следећи:

1. Димензије система за вентилацију теретних танкова;

2. Формирање гасова у току операције утовара: највећу вредност протока приликом утовара треба множити фактором не мањим од 1.25;

3. Густина парне смеше терета, чија се запремина састоји од 50% паре и 50% ваздуха;

4. Губитак притиска дуж вентилационих цеви, на вентилима и фитинзима. У обзир ће се узети претпоставка да постоји 30%-но зачепљење сита пригушнице пламена;

5. Притисак при којем кроз сигурносне вентиле постоји највећи могућ проток.

Највећи дозвољени притисци приликом операција утовара и истовара наводе се у бродским упутствима за сваки теретни танк или групу теретних танкова.

	9.3.3.25.10
	Систем за исушивање танкова подвргава се пријемним тестовима пре него што почне да се користи или након тога ако се на њему изврши било каква прерада, при чему се као испитно средство користи вода. Тест и одређивање преосталих количина испитног средства изводе се у складу са захтевима из става 8.6.4.2. 

У овом тесту, преостале количине не смеју бити веће од следећих вредности:

(a) 5 литара за сваки теретни танк;

(b) 15 литара за сваки цевни систем.

Преостале количине које се добију током теста, уносе се у сертификат из става 8.6.4.3.

	9.3.3.25.11
	Ако се бродом истовремено транспортује неколико опасних супстанци које у узајамној реакцији могу створити опасне продукте, за сваку од супстанци инсталира се засебна пумпа са припадајућим утоварним и истоварним цевима. Цевовод кроз који протиче супстанца не сме  пролазити кроз теретни танк са другом супстанцом тамо где су обе подложне узајамној реакцији и стварању опасних продуката.

	9.3.3.25.12
	Ставови 9.3.3.25.1(а) и (c), 9.3.3.25.2(а), последња реченица и (е),  9.3.3.25.3 и 9.3.3.25.4(а) не примењују се на бродове отвореног тип N, осим ако супстанца која се транспортује има корозивна својства  (погледати колону (5) Табеле Ц из Поглавља 3.2, ризик 8).

Став 9.3.3.25.4(b) не примењује се на бродове отвореног типа N.

Ставови 9.3.3.25.2 (f), последња реченица, 9.3.3.25.2 (g), 9.3.3.25.8 (а), последња реченица и 9.3.3.25.10 не примењују се на уљне сепараторе и бродове за снабдевање.

Став 9.3.3.25.9 не примењује се на уљне сепараторе. 

Став 9.3.3.25.2 (х) не примењује се на бродове за снабдевање.

	9.3.3.26
	Танкови за вишак терета и танкови за отпадне воде

	9.3.3.26.1
	За брод се предвиђа најмање једнан танк за вишак терета и најмање један танк за отпадне воде. Ови танкови морају се налазити искључиво у товарном простору. Уместо трајно причвршћених танкова за вишак терета смеју се користити средњи контејнери за транспорт расутог терета, танк-контејнери или преносиви танкови у складу са ставом 7.2.4.1. У току пуњења средњих контејнера за транспорт расутог терета, танк-контејнера, или преносивих танкова, испод прикључака кроз које са оно врши постављају се средства за прикупљање исцурелог садржаја.

	9.3.3.26.2
	Танкови за отпадне воде морају бити отпорни на ватру и мора се предвидети могућност њиховог затварања помоћу заклопаца (нпр. добоши који се затварају полужним прстенастим капцима). Такви танкови се морају обележити и они морају бити лаки за руковање.

	9.3.3.26.3
	Највећа дозвољена запремина танка за вишак терета је 30 m3.

	9.3.3.26.4
	Танкови за вишак терета опремају се:

· у случају отвореног система:

· уређајем за обезбеђивање пнеуматске равнотеже;

· отвором за одређивање нивоа незаузетог простора у танку;

· цевним и цревним прикључцима са монтираним блокадним вентилима;

· у случају заштићеног система:

· уређајем за обезбеђивање пнеуматске равнотеже, уз који се монтира пригушница пламена способна да издржи излагање постојаном горењу;

· отвором за одређивање нивоа незаузетог простора у танку;

· цевним и цревним прикључцима са монтираним блокадним вентилима;

· у случају затвореног система:

· вакуумским сигурносним вентилом и брзореагујућим сигурносним вентилом;

Брзореагујући сигурносни вентил подешава се на такав начин да не може доћи до његовог отварања у току транспорта терета. Овај услов испуњен је када вредност притиска при којој се вентил отвара задовоњава услове који се захтевају у колони (10) Табеле Ц из Поглавља 3.2, за супстанцу која се треба транспортовати. Када се у колони (17) Табеле Ц из Поглавља 3.2 захтева противексплозијска заштита, вакуумски сигурносни вентил мора бити способан да издржи дефлаграцију, док брзореагујући сигурносни вентил мора бити способан да издржи излагање постојаном горењу.

· уређајем за мерење степена испуњености;

· цевним и цревним прикључцима са монтираним блокадним вентилима;

IBC амбалажа, контејнер цистерне или преносиве цистерне намењени прикупљању вишка терета, остатака терета или отпадних вода опремају се:

· прикључком који омогућава безбедно одвођење гасова ослобођених у току пуњења;

· средством које обезбеђује увид у степен испуњености;

· цевним и цревним прикључцима са монтираним блокадним вентилима;

Танкови за вишак терета, IBC амбалажа, контејнер цистерне или преносиве цистерне прикључују се на паровод теретних танкова и остају на њему само у току временског интервала који је потребан да би се напунили у складу са ставом 7.2.4.15.2. 

Танкови за вишак терета, IBC амбалажа, контејнер цистерне или преносиве цистерне морају се налазити на растојању од бродског трупа које је једнаком најмање четвртини ширине брода.

	9.3.3.26.5
	Претходни став 9.3.3.26.1 и 9.3.3.26.3 не примењује се на уљне сепараторе.

	9.3.3.27
	( Резервисано)

	9.3.3.28
	Систем за водено орошавање

Када се у колони (9) Табеле Ц из Поглавља 3.2 захтева водено орошавање, на палубу унутар товарног простора поставља се систем за водено орошавање у сврху расхлађивања горњих површи теретних танкова прскањем њихове целе површине водом, да би се тако, на безбедан начин, избегло активирање брзореагујућег сигурносног вентила на притиску од 10 кPa, или како је већ подешено. 

Млазнице кроз које се вода распршује постављају се тако да се орошавањем покрије цела палуба товарног простора и да се ослобођени гасови безбедно таложе. 

Мора се предвидети могућност укључивања система како из кормиларнице, тако и са палубе. Капацитет система мора бити такав да, када се користе све млазнице, излазни проток не буде мањи од 50 l/m2 палубног простора, за један сат рада.

	9.3.3.29.-9.3.3.30
	( Резервисано )

	9.3.3.31
	Мотори

	9.3.3.31.1
	Дозвољава се употреба искључиво мотора са унутрашњим сагоревањем који троше гориво чија је тачка паљења изнад 550C.

	9.3.3.31.2
	Улазни вентилациони отвори машинског простора и, када мотори не узимају ваздух директно из машинског простора, усиси мотора морају се налазити на растојању не мањем од 2.00m од товарног простора.

	9.3.3.31.3
	Унутар товарног простора не сме постојати извор варничења.

	9.3.3.31.4
	Површинска температура спољних делова мотора који се користе у току операција утовара и истовара, као и температуре њихових усисних и издувних водова не смеју премашити вредности које су дозвољене сагласно њиховим температурним разредима. Ова одредба не примењује се на моторе који су инсталирани у радне просторе под претпоставком пуног поштовања одредби из става 9.3.3.52.3(b).

	9.3.3.31.5
	Вентилација затворених машинских простора пројектује се тако да, када је амбијентална температура 200C, просечна температура у машинском простору не прелази 400C.

	9.3.3.31.6
	Претходни став 9.3.3.31.2 не примењује се на уљне сепараторе и бродове за снабдевање.

	9.3.3.32
	Танкови за гориво

	9.3.3.32.1
	У случају да се за брод предвиђају складишни простори, свако дводно овог простора сме се преуредити у танк за течно гориво, под претпоставком да дубина дводна није мања од 0.60m. 

Забрањује се да се отвори таквих танкова и цеви за течно гориво налазе у складишном простору.

	9.3.3.32.2
	Отворени крајеви ваздушних цеви сваког од танкова за гориво морају се издизати до 0.5m изнад отворене палубе. За сваки од ових отворених крајева, као и за сваки од отворених крајева преливних цеви које воде до палубе предвиђа се заштита у виду мембране од газе или перфорираног лима.

	9.3.3.33
	( Резервисано )

	9.3.3.34
	Издувне цеви

	9.3.3.34.1
	Издувни гасови одводе се са брода у слободан простор, или навише кроз издувне цеви, или кроз спољну оплату. Испуст издувних гасова мора се налазити на растојању не мањем од 2.00m од товарног простора. Издувне цеви мотора постављају се тако да одведу издувне гасове са брода. Ниједна издувна цев не сме се налазити унутар товарног простора.

	9.3.3.34.2
	За све издувне цеви предвиђају се уређаји који спречавају искакање варница, нпр. хватачи варница.

	9.3.3.34.3
	Растојање прописано ставом 9.3.3.34.1 не примењује се на уљне сепараторе и бродове за снабдевање.

	9.3.3.35
	Ипумпавање каљуже и баластна решења

	9.3.3.35.1
	Каљужне и баластне пумпе области унутар товарног простора инсталирају се унутар таквих простора.

Ова одредба не примењује се на:

· просторе у дуплој оплати и дводна која немају заједнички гранични зид са теретним танковима;

· прегратке, дуплу оплату, дводно и складишне просторе где се баластирање врши кроз цеви против-пожарног система товарног простора, а каљужа испумпава помоћу ејектора.

	9.3.3.35.2
	У случају да се дводно користи као танк зе течно гориво, оно се не сме прикључити на цевни систем каљуже.

	9.3.3.35.3
	У случају да је баластна пумпа инсталирана у товарном простору, хидрант и његов ванбродски прикључак за усисавање воденог баласта морају се налазити се унутар товарног простора, али изван теретних танкова.

	9.3.3.35.4
	Исушивање потпалубне теретне пумпне станице у случају опасности врши се посебном инсталацијом која се налази у товарном простору и независна је од сваке друге инсталације. Ова инсталација поставља се изван теретне пумпне станице.

	9.3.3.36-9.3.3.39
	( Резервисано )

	9.3.3.40
	Систем за гашење пожара

	9.3.3.40.1
	Постављање систем за гашење пожара на брод је обавеза. Систем мора испоштовати следеће захтеве:

· Систем морају напајати две међусобно независне против-пожарне или баластне пумпе, од којих једна мора бити спремна за рад у сваком моменту. Ове пумпе не смеју се поставити у исти простор са својим погонским средствима и електричном опремом;

· систем се предвиђа главни водени цевовод на којем се монтирају најмање три хидранта у товарном простору изнад палубе. Морају се обезбедити три прикладна и довољно дугачка црева са распршивачким млазницама пречника не мањег од 12mm. Мора се обезбедити да сваку тачку палубе у товарном простору истовремено могу покрити бар два водена млаза из црева која нису припојена на исти хидрант.

Један опружни неповратни вентил монтира се у сврху заштите стамбених просторија и сервисних простора изван товарног простора од истицања гасова кроз систем за гашење пожара;

· Најмањи капацитет система мора бити такав да најкраћи домет воденог млаза са било које тачке на броду и уз истовремену употребу две млазнице буде једнак најмање ширини брода.

	9.3.3.40.2
	Осим тога, за машински простор, пумпну станицу или неки други простор у којем се налази кључна опрема (командни пултови, компресори итд.) расхладних система, ако таквих система има, предвиђа се трајно постављен систем за гашење пожара који испуњава следеће услове:

	9.3.3.40.2.1
	Агенси за гашење

За против-пожарну заштиту машинских простора, котларница и пумпних станица дозвољава се употреба искључиво трајно постављених система за гашење пожара који користе следеће агенсе:

CO2 (угљен-диоксид);

HFC 227 ea (хептафлуоропропан);

IG-541 (смеша 52% азота, 40% аргона, 8% угљен-диоксида)

Други агенси за гашење дозвољавају се само на основу препорука Управног одбора.

	9.3.3.40.2.2
	Вентилација, извлачење ваздуха

(a) Ваздух који се троши у процесу сагоревања у погонским бродским моторима не сме потицати из простора заштићених трајно постављеним системима за гашење пожара. Испуњење овог захтева не спада под обавезу уколико на броду постоје два главна машинска простора раздвојена преградом која не пропушта гасове, или ако, осим главног машинског простора, постоји и засебан машински простор изведен за прамчани потисник који сâм може да осигура кретање брода у случају пожара у главном машинском простору. 

(b) Сви системи за принудну вентилацију у просторима које треба заштитити морају се аутоматски искључити чим се активира систем за гашење пожара.

(c) На све отворе простора које треба заштитити кроз које може да улази ваздух или истиче гас постављају се уређаји који обезбеђују брзо затварање таквих отвора. Разлика између отвореног и затвореног стања ових отвора мора бити јасно уочљива. 

(d) Ваздух који истиче из сигурносних вентила ваздушних танкова под притиском постављених у машински простор одводи се у слободан простор. 

(e) Надпритисак или потпритисак који настаје због дифузије агенса за гашење не сме уништити саставне елементе простора који треба заштитити. Овде се мора предвидети могућност безбедног изједначавања притисака. 

(f) За заштићене просторе предвиђају се средства за извлачење агенса за гашење. Када су уређаји за извлачење агенса инсталирани, њихово укључивање не сме бити могуће док траје гашење.

	9.3.3.40.2.3
	Против-пожарни систем за узбуњивање

Надзор простора који треба заштитити врши се одговарајућим против-пожарним системом за узбуњивање. Сигнал за узбуњивање има облик звучног упозорења које се мора чути у кормиларници, стамбеним просторијама и простору који треба заштитити.

	9.3.3.40.2.4
	Цевни систем

(a) Агенс за гашење усмерава се ка простору који треба заштитити и распоређује унутар тог простора посредством трајно постављеног цевног система. Све цеви и цевна арматура који се налазе у простору који треба заштитити праве се од челика. Ово се не примењује на прикључне млазнице танкова и компензатора под претпоставком да материјал употребљен у њиховој изради има еквивалентна ватростална својства. Унутрашња и спољашња страна свих цеви морају се заштитити од корозије. 

(b) Млазнице кроз које се врши пражњење распоређују се тако да се осигура правилна дифузија агенса за гашење.

	9.3.3.40.2.5
	Уређај за активирање

(a) Не дозвољава се коришћење система за гашење пожара са аутоматским активирањем.

(b) Активирање система за гашење пожара мора се омогућити на прикладном месту изван простора који треба заштитити.

(c) Уређаји за активирање инсталирају се тако да их је и у случају пожара могуће употребити, те да је ризик њиховог отказивања у случају пожара или експлозије у простору који треба заштитити сведен на најмању могућу меру.

Системи који се не активирају механичким путем морају се напајати из два међусобно независна енергетска извора. Ови извори морају се налазити изван простора који треба заштитити. Контролне линије које се налазе у простору који треба заштитити пројектују се тако да остану у функцији најмање 30 минута након избијања пожара у том простору. Сматра се да електрична инсталација испуњава овај услов ако задовољава стандард IEC 60331-21:1999.

Када су уређаји за активирање постављени тако да нису у видном пољу, назаклону који их скрива поставља се симбол система за гашење пожара, страница не краћих од 10cm, на којем је, црвеним словима на белој подлози, написан следећи текст:

Систем за гашење пожара

(d) Ако је систем за гашење пожара намењен заштити неколико различитих простора, за сваки простор понаособ мора постојати по један засебан и јасно означен уређај за активирање система. 

(e) Поред свих уређаја за активирање истичу се јасно видљива и неизбрисива упутства за употребу. Упутства се исписују на језику који заповедник чита и разуме, а ако то нису енглески, француски или немачки језик, она на енглеском, француском или немачком језику. У упутствима се морају налазити информације у вези са:

(i) активирањем система за гашење пожара;

(ii) потребом да се осигура излазак свих особа из простора који треба заштитити;

(iii) исправним понашањем чланова посаде у случају активирања система;

(iv) исправним понашањем чланова посаде у случају квара који је угрозио нормалан рад система за гашење пожара.

(f) У упутствима се мора споменути да се пре активирања система за гашење пожара морају искључити сви мотори који раде на принципу сагоревања и који су или инсталирани унутар простора који треба заштитити, или из тог простора усисавају ваздух.

	9.3.3.40.2.6
	Уређај за узбуњивање

(a) Уз сваки трајно постављен систем за гашење пожара монтира се уређај за звучно и визуелно узбуњивање. 

(b) Уређај за узбуњивање мора се укључити аутоматски чим дође до активирања система за гашење пожара. Овај уређај мора бити укључен неко одговарајуће време пре ослобађања агенса за гашење; не сме постојати могућност његовог искључења. 

(c) Сигнали за узбуњивање морају бити јасно уочљиви у простору који треба заштитити, као и на његовим приступним местима, и јасно чујни под радни условима који одговарају највишем могућем нивоу буке у том простору. Они се морају јасно разликовати од свих осталих звучних и визуелних сигнала у простору који треба заштитити.

(d) Звучни сигнали за узбуњивање морају се јасно чути и у суседним просторима, када су сва врата између њих и  угроженог простора затворена и када у њима владају радни услови који одговарају највишем могућем нивоу буке.

(e) Ако уређај за узбуњивање нема властиту заштиту од кратких спојева, прекидања жичаних проводника и падова напона, тада се мора предвидети могућност надгледања његовог рада.

(f) На улазу сваког простора у који може доспети агенс за гашење мора се јасно истаћи знак са следећим, црвеним словима написаним текстом на белој подлози:

Упозорење, систем за гашење пожара!

Сместа напустити овај простор када је...(опис)

узбуњивање активирано!

	9.3.3.40.2.7
	Танкови под притиском, фитинзи и цеви

(a) Танкови под притиском, фитинзи и цеви морају бити усклађени са  захтевима надлежних органа.

(b) Танкови под притиском инсталирају се у складу са упутствима произвођача.

(c) Танкови под притиском, фитинзи и цеви не смеју се инсталирати у стамбене просторије.

(d) Температура у орманима или складишним просторима за смештање танкова под притиском не сме премашити 50ºC.

(e) За постављање ормана за смештање, односно уређење простора за складиштење танкова под притиском који се налазе на палуби мора се одабрати безбедно место. Обавезни испусти из ових ормана, односно простора, постављају се тако да у случају појаве истицања из танка под притиском, гас не може продрети у унутрашњост брода. Непосредна повезивања са другим просторима нису дозвољена.

	9.3.3.40.2.8
	Количина агенса за гашење

Ако је агенс за гашење намењен употреби у више простора, расположива количина не треба да буде већа од количине која се захтева за највећи од простора заштићених на овакав начин. 

	9.3.3.40.2.9
	Инсталација, одржавање, надзор и документација

(a) Монтажу или прераду система искључиво врши фирма која је специјализована за системе за гашење пожара. Придржавање упутствима (спецификација производа, спецификација безбедносних услова) која дају произвођачи агенса за гашење или самих система је обавеза.

(b) Систем прегледа стручно лице:

(i) пре његовог увођења у употребу;

(ii) сваки пут када се враћа у употребу након активирања;

(iii) након сваке преправке или поправке;

(iv) на редовној основи, највише на сваке две године.

(c) У току техничког прегледа, од стручног лица тражи се да провери усклађеност систем са захтевима из става 9.3.3.40.2

(d) Технички преглед у најужем обиму мора обухватити:

(i) спољашњи преглед целокупног система;

(ii) преглед свих цеви система ради откривања евентуалних цурења;

(iii) преглед контролног и система за активирање ради увида у њихово стање;

(iv) испитивање притиска у танковима и њиховог садржаја;

(v) преглед средстава за затварање простора који треба заштитити, ради откривања евентуалних цурења;

(vi) преглед против-пожарног система за узбуњивање;

(vii) преглед уређаја за узбуњивање.

(e) Лице које врши технички преглед издаје потписан и датиран сертификат о урађеном техничком прегледу.

(f) У сертификату о урађеном техничком прегледу, између осталог се  наводи и број трајно поставњених система за гашење пожара.

	9.3.3.40.2.10
	Систем за гашење пожара на бази угљен-диоксида (CO2)

Поред испуњења захтева садржаних у ставовима 9.3.3.40.2.1 до 9.3.3.40.2.9, системи за гашење пожара који у својству агенса за гашење користе угљен-диоксид морају се прилагодити и следећим одредбама:

(a) танкови са угљен-диоксидом стављају се у простор или орман који не пропушта гасове и који је одвојен од осталих простора, врата таквих простора или ормана морају се отварати ка спољашњости; она морају имати браву и постављен симбол "Упозорење:опасност", висине не мање од 5 сm, и у истој боји и величини знак "CO2";

(b) орманима или просторима за складиштење танкова са угљен-диоксидом приступа се искључиво споља, ови простори опремају се системима за вештачку вентилацију са поклопцима на моторима екстрактора, који морају бити потпуно независни од осталих вентилационих система на броду;

(c) танкови са угљен-диоксидом пуне се највише до нивоа од 0.75 kg агенса по једном литру њихове запремине, узима се да, по декомпресији угљен-диоксида, један килограм агенса заузима 0.56 m3 простора;

(d) концентрација угљен-диоксида у заштићеном простору мора бити толика да агенс заузме не мање од 40% бруто запремине тог простора, ова количина мора се ослободити у року од 120 секунди и мора се обезбедити могућност надзора дифузије угљен-диоксида ради увида у њено правилно одвијање;

(e) отварање вентила на танковима и контрола дифузионог вентила морају бити две различите радње;

(f) одговарајући временски интервал који се спомиње у ставу 9.3.3.40.2.6(b) не сме бити краћи од 20 секунди, подешавање правилног времена дифузије угљен-диоксида обезбеђује се посебном поузданом инсталацијом.

	9.3.3.40.2.11
	Систем за гашење пожара на бази хептафлуоропропана (HFC-227ea)

Поред испуњења захтева садржаних у ставовима 9.3.3.40.2.1 до 9.3.3.40.2.9, системи за гашење пожара који у својству агенса за гашење користе HFC-227ea морају се прилагодити и следећим одредбама:

(a) у случају да постоји неколико простора различитих бруто запремина које треба заштитити, сваки од њих опрема се властитим системом за гашење пожара;

(b) на сваки танк са хептафлуоропропаном који је постављен у простор који треба заштитити монтира се уређај за спречавање појаве надпритиска у њему, овај уређај мора осигурати безбедну дифузију садржаја танка у простор који треба заштитити ако је танк изложен дејству ватре, а систем за гашење пожара још није уведен у употребу;

(c) на сваки танк поставља се уређај који дозвољава контролу притиска гаса;

(d) танкови са хептафлуоропропаном пуне се највише до нивоа од 1.15 kg агенса по једном литру њихове запреминем, узима се да по декомпресији хептафлуоропропана, један килограм агенса заузима 0.1374m3 простора;

(e) концентрација хептафлуоропропана у простору који треба заштитити мора бити толика да агенс заузме не мање од 8% бруто запремине тог простора, ова количина мора се ослободити у року од 10 секунди;

(f) на сваки танк са хептафлуоропропаном поставља се уређај за праћење притиска садржаја у танку, који мора активирати средства за визуелно и звучно узбуњивање у кормиларници у случају непланских губитака погонског гаса;

(g) након пражњење, концентрација хептафлуоропропана у простору који треба заштитити не сме бити таква да агенс заузме више од 10.5% бруто запремине тог простора;

(h) ниједан део предвиђен за уградњу у систем за гашење пожара не сме бити израђен од алуминијума;

	9.3.3.40.2.12
	Систем за гашење пожара на бази IG-541 смеше

Поред испуњења захтева садржаних у ставовима 9.3.3.40.2.1 до 9.3.3.40.2.9, системи за гашење пожара који у својству агенса за гашење користе IG-541 морају се прилагодити следећим одредбама:

(a) у случају да постоји неколико простора различитих бруто запремина које треба заштитити, сваки од њих опрема се властитим системом за гашење пожара;

(b) на сваки танк са IG-541 који је постављен у простор који треба заштитити поставља се уређај за спречавање појаве надпритиска у њему, овај уређај мора осигурати безбедну дифузију садржаја танка у простор који треба заштитити ако је танк изложен дејству ватре, а систем за гашење пожара још није уведен у употребу;

(c) на сваки од танкова поставља се уређај за проверу његовог садржаја;

(d) притисак пуњења танкова не сме прећи 200 бара при температури од +150C;

(e) концентрација IG-541 у заштићеном простору не сме бити мања од 44% и већа од 50% бруто запремине тог простора, ова количина мора се ослободити у року од 120 секунди.

	9.3.3.40.2.13
	Системи за гашење пожара за физичку заштиту

У циљу осигуравања физичке заштите у машинским просторима, котларницама и пумпним станицама, системи за гашење пожара прихватају се као средство за ту сврху искључиво на основу препорука Управног одбора.

	9.3.3.40.3
	У товарном простору се морају налазити двохватни апарати за гашење пожара у смислу става 8.1.4.

	9.3.3.40.4
	Количина прикладног агенса за гашење пожара у трајно постављеном систему за гашење пожара мора бити  довољна за сузбијање пожара.

	9.3.3.40.5
	Претходни став 9.3.3.40 и 9.3.3.40.2 не примењује се на уљне сепараторе и бродове за снабдевање.

	9.3.3.41
	Пламен и извори светла са отвореним пламеном

	9.3.3.41.1
	Испусти димњака морају се налазити на растојању минимум 2.00m од товарног простора, изведени тако да се спречи свако искакање варница или продор воде.

	9.3.3.41.2
	Уређаји за грејање, кување и хлађење не смеју трошити течне гасове, течна или чврста горива.

Међутим, у машинском простору или неком другом засебном простору дозвољава се инсталација грејних уређаја на течно гориво чија је тачка паљења изнад 550C.

Присуство уређаја за кување и хлађење дозвољава се само у стамбеним просторијама.

	9.3.3.41.3
	Дозвољава се употреба искључиво електричних уређаја за осветљење.

	9.3.3.42
	Систем за грејање терета

	9.3.3.42.1
	Котлови који се користе за грејање терета морају трошити течно гориво чија је тачка паљења изнад 550C. Они се постављају или у машински простор, или у неки други засебан простор у потпалубљу изван товарног простора, којем се приступа са палубе или из машинског простора.

	9.3.3.42.2
	Систем за грејање терета пројектује се тако да у случају истицања терета у грејне намотаје не може доћи до његовог продирања у котао. Систем за грејање терета са вештачки изведеним струјањем ваздуха мора имати електрично паљење. 

	9.3.3.42.3
	Систем за вентилацију машинског простора пројектује се с обзиром на количину ваздуха која је потребна за рад котла.

	9.3.3.42.4
	У случају да се систем за грејање користи у току операција утовара, истовара или испуштања гасова, радни простор у којем се овај систем налази мора у потпуности бити усклађен са захтевима из става 9.3.3.52.3(b). Овај захтев не примењује се на улазне отворе система за вентилацију. Поменути улазни отвори морају се налазити на растојању од најмање 2.00m од товарног простора, односно најмање 6.00m од отвора теретних или танкова за вишак терета, утоварних пумпи постављених на палуби, отвора брзореагујућих сигурносних вентила, сигурносних уређаја за заштиту од недозвољених надпритисака и обалских прикључака утоварних и истоварних цеви, и на висини минимум 2.00m у односу на палубу. 

Захтеви из става 9.3.3.52.3(b) не примењују се при истоварању супстанци чија је тачка паљења најмање 600C, када је температура производа бар 15K нижа при температури једнакој тачки паљења.

	9.3.3.43-9.3.3.49
	( Резервисано )

	9.3.3.50
	Документација о електричним инсталацијама

	9.3.3.50.1
	Осим документације која се захтева у складу са Уредбама у смислу става 1.1.4.6, на броду се морају налазити следећа документа:

(a) цртеж са назначеним границама товарног простора и положајем у њему инсталиране електричне опреме;

(b) списак електричне опреме у смислу става (а), који обухвата следеће појединости:

назив машине или уређаја, позицију, врсту механичке заштите, врсту противексплозијске заштите, испитни орган и број одобрења;

(c) списак или општи план у којем се назначава електрична опрема ван товарног простора на којој се сме радити у току операција утовара, истовара или испуштања гасова. Сва преостала електична опрема обележава се црвеном бојом. Погледати ставове 9.3.3.52.3 и 9.3.3.52.4.

	9.3.3.50.2
	На документима набројаним у ставу 9.3.3.50.1 мора се налазити печат надлежних органа који издају сертификат о одобрењу.

	9.3.3.51
	Електичне инсталације

	9.3.3.51.1
	Дозвољава се инсталација искључиво дистрибутивних система без повратног прикључка ка трупу.

Ова одредба не примењује се на:

· електричну анти-корозивну заштиту од спољних струја;

· посебне ограничене делове инсталација постављених ван товарног простора (нпр. прикључке стартера дизел-мотора);

· уређај за испитивање изолације у смислу става 9.3.3.51.2 која следи.

	9.3.3.51.2
	У сваку изоловану дистрибутивну мрежу поставља се аутоматски уређај са визуелним и звучним узбуњивањем, којим се проверава стање изолације.

	9.3.3.51.3
	Приликом избора електричне опреме коју треба користити у експлозијски угроженим зонама, у обзир се узимају експлозијска група и температурни разред, додељени супстанци која се транспортује у колонама (15) и (16) Табеле Ц из Поглавља 3.2.

	9.3.3.52
	Врста и место уградње електричне опреме

	9.3.3.52.1
	(a) Само се следећа опрема сме инсталирати унутар теретних танкова, танкова за вишак терета и утоварних и истоварних цеви (упоредиво са зоном 0):


· мерни, регулациони и уређаји за узбуњивање у противексплозивној изради "повишена сигурност" (EEx (ia)).

(b) Само се следећа опрема сме инсталирати унутар преградака, простора у дуплој оплати и дводну, или складишних простора (упоредиво са зоном 1):

· мерни, регулациони и уређаји за узбуњивање, атестирани за безбедну употребу у зони 1;

· уређаји за расвету у противексплозивној изради "непропаљиво кућиште" (EEx d) и "заштита надпритиском" (EEx p);

· херметички затворени сонарни уређаји чији се каблови, све до главне палубе, воде кроз челичне цеви дебелих зидова на чијим спојевима нема пропуштања гасова из околине;

· каблови за активну катодну заштиту спољне оплате брода који се спроводе кроз челичне цеви налик онима за каблове сонарних уређаја.

(c) Само се следећа опрема сме инсталирати у потпалубним радним просторима унутар товарног простора (упоредиво са зоном 1):

· мерни, регулациони и уређаји за узбуњивање, атестирани за безбедну употребу у зони 1;

· уређаји за расвету у противексплозивној изради "непропаљиво кућиште" (EEx d) и "заштита надпритиском" (EEx p);

· погонски мотори кључне опреме, попут баластних пумпи нпр; мотори морају бити атестирани за безбедну употребу у зони 1.

(d) Ако контролни и заштитни системи електричне опреме у смислу ставова (а), (b) и (b) нису у сигурносној изради, они се морају налазити ван товарног простора.

(e) Електрична опрема која се налази у товарном простору на палуби (упоредиво са зоном 0) мора бити атестирана за безбедну употребу у зони 1.

	9.3.3.52.2
	Акумулатори се морају налазити изван товарног простора.

	9.3.3.52.3
	(a) Електрична опрема која се користи у току операција утовара, истовара и испуштања гасова док се брод сидри и налази се изван товарног простора (упоредиво са зоном 2) мора бити атестирана за употребу најмање у зони са ограниченом опасношћу од експлозије.

(b) Ова одредба не примењује се на:

(i) инсталације расвете у стамбеним просторијама, са изузетком прекидача који се налазе у близини улаза у ове просторије;

(ii) радиотелефонске инсталације постављене у оквиру стамбених просторија или кормиларнице;

(iii) инсталације мобилне или фиксне телефоније постављене у оквиру стамбених просторија или кормиларнице;

(iv) електричне инсталације у стамбеним просторијама, кормиларници или радном простору изван товарног простора, под следећим условима:

1. у овим просторима инсталиран је систем за вентилацију који обезбеђује надпритисак од 0.1кPа (0.001 бара) и ниједан прозор не може се отворити; ваздушни усиси система за вентилацију морају се налазити што је могуће даље, међутим, не смеју бити на растојању мањем од 6.00m од товарног простора и висини мањој од 2.00m у односу на палубу;

2. у просторима је инсталиран систем за откривање присуства гасова чији су сензори постављени:

· на усисним отворима система за вентилацију;

· непосредно уз горњу ивицу прага улазних врата у стамбене просторије и радне просторе;

3. концентрације гасова мере се непрекидно;

4. када концентрација гаса достигне 20% од вредности доње границе експлозивности, вентилатори се морају искључити у том случају, односно када не постоји могућност одржавања сталног надпритиска или се деси квар у систему за откривање присуства гасова, електрична инсталација која није усклађена са  захтевима из претходног става (а) мора се искључити; ове радње морају бити моменталне и аутоматске; њих мора следити укључење светала за случај опасности у стамбених просторијама, кормиларници и радним просторима, светла за случај опасности морају бити најмање за зону са ограниченом опасношћу од експлозије, а на искључивање морају да укажу средства за визуелно и звучно узбуњивање у стамбеним просторијама и кормиларници;

5. систем за вентилацију, систем за откривање присуства гасова и средства за узбуњивање која припадају уређају за искључивање морају у потпуности бити усаглашени са захтевима из става (а);

6. аутоматски уређај за искључивање подешава се тако да до аутоматског искључења не може доћи у току пловидбе.

	9.3.3.52.4
	Електрична опрема која не испуњава захтеве садржане у ставу 9.3.3.52.3 заједно са припадајућим прекидачима означава се црвеном бојом. Искључивање овакве опреме врши се са централизованог места на броду.

	9.3.3.52.5
	На електрични генератор са сталним моторним погоном, који не испуњава захтеве из става 9.3.3.52.3, монтира се прекидач способан да искључи побуду генератора. У близини овог прекидача истиче се посебна табла са упутством за његову употребу.

	9.3.3.52.6
	Утичнице за прикључивање и напајање сигналних светала и расвете за бродска степеништа трајно се монтирају на броду и то у близини сигналног јарбола или бродског степеништа. Укључивање и искључивање ових светлосних инсталација не сме бити могуће када је утичница под напоном. Ове радње дозвољавају су само када се утичница остави без напона.

	9.3.3.53.7
	На квар у напајању сигурносне и контролне опреме моментално се мора указати генерисањем одговарајућих визуелних и звучних сигнала на местима где се средства за узбуњивање уобичајено активирају.

	9.3.3.53
	Уземљење

	9.3.3.53.1
	Метални делови електричних уређаја у товарном простору који нису под напоном, као и заштитне металне цеви или облоге каблова, под нормалним радним условима се морају уземљити, ако већ нису сви они аутоматски уземљени директним везивањем на металну конструкцију брода.

	9.3.3.53.2
	Одредбе из претходног става 9.3.3.53.1 такође се примењују на опрему чији су радни напони мањи од 50V.

	9.3.3.53.3
	Независни теретни танкови, средњи контејнери за транспорт расутог терета начињени од метала и танк-контејнери морају се уземљити.

	9.3.3.53.4
	За IBC амбалажу, начињену од метала и контејнер цистерне, који се користе уместо танкова за вишак  терета или танкова за отпадне воде, мора се предвидети могућност уземљавања.

	9.3.3.54-9.3.3.55
	( Резервисано )

	9.3.3.56
	Електрични каблови

	9.3.3.56.1
	Сви каблови који се постављају у товарни простор, морају имати металну облогу.

	9.3.3.56.2
	Каблови и утичнице постављени унутар товарног простора морају бити заштићени од механичких оштећења.

	9.3.3.56.3
	Употреба непричвршћених каблова у товарном простору је забрањена. Изузетак су каблови самосигурних електричних кола и напојне линије за сигнална светла, расвету на бродским степеништима и уроњене пумпе на уљним сепараторима.

	9.3.3.56.4
	Каблови за самосигурна електрична кола користе се искључиво у самосигурним колима и морају се одвојити од каблова који нису намењени употреби у таквим колима (нпр. не треба их полагати заједно у исти сноп каблова, нити их учвршћивати идентичним спонама).

	9.3.3.56.5
	На местима непричвршћених каблова намењених употреби у електричним колима сигналних светала, расвете на бродским степеништима и уроњених пумпи на уљним сепараторима, искључиво се морају налазити каблови са металном облогом, типа H 07 RN - F у складу са IEC публикацијом-60 245-4 (1994), или бар каблови у еквивалентној изради чији проводници имају површину попречног пресека не мању од 1.5mm2.

Ови каблови морају бити што је могуће краћи а постављени тако да се у највећој могућој мери смањи вероватноћа њиховог оштећивања.

	9.3.3.56.6
	Полагање каблова који су потребни електричној опреми у смислу става 9.3.3.52.1(b) и c) прихвата се у прегратцима, просторима у дуплој оплати, дводну, складишним просторима и радним просторима у потпалубљу. Када брод поседује дозволу за транспорт искључиво супстанци за које се у колони (17) Табеле Ц из Поглавља 3.2 не захтева противексплозијска заштита, дозвољава се да каблови пролазе у складишне просторе.

	9.3.3.57-9.3.3.59 
	( Резервисано )

	9.3.3.60
	Посебна опрема

На броду се мора предвидети опрема за туширање, испирање очију и умивање и то на местима којима се директно приступа из товарног простора.

Овај захтев не примењује се на уљне сепараторе и бродове за снабдевање.

	9.3.3.61-9.3.3.70
	( Резервисано )

	9.3.3.71
	Дозвола за укрцавање

Табле са истакнутом забраном укрцавања у складу са ставом 8.3.3 морају бити јасно читљиве са сваке стране брода.

	9.3.3.72-9.3.3.73
	( Резервисано )

	9.3.3.74
	Забрана пушења, паљења и коришћења ватре или употребе светлосних извора са отвореним пламеном

	9.3.3.74.1
	Табле са истакнутом забраном пушења у складу са ставом 8.3.4 морају бити јасно истакнуте са сваке стране брода.

	9.3.3.74.2
	Табле на којима се указује на околности под којима забрана важи постављају се у близини улаза у просторије у којима пушење, коришћење ватре или светлосних извора са отвореним пламеном није увек забрањено.

	9.3.3.74.3
	У близини сваког излаза из стамбених просторија и кормиларнице постављају се пепељаре.

	9.3.3.75-9.3.3.91
	( Резервисано )

	9.3.3.92
	Излаз за случај опасности

На танкерима у смислу става 9.3.3.11.7, простори чији би улази или излази највероватније били делимично или потпуно уроњени у оштећеном стању брода морају имати излаз за случај опасности који се поставља на висини минимум 0.10 m у односу на водену линију оштећења. Овај захтев не примењује се на за прамчани пик и крмени пик.

	9.3.3.93-9.3.3.99
	( Резервисано )


� У случају другачије пројектованог трупа у товарном простору, прорачуном се мора сачинити доказ да се, приликом директног удара прамца другог брода у бок, може апсорбовати енергија од 22 МЈ, без пробијања теретних танкова и припадајућег им цевног система.
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